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32. (1.) 


Inmdigna thiyeg 
bliayo 

huiicbbu, etc. 


n.a bmiD, or 
Inigdiuuaa 
Inmim 
bliayera 
g-ariinjclibu 
L’.iiyin.Vlainan 
gar(j)yako bhay 
dekiii 
liinnm 
(lu^urnu 
iliaig 

iislo (Inrayo 

substitute o 

taktakyein. 

iniif 

larim 

loruu 

kluinni 

kar 

mat 

bataunnu 


I 


{Add) ^ gr t 

za, £a, h* 

hagmi 

tiipfiin 

For naxUer and intransiiive verbs, 
and Ibe passive voice : 

(Ad(/) or hujidaina thiyeg 
(Add) or, briefly, bho 
(Add) The rr^xdar -iorm would be 
liugciibu, eic. 

{Add) or himwoinan 

(Add) or, occasionally, hugna 
{Add) or bliai, or boi 

{Add) or g’aroi(in')nan 
{Ad(f) or ^artigtne bhayuko bliay 
d<ddn, or gar(in)ne bhay dekhi 
bigrim 
dugiirnu 
tliaig 
u darayo 
may substitute o 
tuktakyai 
mag£ 
laruu 
larnu 
darba 
kol 
magt 
battaugnu 
{Add) kutnu 200 


IT IS RECOMMENDED THAT THE NEPALI— 
ENGLISH VOCABULARY (pp. 233—) BE TAKEN AS 
THE STANJ?A2iD OF HFFLLING^ 



( n ) 


PEEFACE. 


The present work makes no pretensions to absolute 

accuracy, any more than to perfect finality. To produce 

^ # 

a complete standard Grammar and Dictionary, especially 
if for the first time, would involve the experience and 
labour of many years, or a lifetime. What is here 
attempted is a work, not of authoritative scholarship 
at all, but only of practical utility meanwhile. The 
author is himself but a learner, and as well for his own 
help as for the help of others—missionaries, tea-planters, 
or soldiers—who may have occasion to use the Nepdli 
language, he has thought it well to throw into book 
form and publish his private MS. notes. If for nothing 
else than to secure uniformity in orthography and 
construction in the translation of the Scriptures now 
in course, a step of the kind had become imperative. 


Darjeeling 
Mission Institution, 
February 2 ytky t88j. 



ARCHD. TURNBULL. 





Agree—(sita) milnn, ibili raUa^anj (eonsea^) tatb& iNlodhnu^ 
kabol garau. * 

Agreeable (pleasing)—manUgdo, ruohao; e.-Wbau, man lignn. 
Agreemeni—bdcbi, band&basta. 

Ah—ilhl 

Air—h&wA bat&s; v. tr hfiwd kbaeriaknu: to take air— b&wA 
kbaannn.* ^ 

Alarmed, v. —Burtdu^mi. 

^Uke—baribar. tA* 

AltTe—jia;|do. n 

All—sab, sabaL 
Allow—dignn. 

(aljoot to), V., a^tnu, Ki tiyArhu^nu {foil, 

Alms—dfign, bbifc, 

Alone—l^eklo. 

Aloof—alag. 

Alphabet—s&n|i aksber. 

Already—^aile pani. 

Also—pani; and also—ani pani. 

Altar—Ibfin, bedvyagyebcdf: 

Alter—phernn. 

Altercation—kacbinal, bajhabAjh. 

Alternately—pfilo pfilo gari, pfilai sana. 

Altbongb-.bbanye pani 

Altogether— 

Always—eedbaik bbari, WvA'^ ;, . v 

Anmzed, ft—chhakkai pamu,\jauwbhd pariMi,\udek mdpno. 




§1. NEPALf, • 

or Parbatiya^ is the language of the Gorkhasf and the lingua 
franca of Nepal, the country which they dominate. It seems to 
be akin to the Hindi of Bajputana and the Fanjab. 


§2. THE ALPHABET, 

by an honest effort on transparent paper, may be acquired by an 
average intellect in a few hours. The characters are those o£ 
Hindi and Sanskrit, viz. the Dewanagati. 



h 


VOWBLS. 



^ t % 


3 ^ 

n, ri. 





ai. 


au. 


Oj 



{ 2 ) 


"Witli £he Towels should be enopierated (lie -nasal symbols, 
and ("), written above the letter 'wlticli they-affect, and culled 
Antutpdr and DonbU Anntwdf respectively. 



CoJfSOKAKlS. 




. ^ 


W 


fca, 

kha, 

• gib 

ghii. 

till, 

% 

5 

' 3T 

(«r ??) 


P 

iha, 

chha, 


jb». 

m, 

Z 

Z 


Z 


to, 

tha. 

*dii, 

dha, 

y»a, 

fT 


< 

. 

5| 

ia, 

tha, 

da, 

dha, 

na 





JT 

pa, 

pha, 

bu, 

bha, 

mai 

U 




u 

ya> 

ra^ 

la^ 

wa, 

fa, 

W 


% 



aha, , 

sa 

ha, 

# 


4 ^ 





♦ 

keha. 

• 

jna. 

ya, 

yha. 

YUe 



( S ) 

• §[3^. Tlie forc||orof eacli lettep, 

eimftdly aUenied io from the firttf is exemplified in thfr 
following t:il>les I>v the ISotnau italics. 


Vov'els and Diphthongs. 


Sig^n 

% 


X • 

1 

9 

15 

Force 

a 

/ 

u 

i 

i • 

K 

» 


f«n 

jav 

sm 

mze • 

foot 

wooei 

Sign 



t . 




Force 

ri 

e 

ai 

0 

a» 


B.g. 

«?ply 

xay 

' time 

tom 

thow 



Consonants. 

1 . Gu-tturals. * 


• Sign 

m 

• ^ 




t 

Force 

k 

H 

y gJi 


ri 

A 

B.g. 

kiw* 

seek ^-i 

m go be»? 4im 

ki«y 

4iglii 




2. Palatals. 




Sign 

If 

n 

^ M5 

% 

n 

W 

Force 

ch 

ckh 

J 

• £ 

y 

# 

B.g. 

coac4 

conc4 4iin 

joy lodge 4im 
• 

Inacli 

ye 

semoD! 

• 



3. Innga.a1s. 




Sign 

Z 

Z 

« ¥ 

« 


W 

Force 

! 

th 

• • 

4 dh 

n 

9 

r 

9h (W)f 


. gof^im wooe<^ wooe(/<iim undooe roa eiSua 

* 

4. Dentals. 

Sign t9 V If ,« . «f 

Force t ti d dh n t 9 

B. g, jtoetli forife^ /?irn ^?ev<nvr fee/# ^im e«d /aw fin 

t iSfc Jr 10 * 




• 

{ 4 ) 


' 

* . 

♦ 



5. Labials. 

• 


m 

Sign 

V ■ ^ 

w VA 

• H 

W 

ti) 

Force 

p pk 

b lA 

m 

W 

(») 


pvLH keep iim 

2an rob 

stamp 

woe (i;ote) 


6. Unmodilled* Anuawdr. 



Sign 

(‘) • 


C’) 



Force 

n 


V 



E,g. 

mo» (French). 

With Aa^ 

the 'nasal force of g 

[ B, Anttswdr before Labials properIy=»r, not v] 




• 

7. Miscellaneous. 




Sign 



tr** ( 

really 5|»l) 

Force. 

r 

kah 

jria 


(r>0 

jK 

Wirr burr Aim 

kicA*^^aw 

chaitpa;^?^^ 


§4. 

• 

The VowsLS, as given above, are 

so written only when 

initial (at the beginning of a word, or syllable;. 

Wjien medial. 

or final (in the middle^ ( 

ar at the end, of a syllable) 

, they are 

written as follows 

• 





a 

Xmtial .«• 

' s • • • • 

• ee 

e. Se 

Wlf 

Medial, or Final 

(never wrilten) 

S9 

y ba 

& 

X* a * e e•• 

^ ••• 

• se 

99 

wrf db 

M., or F. ... 

• •« ' Y • • t 

e« • 

99 

nr ba 

1 

X« •.« ••• 

««• If «• • 

♦ 

f •• 

n 

lew ib 

m 

m 

M., or F. 

••• ^ 

e ■ • 

99 

fw bi 

i 

I 

,*ee ett 

... ^ ... 

e*« 

99 

tw *b 

M., or F. 


♦ • • 

99 

^ bi 


* That is, TUHfttodified in pt^onunciation by Outtural, l’alata]| etc,^ association. 

is pronounced and ^nt[TAsy*' 
t 8M§ia> 
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n 

■••in t«« »«• 

»re 

fr 


M., or P, .. 

N# 

a a a • aa 

rf M 

6m 


X* !*• ’»•* 

ff«« 

ft 


It 

M., orP. 

a«a 

>f m 

a. 

U 

m 

I» •»« ••• ••• 

. «»• 


rib 

VI 

or P. . 

d 

A 

• « • a a>« 

” w 

bri 

e 

W 

X# ,«• ••• ^ 

• • • •• 

n ■ «pr 

eb 

M.y or P, 

• • • f a a 

* 

be 

ai 

X» «»• 

k 

• • • a^a • 


aib 

M., or P. . 

* 

• • • « a a 

»l t 

hai 


I> ... ... ... 

1 * a a a a 

f. ^ 

eb 

V . 

jII., or P.* . 

a a a a a a 

%r 

ho 

au 

[ I* ♦_.. ... ... 

« a a art 

n 

unb 

M., or P. . ^ 

t a a a a « 


bau 

N. B? ru is always written ||; and i 
ar; and 

ru, Au (’^) 

is often written 

§5. 

Tan Nasals. The distinction between ^ n, 

•! 2»»n, 


and SI 

m, is simply that one or other is 

used aceorditig as the ood« 


Bonaat to wliioU it is prefixed happens to be a guttural, palatal, ete. 
Thus nj should be written (nj), not arsf (nj). - 

should be written WK (b4 j *T8 1&4)‘ And so on. 

In other words, the distinction is only granumUeal. According* 
1y, we 'find that in . practice, for t'ne sake of brevity, unmodified 
A»utwar ( *) is frequently used for all and any of the Nasals 
indisoriminately. Thus though, strictly speaking, handi should be 
written it is generally written simply ^. And so on. 
Pronunciation is unaffected by the style of writing. Before the 
Labials Anuiwdr has the force of m. Tims 



I 5. The Aspirates 9 jTT, etc., slioujd not be pronotwced 
with the eaitve distinct force as if there were a hiatut, between tlie 
g and b for instance, ns in ^ log birt.’ Yet neitiier, by niiy meaijs, 
is the farce of the aspirating h to be entirely tiiwegarded. The- 
nearest equivalent in Engiisli is [wrhaps to be found in the attenuat¬ 
ed ^ of Am wlieu it follows a word ending in a consonant. For 
instance, if occurred in I^ep41f it would be > pronounced 

Almost exactly as we pronounce * seek Ititn' in SitglisU. 

57 , Thk Limouals and l>tiSTAt.s, e, g., z t !? t, are disting- 
nisbed in pronunciation by bringing tbe tongue very lightly 
against the palate for the former, and against tlie teeth for the 
latter. The common English T is nearer the Nep^lf Lingual than 
Dental 

A 

§ tJ. When medial or final, the signs g d, and cjli, by putting 
R dot below them thus, ® and are respectively used for an 
f and rh, which, thongh we have attempted to express it by the roll¬ 
ing rr in tl>o English word Imrr [or in pear[] can be accurately learn - 
ed only from tbe Natives themselves. It rB.ally seems a compromise 
betweea an r and an 1. Hetberington in his Hindi Gmmmar 
illustrates it by tbe r in the French eler.tel. 

§ 9 . g; r, when immediately following a consonant, is joined to 
it below in front thus, g br, ^ sr, ^ hr, etc. When immediately 
precediiKj a consonant it is written above it thus, ^ rr, 4 rb, rh, 

etc. One strange exeeplionggs, that when it immediately precedes 
^ y, it is written thus, qg ry. 

§ 10. ^ sb is frequently pronounced as kb.* 

111. When n w has tbe force o£ v, it is written with a dot 
beneath it'thus, w v. 

112, In Nepdli, every consonant’unless otherwise determined 
by a written vowel following it, or stopped by. viram ( 



( 7 ) 

imtten below it, is followed by tbe sound <>£ IInxs v is so 
merely 1 but ha. ^ is ». 

• § 13. CollPOCND CoNSOMAKTB 

•also occur, consisting of two separate consonants joined shortly 
together. These, a table of some of whidi,ifi subjoined, will be 

* i 

■easily acquired after the simple consonants have been fall}' mastered. 
In any event, tlie Itudent should not at first spend time over them^ 
but simply refer to the table asoceasion may demand. Aud it should 
be noted, that Nepei>li can he written withont the use of compound 
i. e., conjoined consonants altogether, by the simple device of 
using the virdni ( ) with the first of tlm two. Thus kka 
maybe written either (the compound], or (with the viram). 


m 

m 


xt 




V 

m 

kh 

ht 

hj 

gn 

gk 

ehchh 

• 

Ji 

u 

itk 

w 

?ir 

n 

n 


I 

. 

ir 


ftt 

tm 


ho 

dd 

ddh 

dm 

dy 

dm 




«« 

9 

H 




nt 

nVi 

nd 

ndh 

nu 


ny 

nk 

pt 

51 



^ ' 



V 

% 

m 

pn 

n 

ps 

Id 

hhy 

ll 

sif 

sh^h 

sin 



n 


fs$ 

n 



m 

st 

stk 

sn 


wfA 

n4 

sm 


M 


V 



T 

W 




km 

h 

hr 

ir 

rr 

# fy 



• 

§U. 

Tub Nuubrals are- 

- 




9 



• \ 


8 1 

< « 

w ^ 





0 1 

2 3 

4 5 

6 7 

3 d 




§ 15. Msereises in, transliteration. 

I. Tabu jas jasle usko backaa 



1 


khusi BiU gr»hov 

*»fiWT M I i 

baptism^ liye. ■] 

m^x m ^ «« 

jaafi k4 arkal 

I * I 

laisiye. llunhunliuliu. 
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a# % 

gnhov ffwey^ tiaelittra la 

I fijif ai * * * 

liye. Tyes din 30^0 

irv 

arkal eiksbe bwn gaiia 

I ai4|i«i«fra^fir | 

lunhunliuliu. apdfiapdiaijddm. 


iehicbhSjfiafij^ 

3. uptfhuudarbudhutnu , ritrifcbridhana 

81 mmfimni 

4. makambbigtippbuboo • eyegraiQaile^aiifav 

i I I 

5. RarunosbauBohaiukBhaujnak&rcbitatripai. 

m 

< I • nmnVm i 

6. ksliatnrag djaaraiyopbrfi kirtisiyanbabrAbmtri. 

S 16 . For fuller partieuUrs as to the Dewanfigan' alphabet 
see any Sanskrit or Hindi Grammar. 


§ 17. PoNcnrAHow 

iD N.pSlf i. .i„p|,. 

(I) at the end of sentences, and (j) at the end of paragraphs j 

but(.) may also be nsod for marking minor dirisions within a 
sentence. Example, 

S>c^..i ^pr pim* « . 3i{ a (nt xf. I «nn« | 

lioye soSeietb long and is kind; love envieth not. Amen, 
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§ 18, Thb Now 

has two 0BKDKRS, MoscuUne aad Feminine. The Mateuline em* 
bfiioes all beings and things, animate and inanimate, exe^t 
uctnal femaleSf all o£ which, and which aloae, are of the FmimvM 
gender. 

§ 19. When the form of a word indicates its gender at all 
the sign of the Mascnliue in the Singular is found to be 
0, and in the llaral, x d ; while the general sign of the Femi¬ 
nine, in both the Singular and Plural, is f" », * or ^ »». 

§ 20. There are two Nuubbbs, Singular and Plural. The only 
distinctions between the two forms are, that (l).when the Singnlar 
happens to end in o, the Plural is made to end in d; and 
(2) the plural, invariably in the case of animate beings, receives the 
affix hartt. In the case of iaanimate objects, etc., the affly ham 
is not usual, but the plural number is left to be inferred from the 
context or construction, or if the singular be closed by viram ( 
this vir&m is sometimes removed for the pluraL 


§ 21. There are no wfieptiotis of the noun, except the two in 
connection with Number just indicated, so that its Dxclensiok is a 
very simple matter, a mere question of prepositions, or rather post¬ 
positions. 

Declension. 

First example .—a hoy. 



Singular. 


its ets ass 

ko (followed by a Masc. Sing.) 

( « t> f> Fern. Sing, or Plu.) 

hd ( „ „ „ Masc. Pin.) 


a hoy, 
of ahoy. 


f When ^ transitive verb follows, the Norn, takes the suffix 
le, i. e., the form of the Nom. becomes keto le, not ke^o. 

^ Neptlli (like rural Hindi" generally) is very partial to the 
use of short terminal vowels. This rule is exemplified in tiie 
common Feminine termination f, which, iheoretkal^t should 
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Bat. 

keto Ifii (orth&ig) 

»« * 

... to a boy. 

•Aco. 

keto 16i **• 

• • « 

... a hoy. 

Voc. 

heketoho 

« • • 

... Oboyl 

Abl. * 

keto le ^ sita, dekhi, m£|, kag, etc,) hg /itith,from, in, 

at, eto.J a boy. 

Plural, 

Nou. 

Icetahara t ... ... • 

(ko 'I 

...» 

... boys. 

Gem. 

ketjihara < ki V ... 

iu J 

• • • 

... -of bogs. 

Bat. 

ketahafu lai (or thdig) 

• • • 

... to bogs. 

Acc. 

ketaharu lai **... 

» • • 

... bogs. 

Voc. 

he ketaharii ho ... 

• * • 

... Oboysl 


Abl. ket<iltaru le (sil.a^ deklw, jndn, kag, etc ,) (w 'lib, from, 

in, at, etc.) ... • •• ••• •• • lop. 


Second Example.—a girl. 


Singular. 


Plural. 


N. keti 

G. keti koj etc., ... 
D. keti lai \eic.,) 
A. keti lai 
V. he keti ho ... 
Ab. keti le (ete.,) 


a girl 
of a girt 
to a i/irt 
a girl 
0 girl 
Ig a girl 


N. ketili.'iru ... girle. 

G. k- tiharu ko, etc., ... of girls, 

I). ketiiiaru lai [etc ,) to girls. 
A. ketiliara lai ... girls. 

V. he ketiharu ho ... 0 girls 

Ab, ke^ibaru le (etc.,) ... bggirls 


§ 22. Nouns which do mot end in o in the Singular receive 
absolutely no inflexion whatsoever except the affix haru ( §20. )> 
and their declension is therefore purely a matter of postpositions. 


For inanimate objects^ etc., the Acc. may be the same as 
the Nom. 

* The Ablative is here used eonvenientlg rather than strictly as 
the case of all postpositions whatsoever (except those detailed to 
the preceding cases) whether Locative, Instrumental or Genitive, 
as well as of those properly Ablative, 


( II J 

§ 23. Thk autici.* 


does nol occur in Nep/ili. iSee § 27. 6, " 

§ 24. Tue AD7£Qrivs 

undergoes no inflexion, except that in many cases (and invariably 
it the masc. ends in o or d) the feminine is indicated by final » or 
ni ; and that where the singular ends in o, the plural mosouline 
is made to end in Thus, i-dmro keto a good boy, r4mri keti 
a good girl ; r^mr& ketaharu good logo; ramri kctiharu good girls. 

§ 25. The degrees of Compauison are indicated, the Comparative 
by the interposition of bkandd (lit., 'mentiomngl,\tkd. the Super-^ 
lative by Prtiat bhanrld {lit., mentioning aW). j?. y., keto bhand& 
keti ramri, the ghl (isj better than the bog [lit., the bog mentioning 
_ (i.e., speaking of tlie boy), the girl (is) good]. Again, sabai 
ketiihai u bhandd Rainldl rlimro, Itdmldl (is) the best hog [lit., alh 
the bogs mentiomng, Itdmldl [is) good.] 

§ 26. The Numebals 

are not declinable. They are almost the same as in Hindi, only 
the affix wa(d is generallyadded. 


dCardinah. 


Ordinals, 

1 

ek- 

wa^a, oryeutd. 

let 

pabfio- 

2 

dui< 

)} 

2 ad 

dosro 

3 

tin* 

9} 

8 rd 

tisro 

4 

ch&r 

n 

4th 

chauthn 

5 

p5nch 

99 

5 ri 

p&nchwdg 

6 

chha 

r9 

6 „ 

chhathuwdigr 

7 

, s&t 

99 


sitwig 

8 

h|1i 

99 


4|h- wag 

9 

nau^ 

93 

9» 

nan „ 

10 

das 

fi 

10 „ 

4 asu „ 

11 

eghdra 

99 

11 If 

eghtlra ^ 
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• 12 

barha 


12 » 

bdiha 

93 

13 

terha 


13 „ 

terba 

93 

14 

chaadah 

M 

14 „ 

chaudah 

33 

15 

pandra 

}S 

15 „ 

pandra 

33 

16 

sorha 

fi 

16 „ 

Borba 

33 

17 

eattra 

>y 

17 „ 

eattra 

39 

18 

atb4ra 

t9 

18 „ 

ath4ra 

33 

19 

nnnis 

» 

19 „» 

unnis 

33 

20 

bis 

71 

20 „ 

bis 

93 

21 

ek4is 

V 

21 „ 

ekiis 

>9 

22 

b4is 


22 „ 

b4is 

33 

23 

teis 

39 

23 „ 

teis 

93 

24 

chaobis 

33 

24 „ 

chanbis 

93 

25 

pachis 

33 

25,. 

pachis 

39 

26 

chhabbis 

33 

26 „ 

chhabbis 

39 

27 

sattdis 

33 

27 „ 

sait4is 

9f 

28 

atth4is 

33 

28 „ 

atth4is 

39 

29 

nQtis 

33 

29 „ 

untis 

39 

30 

tis 

33 

30 „ 

tis 

93 

39 

unancb41is„ 

39 „ 

unanoh^Us 

39 

40 

ch41is 

33 

40 „ 

chilis 

93 

49 

unanch5s 

33 

49 „ 

unanchis 

93 

50 

pach4s 

33 

50 „ 

pach^ 

93 

60 

s^thi 

33 

60 „ 

sithi 

93 

70 

sattari 

33 

70 „ 

sattari 

93 

80 

asi 

93 

80 „ 

asi 

39 

90 

nabbe 

39 

90 „ 

nabbe 

93 

100 

sahe 

33 

100 „ 

ek sahe 

39 

1000 

baz4r 

99 

1000 „ 

ek hazir 

99 


In dedining 

§ 27. The Pkohouns, 

whioli liave all one form ior the two genders, it will be snffioient 
to giT9 tbe Nom.; Gen., and Aco. forms, as all the other possible 



( IS ) 

postpositions are made to follow the form of the pronoany 
except those which involve ko, expressed or uaderetood, and which 
therefore of course follow the Qm. form. 


1. Penonal Pronouna, 


I moj 

MY {ot MINE) me| 
MB ibA 

WE h&I 

OUR hdJ 

US hd^i 

THOU t«g 

THY tell 

THEE tQM 

YE ‘tiim 

YOUR timi 

YOU timi 


; ormaiAle.* 
1*0 (-i, -fi;. 


h&|aiiharn (!e); or hd^mi (1e). 

hdsmibaru ko^ (ki, k&) ; or hd^mro (-i, 

hdamibara 14.i; or haj^mi lit. 

t^; or tai|Ie.* 

te^ro (-i, -6). 

t^4i. 

'tioaiharu (Ic) j or timi (le).' 
timibaru ko (ki, ka); or timro (<>1, •&}« 
timiharulai; or timi Idi. 


HE {fike, it) tyo; or tyesle *. 
HIS tyesko (-ki, -kii) 

HIM tyesldi.t 


u ; or usle * 
usko (-ki, -ka). 
usiai t 


THEY tineharu (le); or ti (le); or uqehara (le )j or ana (le). 

tina(le). 

THEIR tineharu (or tiaa)ko(ki,ki) uneharu (or uQa)ko(ki,kd). 
THEM tineharu Idi; or tiua Hi t ' uneharu Idi; or una Idi. t 

N.B. To »ae tie plu. for the eing. ia respectful, and usual. 
Tie eing./orm i» familiar, or disrespectful, at the eaee mtjf be. 

The reipeetftl forms of the personal pronouns are 
I ... hdomi (followed by the Ist pers. pin. of Uie verb) 

Jfiphu „ „ „ impersonal mfinitive „ „ „ 

THOU ... Itap&ij „ „ » 2nd pers. plu. „ „ „ 


» » » 


* The U is added in cveiy iiuianee (with an exception to be noted when the 
verb is reached) to the nominative (whetiwr noon or pnmonn) to a mnsitivt verb, 

+ SeeA’W«*V. W* 
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r4fS-‘ 

WK 

YOU 

THEY 


(followed by tl>e ?rd pers. plu. of tlie rerb)* 
b&^^mvhn.i'u „ „ Isfc ^ ,, ,, j, 

Japbabani „ „ „ impersonal iufinitiTe „ „ „ 

rw. H ^ 


\^tapfi.igliaru 
uueharu 


IT 

IT 


If if 
fi >i 


2iid pers. plu. 
Srd 


it 


rf 


if if fi 


n a )f 


2. Demottstratwe Pronouns, 


k' Sing- 

^fnilS yo ; or yesle. 

«W THIS yesl£o(-ki,-ka). 
ycslai. t 

^'TIIAT tyo; or tyesle. 

OF THA T tyesko(-ki, -ka). 
THAT lyesl^i. f 


Pin. 

THESE (jOinieharu (le). 

OF THESE (}’)ineiiaru ko (ki, IcA), 
THESE (y)inebarii l&i. f 
THO'iE titieliani ; or unehnru (lo)' 

OF THOSE tinebaru (or unoharu) ko 

[ki, kill, 

THOSE tinebaru (or unebaru(liii) 


The Posstisive and Rc^ejtive Pfoiiawt, ji 2 )bn. 
Si 


nng. 


Self 

(my-, tby-, etc ) ; or apbu (le). 

f sipliu ko (ki, ka). 'I 

” ” ” (.fipbim (-i,-A). 

Of self 

Self 

„ n „ apbu lai. 


Pin. 

Selves 

(our-, your-, etc.) fipbubaru (le). 

Of selves 

f ^pbuharu ko (ki, ki). 

» " »\ipb)m (-i,-i). 

Selves 

» /> n ipbuharu Mi. 




* Or the Impew. Infin. Example, TIou ar<=fiplm liujna 
bQ]}dacbba. He did^xuaXe garnu bbayo. The respectful form 
U, in abort, indirect. 
t See note **p, 10, 
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4, The Relative Frmpnn* 


Sing. 


Who (which) 

JO (or jtm); or j’asle. 

Whose 

jasko (-ki, -kfi).' 

Whom 

josliii* 

• 

Plu. 

Who 

jo jo (or jim jun); or jas jasle. 

Whose 

jas jasko (-ki, -kil}. 

Whom 

jas jaslAi. 


* 5. Inicrrofjaiive Pronouni, 

« 

Sing. 

WfiO ? ko ( or kun ); or kasle {or kole.) 

Whose ? kasko (-ki, -ka). 

Whom ? kiislai. 

What / kye (le). ji-- 

Of what ? kj'eko (-ki, -kd). 

What? kye(lAi). 

Plu. 

Who ? ko ko ( or kuu kan); or kas kasle (or ko 

kole.) 

Whose ? kas kasko (-ki, -kA). 

Whom ? kas kaslui. 

What ? kye kye (le). 

Of what ? kye kyeko (-ki, -kd). 

What ? kye kye (I4i). 


Uttarpara Jaikri^hna Public Library 


AccQ. No 
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6. Indefinite Pronouut, 


If' 

Any (tomej one koi; or kasalle. 

Of any „ „ kasaiko (-ki,-kit). 

Any „ „ kusailiti. 

Any (eom) thiny kyei j or kyeile. 
Wany „ „ kydko (-ki,-kit). 

Any „ „ kyei (liii). 

Plu. 


Any (tome) koiharu; or koiharule. 

Of any „ koihara ko (ki, kit). 

Any „ koiliani Idi. 

Any (eome) things kyei kyei (le). 

Of any „ „ kyei kyeiko (-ki, -kd). 

Any „ „ kyei kyei (Ui.). 

N. B. Wlien the indefinite pronouns are used as llio 
iodefiuite article^ <i, an, or os an adjective before a noun they 
are not usually declined. 


§ 28 . The Verb, 

with two exceptions, (h^|nu) to le, and afTW Oa||nu) to go, 

is regular, and of one Conjugation. This conjugation, fortunately, 
is not really so formidable as it looks, 

f 29. Transitive verbs have two Voices, the Active and the 
Passive: both of which have two Forms, the Positive and the 
Negative. 

§ 80. Verbs have two Genders, according as the subject is 
masculine or feminine j but for either the terminations are for the 
most part the same. Where they are different the fact may be parent 
iiketieally indieaied in conjugation thus, “(f.- 



( « ) 


§ 31. The Hoot of ft veri> is got hi* ili« hunDiiDation 

^ the Present InfinitiTe. ^ . 

$ 32. To avoid (sad l\9 ehteil aUe%tim it at^i) ihs neoeadiy 
of endless repetition, it may be noted here onoe for all> the 
three personal pronouns, singular and plural, are as follows> 


(1.) Forasa^srand intran$Uive verbs, add the pMtiVe saaAi 
where the amiliary peri ** to be ** eomee in, also i^ aeUve voioe of 
transitive verbs: 


»og (ift), I hfigmiharu (ififirw), ws 

tag (w), Mou timiharu (‘filtim)» 

u {^), he unehara (’iPhitf); ^h^ 

(2.) For tramilive verbs, except as above Umted: 

mai|le («“%)*, I hfij^miharule we 

tai^le (nr%)t thou timiharule 1%), pa 

usle ^ ), he uneharule , they 

(ssx § 27. 1.) 

§ 33. Under this head it only need be farther notioed, that when 
it is desired to emphasize the pronouns, the intensive affiy nai is 
added. Thus, maignai, tagnai, unai, hdgmiharonai, etc'. 


§ 34. Conjugation of the lansGULAn and Adniuaut Vbeb, 
gw (hugnuj to be, [and ^ ffo]> 

(For pronunciation v. § 3.) 

* It is to be canfully nohdy however^ thut th^ FIRST person siiigular and plural 
takes the affix le only in the past tenser; not in ihe present, or future. 

jinnu is conjugated exactly like hngnu except that 

♦ >s >♦ 

whore hugnu has bhay^, jignu has pay—. 


3 
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Forms. 


Koot/bliil 

■JF 

PfesoQt Indicative, cbbu^ Past Indicative, bbOjcjl 



„ Infinitive, bu| 

ua 

t 

„ Participle, bbOytiko 




I AM- 



Positive. 


* 

« 

Negative. 

chhu 


I am 

chhutAnn 

I am not 




It" 


clibas (f. chhes) f 

thou ;u*t. 

chhainas (f. chhinas) thou art not 





0 ^, 

chha 

(f. chhe) 

he is 

j cbhaina (f. chbiua) he is not 

1 

t 




clrbang * 

A" 

we are 

i 

i 

chhau|na 

1 »T«t 

wc arc not 

(dihan (f. cbheu) 

ye are 

chhauna (f. chbeuna) ye are not 






chhon (f. chhin) 

they are 

chbainau (f. ohhinan) they are not 





f^»nr 


[iV. B, Tie empiatie Jorm of tie above is 'VHlUMd, in tie 
Bositive hy prefixing rnjj, and in the Negative bp prefixing raina 
to tie simple positive forms. Thus, r%cliha ^ 

cbhas, tiou art, etc.; and raiuachhn (^ rainacbbas 

thou art NOT, etc. ] 

f It ouglit to be said that there is a suspicion of contemptuous¬ 
ness in the nse of the feminine forms of the present tense; so 
that the use of the maseuline fbrms of it, even when speaking to 
or of females,.is quite correct, and the safer coarse. 

* The first person plural termination is indifferently—auj, 
Of—lig, or do; but for the sake of brevity and uniformity the 
form (—aug) shall be used throughout. 
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Ofl, another form iwed prind|ial]jri]lterrogativeiy>. 


BtT^ 

I am 

bti^a 

1 am not 

« 

« 

«icer 


liUs 

thou art 

hoinas 

thou art 

trw 




lio 

ho is 

hoina 

he m „ 


« 

%(T*T 



we are 

bralna 

we are ^ 





bra 

ye » 

hauna 

y« » .> 



^T*r 

4 

hiTa 

they „ 

hoinau 

they „ „ 


% 




[Eereafter the English of mhf lhe\sl person singvlat need 
given.'] 


I AM BEING. 

ift ae^ ^ I AH NOT BBINQ* 

bopda cbhu* 

h^pdipna 

„ cbhas 

hapdainas (sfifta) 

)} chha 

hupdaina ('V^ir} 

„ chhaup 

hu9dau|ua 

„ 'Chhau 

hupdauna (g^) 

)f chhan 

hupdainan (ai^ipr) 


* Instead of hugda, chhayda (or, mpkatkt <^handaj) also 

occnrs. 


thiyo (t thii) 

**“ya«»( fim) 

thiye (f. thiin) 


< «0 ) 

(Imparfeot) 

I WAS Kor. 


tSiioas 

ifaiyena (£. ihjma) 


ihiysuDA 

thiyeuan (f. thiiDan) 


I WAS BEING. 


<n I WAB NOT BEING. 


iiii]^4a thiys]^ 
thiis 
ft thiyo 
« ' thiyaug 
„ thiyaa 
}) thiye 


hu^digna thiyeg 
bajjdaina thiis 
„ thiyo 

f, thiyauj^ 
„ thiyau 

» thiye 


1 WAS. 


(Historical past) 

^ I WAS NOT. 


-bhsy^ 
bhais (»nc^) 
bhayo ({. bhai, yfi^) 

bhayanjl 

bhayan 

bhajN‘(£. bhaio, 


bhaigna 

bhainas 

bhayena (£. bhaina, i11C>r) 

bhayaui^a 

bhayauna 

bhayenan (f. bhainan, 


t Or, $» m abridgfii form, tbyejj (^j; and similarly for all 
the petsoas. 


{.ilf ■ 

I HArg BBBir. ifi[ imi%l C I hatv iWMf Bziar. 


bhayiko ( i. .ki) chlm 
ji „ cfabag 

„ , „ ehba 

bbayek& „ «bhaag 

JI II cbbau 

,1 ,1 ^ chhan 


I HAD BEEN. 

bbay&ko (f. 'ki) thiyej^ 
11 JI thiis 

II »> thiyo 

bbayeki „ . tbiyau^ 
ij jj thiyau 

JI JJ tbiye 


bhayfiko (t -fci) el^ia^a 


fp 

99 

okki^iias 

n 

99 

d>ksiii» ' 

bkayekd 

99 

ckbi^fRa 

99 

99 

cfh&gaiiii 

99 

99 ' 

dUa^inan 

I 

HAD 

HOT BBBH. 

bkaydko (f. -ki) th^na 

99 

99 

Ikiinas 

99 

99 

tkiyena 

bhayekd 

99 

tkiyauj^na 

99 

99 

tbiyaima 

99 

99 

tbiyenaa 


I SHALL BE. 

bunchhu or bu^la 
bunchhas „ kolas 
bifiOcbha IJ bolfi 
bancbhau]^ „ hauj^ld 
huDokhau „ kaul& t 
koBckkan ,, kuoaa 


I SHALL Hot BE. 

kaifdigna or konog 

ku^dainas 

ku])daina 

bii]].dau2na 

ku^dauoa 

ka^daioan 


or 


I SHALL HAVE BEEN. iTr VI<IT% SNt 


» 

JI 


bolds 

hold 


t or koauld (^%{Eir} 


I SHALL HOT HAVE BEEN. 

bbaydko koBiia 





bbinjekfi bsugk 
„ banla 
„ hanaa 

I MAT BK or 
liKT UK B£. 

hnnuj* or bnnchba 
bo ,, bbayes 
bawas „ hnochha 
huaug* ,, bancbhug 
hawa 

h<ran** „ buncbhaa 


* bhayekir bo]|daa^ 

M hu]}dauna 
,, bufidainas 

I mat not bb or 

LbT UK NOT BB. 

bunaa* or buj^dfgna 
ua bo „ na bbayes 
»a bawas „ InijjdaiBS 
ba|).dii]);aa ' 

na bawa 

na boua „ ha^dainaa 


m or 


I MAT, MIGHT, COULD, WOULD I MAT, MIGHT, COULD, WOULD OT 

or SHOULD HAVB BKEN SHOULD NOT HAVE BEEN. 


flTr 


bu^nye tbiyek 
,, tbiis’ 

bupnye 

tbiipna 

tbiiuas 

„ thiyo 

99 

tbiyena 

„ tbiyaup 

99 

ihiyan^na 

„ tbiyau 

99 

ibiyanna 

„ tbiye 

99 

thiyeniui 


If 11 BE or WBas. 

bblnye 
bbais „ 

bbajo „ 
bbayauj} „ 
bbayau „ 
bhaye „ 

'*^Ako written bouun (siiu). ** Pronounce bo-—oon. 
t If in Nepali is made by the phrase Hmye ieihi. Bhanye 


Viu If I BB or WEBB NOT. 

dekhi f bbai^na bbOny? dekhl 

„ bhainas „ „ 

„ bbayena „ „ 

n bbayauKna „ „ 

„ bbayauna „ >, 

„ bbayenan „ „ 
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ll 


iiQ{}da 

hup 


na hupda huf 

>> 

hos 


„ ,, hbs ■ 


ho 


,, ,, ho 


haup 


,» „ haup 

}> 

ban 


„ „ 4»aa 

9 ) 

hun 

• 


>, bun 




<• 

Ip I havb or 


Ift WTnt W 

If I HAVB or had 

HAD BEEN. 




• NOT BEBN. 


Lbayako (f.—ki) 

bha^dekhi ^ 

na bbayAko (f.—ki) bhay^ekhi 

if a 

M 

fi 

99 91 

f> if 

ff 

a fi 

a 

33 

99 99 

ff ff 

ff 

bhayekd 

ff 

if 

„ bhayekd 

if if 

ff 

>f a 

tf 

3f 

33 if 

ff if 

ff 

a fi 

if 

3i 

ft if 

if ff 

ff 


moans literally “they said,” and dekhi means “from," or “if/’ or 
“supposiygso that the full phrase is equivalent to “ If, or sup¬ 
posing, ’they said,” And inasmuch as before ‘‘they” can ‘^say ” 
anything about any action “they” must firet “suppose” it to have 
actually taken place, Nepili places the verb of the protasis in the 
past tense; e. g., bhayep^ I was, as in the above instance. 
“ Supposing they said you u'ere”=Suppo8ing you are, c#wera, in 
fact. At the same tiniie it is evident that the bhanye dekki may 
with equd propriety be used with any other tense whatsoever, 
according as the case under supposition is viewed as present, p«8t 
or future, actual or hypothetical. All that need be insist^ on is 
that the Nepali thinker seems to prefer to project himself into the 
future and view it as fully past. 

'Die dekhi is often left unexpressed but it is always under¬ 
stood after the bhanye. 

t Lit., Nrom (or supposing! having been (bhaydko) having beM 
(bhay); for bhay is a contraction of IjhayAko* 


t 24 1 

WTliT aN ^ OB 


bbay^ko (f.*ki) bo|}da bo 

15 

1 

Hi 

0 

1 

5 

na 

I fangda ho. 


19 

11 11 

. 19 

11 

99 

11 11 

bbayek& 

19 

99 

11 11 

91 19 

91 

bbayekd 

91 

19 

99 

19 

19 91 

19 11 

^9 

99 

11 11 

w 

11 

99 

99 

99 11 

21 

11 

11 99 

11 

11 

99 

9> 'll 

Be thou. 


Bb te. 

Be TflOTT NOT. 


Be ye not. 

bo 


bawa 

na bo 



na hafira 




*1 %T 





To BE. 
bo^nu 



Not to bk. 
Da bubna 


A BB-BK i.e. ONE WHO IS. (Used and declined as 
blr|D 5 * ( 35 ^) 


a noaD).One wbo is not. 
na buji^ne 


To BE HABrrUALLT. 
bugnt' g&Du t 


Not TO BE HABIT0AU.Y. 
hu^ne na garnu. 


Seiko. 


Pariiciplea. 

(wliile in the act of) Not beiko. 


or 

n 

« 


hngda 

buf^da kberi ^ 
bngda biq^ni 
bu^da gary^ho 


na bng.da. 

« „ kberi 

„ „ hngni 

{piew} {pta-Uw } 


* Or bngnye . f Uit. To do being (pamu = to do). 

^ kberi is probably a corruption of gari a part of the 






Bbbn. 



jbbaj&ko 

ha]}da garyiko (ff>ki) 
. « garyekfi „ 


^ Nof sBsir. ji 

Taa bhaydko (i-ki> 

[na bhaydcA • „ 

* 

rb0)|da na gazytiko (I'U) 

\ » » g«ry®k<i » 

. *,* 


♦ • ■■ ■ . 

verb garm 91^. Instead of hujfda it is common to tuse the ernfAiatt# 

form bu]}dai; txxdioT both, the forms chba]|edai| chha]|dai> are often 
substituted, ^ 

*# JJH 10 distinction betireen tbe two present participles is 

(huftda, etc.) is used to express simulta^tjy and tiie 
latter (bb|^era, etc.,) consequence. 

» ^ 

The ta of ^bhayera is really the conjunOtion n 

meaning nad; thus bhayera = bhaye tkeg were, ra oarf/ lu tha 
same wayi kaua nfif fuesns ieeidefej, aud the meaning of bhtfn 
W 1 C ntW io, beeidee being so and so> the subject went oa tob^ 
or do, eom^fibi^ ehe* « 


BkoftJy 6iay, especially. be 4 r» a pi®, 
{for bb^M$ 


lor TOO ssagluar 

•toro^ottti tbu Orammar, but &e form iJhtyeio ^rt, biarsj aim 
i» di ne^^toocurtf ace in ordmi^ speedi, * ^ 

N, B. ttiMe notes apply to thie part o£ yorbe, 

iL 


•4 


( 


) 


§35. Some {oamples o£ Bupsmci formi iiikft 

1 AS or iHALt BX. 

# 

hQ^nii huneUift* 
t5pAi^ |f Aphu „ 
nua „ 

hitpmibara „ 

.tap&iihani or-fipbuhani . 

^ . - unebam 




it 

m 

it 

n 


>K 




I AH or 8HALI. HOT BB, 

0 

hupna hupdaida. 
tapfii^ or fiphu ,,* „ 

uda • 




b&pmiham ,, 
iapdij^baru or iphubam „ 
imebara 


» 

n 

jf 

fj 


Be. 

m 

tapdij^ ha^Du hawas 
1 WT 1 C I 


I 'WAS. 

* 

b&pmi bnpBa i^ayo 
ti^p of^ipbu „ „ 

, 'll QQd it it 

bfipmibam „ 
tapfiipbara or ipbubaro „ u 
naebam „ 

* Iflt. “For us being will be”, •.s., tbe’infed^vem used 

Jimpetsomdly. T. also foot of p. 18, aiM of p* 14, llrbere 

*Tuiations &oin tbe above are indicatedt 
* ' • 


h&||mt faiigntt 
fipW „ 

bhayena 


wn# . „ 

* « 

f9 

hilmiharu 

U 

1 or &phnbam „ 

39 

nnehara „ 

* yf 

' - >. 

_ 


‘ « 


§ 36. Some idioiae. 

• * * * . 

Of THOSB WHO Alfte Or WSRS. TO THOSE WHO HaH Of HAH* BBBir* 

bhayek&ara l&i 


liaj|iiehara ko (ki, 1&) 


I 8EB HIU BEINO. 


I SAV HIU BBIHO. 


mo^ u hoi^daiikheri dekhda chku f loai^le a bti^dai garyfiko dekU^ 

So LONO AS I AH. SO LONO AS 1 AK HOT; 

i.e.. Till I not. *. •'.«.» Tiix I ^u. 

mof nunt^jr&i samma mb^ koDB^y&l sarama 

5fl arroqt^ QiSf 




* § 37.' ConjugatioB of the Bboblae Vbbb.' 

'^Three examples shall be given, viz. (11 of a verb whose root 
ends in a eontonanf^ (2) of a verb whose re^ ends in-a voioei, and 
(S) ol a verb whose root ends in a double eoneonant. Only the 
Jlret example, however, need be gmn *« full. 

a * 

The following section ehonld be very csmefnlly noted. 

11—- ----- * ' m . “ 

t To eeess: dekhnn 

samma = level uitk, up to, at far a*. 


V 



• (if: ) 

n 

§ 38. As already «&ottced> h’ansitire verbs are o£ irro Toieefj, 
»l^e Active and tbe Bassive; but tbe tvro forms are so nearly alSce 
♦<1be Passive being virtually formed by the iQsertiou*<^ l/after the 
rpotpthat boM may exhiUted together bg enelosing iko dUHnetive 
mtark of the Paeeive within braeiete.- Q^os, gar(ig)na means that 
garnu Js the Active, and gangnu its corresponding dPassive. 
Bor the Active voipe the { 0 ” to be omitted, and for the Plassive 

W 4|, < 

retained. * 

§ 39. In what follows, feminine forms (and plural forms of* tbe 
past participle) shall not be noted, as they have already been 
sufBoiently indicated in the conjugation of hngnu^To Be. * 

r - 1 * 

§ 40. Conjugation of the RegiHar Verb, 
ghrnu To Do, 

i. e., of a verb whose root ends in a eonea/iant^ 

# 

PaiNapAi, Forms. 

Root gar 

Pfssc«<gar (fg^da chhu Patt Indicative gar(i)j'eg 
„ Injinitive gar(ig,'nu „ Participle gar(i)j4ko 

« 

I AM NOT DOING. 
gnr(fg)digna 
' „ dainas 
„ daina'^ 

„ daugna 
,f dauna 
* „ dainan * 

--- r . ., ' 

S. It will be remembered that, as a note on § 27, it was stated, that wr^A tme 
txcttptiim the nominative to a Tr^bsitive verb in tlie Active voice always takes the affile 
Tbe ** one exception " is the first fersmal pronoun singular and pluml^ which even in the 
Active voice takes the affix only in the past (historical), perftft ^xAfiuperftti tenses, and 
In the respectful forms. In voice the the 2nd and 3rd person, pronouns, and all 

nouns^ always take the affix le. Wh^e the Ist person, pronouns do not take this affix, the 
tense IS distinguished by italicised I, 

Except in the Active voice of transitive verbs no nominative receives the affix le, 
«ec p. 17, and also therein. 


/ * AM DOING. 


gav(ig)da' cbhu 

# 

9S 

ebb as 


chha 

II 

chbang 


. chbau 

•f 

V 9> 

93 

chiun 



1* A 


(*29' > 

* 


I 'WM xStHo. (Imperfect) 

> ^ a 

/ WAS HOT BOifHGh 

♦ 

ga!(!p)da 

gar(ig)digna thiye|| 

.tkiis 

„ dainaithiis 

„ ■ thiyo 

„ „ thiyo 

„ -tbiy^ 

- „ „ thiyaag 

„ thiyau 

„ thiyau 

„ thiye 

‘ " V 

»» n thiye 




I Diir. ■ (Historical {Kust) 1 mo kot. . 


gar(f)ye| t 

gar^igna 

gar(0i8 

gar(i)iBas 

gar(i)yo 

gar(i)yena 

gar(i)yaug 

gar(i)ya.ugna 

gar(i)yau * 

gar®yauna 

gar(i;yet 

gar(i)yenan,t 


• m 


I HAVE DOltE. I HAVE HOT DOHB. 


far(i)yAko chbu 

gar(i)yfiko chhui^na 

€bbas 

„ chhainas 

„ 'ebba 

^ chhaina 

gar(i)yek& -cbhaujj * 

gar(i)yekii chhangns 

* ,, ebbau 

„ chhauna 

dbban 

chhainan 


—-;- ^ .... . I.,..., I M SI. - 

t This> is often omitted in ibe Active, wfkn the root ends in a consonant.' 

* Hhw y is oftei^omiMM in the Active when the Hoot ends in a 
C&Q 80 |iaQt, Tims, garekfi intteai of garyekl And in the sing.,— 
eko is often used for— fiko. Thus, garyekoi or gf^o), for garyi* 
ko. See note f^p. 25. 


I Had Doim. 

♦ 

g»r{!)v£ko thiye^ 

„ ^ t^iiB 

„ thiyo 

gatCOy&i thiyaag: 

" . thiyaa 

„ tliiye 

# 

I SHALL DO. 

gar(in)oliha or ga¥(0a4la 



chhas 

99 

99 

ebU* 

$9 

cbba 

99 

99 

e)4 * 

99 

chhaugi 

99 

augTa 

■m 

99 

chban 

9f 

99 

ania 

99 

cbban 

• 

9t 

* ff 

nan ' 




m 

1 SHALL HATS DOHB. 

gar(i)y£ko buj^ 

■ f, bol&s 

„ bold 

gar^yjekfi baugU 
* 

f, bau]& 

M * buium 


1 HAH V$T IM^. 
geai&jSko ib%M 

• ,> thiyeitta 

gar(i)y^£ tbiyaugaa 
„ tbiysatm 

„ ^ tbiyeoaa 


I SHALL HOt so. 

' gar{ig)drgi>ia or gar(i)QlM 
„ dainas 
„ daina 
„ daugna 
„ .dauna 
„ dainaa 


I SHALL HOT HATS DONE. 
<« 

gar(i)y4ko bnnna * 

,/ bogdainas , 
„ daina 

gar(i)yek4 „ daugna 
» daun% 

♦ .. dainan. 


% m V 


i HAT so or Lit hsoo. 

, g&r€0a||* or gar4|||k<dilm 
w gar^%B ' 

gar^B „ gar(it))ch}ia ’ 
gur^jag * „ g^r(fD}chliag 
gut (Pimive garfyao) 
fu(ij no or gard)iiaD. > 


/ WOT DO or wot. ijo. ■ 

^ g«(})im»u gu^>^i . 
na garg) „*iui garg^M ] 

„ gar(i )08 « guggji4fi[ui 

gu(ig)4iSgttflk 
• „ gara (PaOm 

„ gugjw or gat%}daiiuui. 

> 

^ Cf 


[ IIATy MIGHT, CODLD, WOULD OT I MAT, MIGHT, COULD, WUUUD^ OT 

SHOULD ^OT HATI O0V1. 

gargg)ife ttiigna ^ 
' „ thimas 

thiyoDS 

„ tbiyangoa 

^ „ thiysotta 

„ tbiyenaa 


- If I DO or did. 

• 

• 

If I DO or did mot. 

* 

gu(f)yeg bbanfc 

i dekbi 

gu(i;igna bhanye ddibi 

I 

* fl ^ n 

r 

U 

«> mas 91 >9* 

» yo ». 

ft m 

»i XPM it " II 

‘, » ya«i ». 

99 

, yau^|iia 19 yi 

« ya« »> 

« 

79 yauna yy 

« y® '» 


yt yenan yy yg 


gar(0uu anc('t 


SHOULD B4gB DOHX. 

gu(ig)ne tbiye^ 

,, tbiis * 

„ ’ tbiyd 

„ tbiyaug 

„ thiyau 

„ ' tbiyo 


gar(i]^)da bog 

m 

gar(i]})da 

bog 

9! 

n 

bos 

II 

11 

bos /* 


• bo 

• 

39 

39 

bo 

33 

bang 

33 

33 

baug 

13^ 

h&a 

99 

99 ♦ 

bau * 

II 

bua 

*■ 

• 93 

« 

39 

« 

butt _ 

If I bays 

or HAD DONBa 

Ip I HAVE or «AO NOT DONS 


gar{f)y£ko bbaytdekbi 


91 

4 

91 

39 

93 

91 

99 

gar(i)yekfi 

99 • 

99 

19 

91 

39 

II 

99 

39 


na g«rtl)y^o bbay d«khi 

99 93 # 93 99 

99 39 93 99 

„ gar<i)yek& „ „ 

99 f9 ^ 39 99 

93 99 99 93 


OE ' . 

* 

OK 



gar^by&ko bngda bo 

« 

* gar(i)y4ko 

na 

bugda bd 

99 II . 19 

* 91 

II 

19 

19 * 

91 19 II 

4 

39 

91 " 

99 

* 

gar(i^yekfi „ „ 

<^r(0yek& 

.99 

99 

99 

99 II 99 

II • 

II 

II 

99 

^11 II II 

39 

19 

99 

n 

# ' 

# * 

‘ Do THOtr. *• . 

Do IB. 


9 

# 


gar(|^ or gardes gara (Pattke garlyau) 

Do THOO NOT. Do TB KOI. ’ 

na garCi) or na gai:(f)es iiagara(F<Nr«»>OBagaHyatt) 




< «S ) 


To DO. 


Ifo^ TO no. 
* nagattem 




A poBBf M., Ohb wpo ooKs. (osed and doclin^ as a * 

gar^ne 

Onb vbo dobs not. 
na gari^e 


To DO IIABI^DALLY. 
gar^^e garnu 


Not to do* HABircALnt. 


gar^i 


ne na gatnn 


Doiko. 

gar(ig)da 


Participlet. 
(while in the act oQ 


or 

w 


„ kheri 

>»* gar(iB)da 
„ garyiko 


Not doiko« 

on ga>r()j|)da 
or „ f, Aheri 

w « » gM(ig)da 

n „nagaiy4ko# 


Doino. (Conjanctive) Not Doma. 

ganU or garhii^era* or garjBi kana I nd garj'^i or na garijuyera* or 
> { ns garlS|i leans 

t The inf. is often found ending in <t, thus gartta, inoteai 
of ngarnif. The inf. is much us^ for a mild imptraUw, e. 

Do this = yo gamu; and also in 4he retpoe^l imperative, e. g,» 
Do tkis yo gamu hawas. 

* The g is frequency omitted when the root ends in e ootuoaml* 
S 


( M ) 


Dasti 


Kot sosb. 


V 

gdr^y£ko^> 0 f gar()l|^a garj^o I na gartyvfiko or garflj^da 


§ 41. The Bbspbctfvl forms 

H 

•of ganra are made jast like those of Imgnu 35). 
J -am doing «= bfigmile garna bugda chha. 

J did . =s „ ,, bbayo. 


For euuDipIe, 


§ 42. Some Idiome. 

% * 

THosB ymo dq or did. ' From those who hate or JiiiD jdonx. 

« % 

.gar(^)Deharu ko*(ki, ka) ^ar^^^ek4barQ dekbi 

» I SAW too J)OIBo it. 
nxaille timibai-ule tjro garda kheri dekhye^ 

I SAW TOO DO IT. , 

mai^le timihai'ole tyo gary^a dekbyeg 

* I SAW IT DOKE. 

• mai^le tyo gariy&ko dek^iyeg * 

So LONG AB I DO, So DOHQ AS I DO IIOT, 

^ i.e.f TiLt I DO ROT. Till I do. 

mog gar(i)anjydl samma * mbg na gar(i)unjy4l sammh 

' A MAH CABBTIRO A TITCHER SHAIX MEET TOO = ek janfi ghaffi 
tmkera jigdai garyako m&nchhe timihara sila bhet hunob^^^ 

A HAN ooMiNO EBOU (his) mtAOE = ok jaol. gaud b&to dagdai 
game indocbhe. • ■ , 

Tsb word STOXBir BT Jesoe ~ Yfsa le bhanyfiko tiv ko l^han. 



C ) 

f 48, Conjugation of the Hefular Ferhf 

fCj To^Give, 

**- 

i'. e., ot a retl) irhose Boot eodo ia a voml', 

PmNOipat Fomrs. 

Boot dij ** 

Ppesent Indicative di(i))^da chhu Paet Indicative di(!)ye|| 

,, Infinitive di({)]^na „ Participle di(i)ytt:0' 


I MU OlVWO. 
*.di(i;i(d.a clibu 

% 

I OATV> 

di^Oye# 


I Alt NOT GIVINO. 
di’[i)l^d%Da 

I GAVE NOT, 
di({jigBa 


I GIVEN. 

di(0y4ko cbbu 


I HAVE NOT GIVEN. 
dl(i/y4ko dihm]}]aa' 


I SHALL GIVE. I SHALL NOT GIVE. . 

* * 

diCOgcbbii, or di(i)u]}14 dKOgdi'^oa or dKOana “ 


And to on. 


§ 44. Conjugation of the Begnlar Ferb, 

gar&a]^Qa To Causa fo Ba Done, 

e.g of a verb whose Boot ends in a double vowel. 
!“ V..foot of next pi 


<■< 



{ »«.) 

BklKOIPAI. FoftW. 


gar&uj** 

► •-* 

JPr0$€»t iMdieative gar&a^daehhn (Panive chba) 

Intuitive garfid^BU „ gaxU^u 

, iW Indicative gsy^COyo Pact Partidplc gnt64)fi^ 


I AM CABStRO TO BB DOKB. 

gardajjda cbhu 
(PM«tV0 gardi])da cbhn) 


I AM HOT CAVSnrO TO BV DOKB.. 
gordu^digna 

[Pattive gard^di^aa) 

« •( 


# 


I CAUSBS To'RB DOMB.* 
gard(i)ye# 


» 


I 


# 

% 


DID MOT CaVSB TO B#DOMB. 

gatd(i)igDa 

« 


/shall cabbb to be donb^ 
gar&ajjchbu - 
(Posme gardigchba) 


/ SHALL MOT CADBE TO BB DOMB. 
* • 

gardQ|^di{fBa 

{Pattive garifydfgDa) 

« 


And so on. 


• • 

§ 45. Nbiet on the Verb. 

1. Wbile tbo verb varies in certain cases a(^rdfng as its 
snTBntcT is iQasc. or fem> singnlar or pin., it it never affected by itt 

ONXCt- 


** Strictly speaking, however, the g (*' ) is no part of the root^ 
but only of the/om. • • 

* It will fw BOtieed that the only distinction of this class of vnBk is, that wherever 
the in occurs in the Active, the Passive is formed by, not adding 1 to the Au, but (MuaiiV m 
Uie u bito i, or tsdcin£ away the tt before ftddine the 1. ^ 



(* S7 ) 


t. rerh$ are formed by placiag tbe aoftjifiietimr 

partieiplt of tbe first verb before the ordintn^ form* of tbe seeimd. 
£. ff., hifniu ^0 i»ali and j%tni nfx^ to ffo, when dHabiiied 
so 08 to forAi one verb to express a oompound idea. Become iii|].ri 
j4]^nu, meaning literally valkin^ to go, i. walk, or go, away. 
Tkou OBOnteitt atoitf wonld be if VITQ ton bigri gaie. So^. 
abd, mari jdgnn (o, die, etc. 

In this connection, one important verb may be noted, vi& 
Baknn qirii to eea*e, or finish (some action), which in its Qsage 
is to be distinguised from sakna to be able. Examples t 
I HAVK riNiSHXD SAT]!ho=smo]^ khfii sakyiiko chlm 

I wxtL FINISH GiviNG=mopMHf«akchba • 


. • . ^\fkt TO 

But ^ 

I HAVB BBKN ABLB^o BAT=mop khfihl^nu sakydko chhn 

ilt ^ 

X WILL BB ABUS TO .GiVEs^mop d^nu sakchhu 


It will be observed that with the meaning, of *'to finish*' it is 
need like the second component of a compound verb, and accordingly 
follows the conjunctive participle form of the firat component f 
whereas with the meaning of ‘‘to be able'* it follows the preegnt 
iafinUive. 


* 3. Two important classes of verbs are the cabsab, and 

BOBBLY oaBsal Verbs. Given the simple verb, these can be formed 


at will. S.g.:—~ 
f SUCPLB. 

fo do . garnu 

„ bwome . bannu 
„ be applied l&gnn 

„ Mcend ohaihnu 


» 

Cabsal. . 

To eemge to be done garfinj^mi 

„ „ „ become ban&ag.nu 

« „ „ be applied lag4n:|fau 

w >» Hti*^end dutshingnu 

a 



DetJBtT CsvB/eL. 


Ib’eautB ta do 




„ make 

n 


„ W/y 

n 


„ send up 


gamn lSa|^a 
UiTauu ,t 

Ifignu „ 

« oliafliQa' 


or game ^rtiafQtii 
„ banoe . „ 

„ WgBO „ 

„ chafhtie „■ 


Exaa^h of do this =» mog. yo g^rda clihu. I Oaase 

this to be done, = mog yo garfiugda ciiha.* ,1 -cause you to ^ 
this =s 0 iog timi dekhi yo garou l&u]}da chhu, or,.mog timi dekfai 
yo game gar&ngda chhu. 

4. Eiample of a Continuatite r I continue doing = mog 
gtrdai rahagda * chhu. 


5, Example of a Statistical : I went away crying = mog 
tngdai gaye||, * [rugnu==to werp ; gayeg=j»a«< of j&gnu to y*] 

Example of a FaEquBNTATiTE : 1 habitually went — mai^le 
jAgne garye^ 

7. Exan^e of a Desidbratite : I . wished to do mai^Ie 

garnu khojye^. [kliojnu=to teek."] .. 

8. Example of an IxcErnTR : I bdgan to speak — mog bhftnnu) 


I^yeg. [hhannu=to speak', 14gnu=to ieyia.] 

9. Example of a Peumtssitb : He does not allow me to go 
(lit.. He does not givf 'me to go) x= usle ma^Mi j&gnu digdaina. 
They were allowed to go = tineharule jdgnu pAye (?it, ^h«y 
found to go); or, tineharul&i jkgnu diiyo (lit., To them to go- 
vus given.) 


$ 46. Adverbs 




are of course indeclinable. ^ 


An adverb ^n be made of any noun or adjeeiive by simply 
adding gari kana. Example, ramro=yood, rAmro gari kana=sra'eH. 

And it can , be made of any verb by its participle* 

Example, 4°gornua=to run, duguri kana=a^ a run, 

* inhagun to continue, or remain. 




(a) A^erit oftiiin. 


Now 
Tliett 
*Wheii 
When? 

To-day 
Yesterday 
Td-morrow • 

Nof7-a-days 
jPoar daijrs ago • 

„ „ to‘come 

Three days ago 
»> „ to come' 

The day before yesterday „ 
n i, after ^o-morrow „ 
Daily 


„ taba 

„ jaba, jailsi jasal 


W 

it 

n 

¥ 

II 

>1 

fi 

>1 


By day 
By night 
Early 

Continually 
Always 
Perhaps 
Sometimes 
Finally, at last 

Often 

Immediately 

Afterwards 

« 

Once 

In the morning 
In the eyeing 
Again . 


kaba, kaile 

^ijo 
bholi. 
fiju bholi 

ch&r diu hhQgre, asti. 

„ „ pachhi, uikorsi 

tin din bh^ye, asti 
„ „ pachhi, pllrsi, 
ek din bbayo, asti 
„ „ pachhi, pars! ^ . 
din dinai, dinhup, piatidin 
diujkso 
„ rati 

,, bih£nai, sabe 

„ . 

sadhaip bhtri 
koni, kiltbjtnkul 
kaile ](;|iile 


w 





f 


n 

V 

$} 




:) 






bhare bbareji 
bar Hr.S^mi l^p 

nttinai kher% turant 


pachhi 

„ ek khep, ek din, ek bel& 
bihdnai, saberai 

a 

belukai 


ff 


St 


tt 


9t 


phef i, pharki 



i \ 

« (|») dipeth if fi^m: 


Hew 

SBS 

Thm 

99 

Wkwe 

ft 

„ mtac 

99 

ynmtf 

Jl 

Thither 

99 

Hither 

99 

WhitbeV • 

tt 

Withersoever 

99 

Whither f 

99 

Around 

99 

On this side 

99 

„ that „ 

99 

„ the other side 

99 

Bveiywhere 

* 99 

Near 

^99 

Down 


Up 

99 


yab&9, yah% fmpiaflej 
wab&}, „ 

jabi]! 

M sukat • 
fboi 

at&, tati4 tyeifi , 

yet^ 

jaUL 

„ 'BvJad 
kat& 

cbheu cbb&Q/'WKdftajci 
wfiri 

. . . 

pfiri, pallo paUi 
sabai ^aug. 
cbbea m&g, iiim 
aJfdbo^'Wa tw^ 
‘ti|^bho, io£i|thi, mdstiti 


<*. 


(c) 


Aeoide&tally 
Very, exceedingly 
Here 

• &oea8ively 
Namely 
Matoally 
Severally 
Quickly 

iSxM^y, properly 
Ndvertinleae 


Adverbt ofJdumimL 

sekkdei, jbw^tai 

„ ati, dheroi 

f, jydati, artt 

„‘atij 7 &sti, agHSr 

,, artbfit 
* 

„ fipasta mfin 
' „ bbindo bbind* 

„ cbi^, jba^ pat 
„ thik 

tarai (or tai) paai 




ss bhanye panL Exam^de, AUknti^h be 
heard (nevertheless) he feared not«s 
usle Sanyo bhanye pmi (tarai pani) 
nsle 4ar£yena. 

Thus 

„ yesto pari le, yo rit le, yeso 

So 

„ tyeso , 

How 

„ kasto „ „ , kun „ „ 

How P 

* „ J)o. Do. , kina 

Truly 

„ B^jjjphai 

Gratit 

„ eitteid 

Et cetera 

„ iti£di, 

id) 

Adverbs of AmoMATioN and NscfATiOK. 

Yes, yea 

= ap, m 

Cei’tainly 

' „ nisse, albattfi 

Necessarily abasse 

Indeed 

ta, lid 

No, not 

boioay na 

Of cooi'se 

albatla 


(e) MiscJstLANEOUs Adverb». 


Wherever 

= jalia4 jah&l^, jah^| sukai 

Gently 

„ bister bist&r, hala^hala\ 

Till now, yet 

„ aile samma 

Ever 

„ kaile pani 

Never 

>» » »> iiai 

On both sides 

„ wfiri pfiri 

Indifferently 

„ yesto usto 

Whenever 

„ jaba jaba, jaba sokai 

Elsewhere 

„ am kahij| 

Somewhei'e 

,, kahdn kah%, koni kabdp. 


^ > ’ kah^l na kahUb 


6 



( 42 ) 

§ 47. PfiXPosiTKms, 


•with one exception, viz. bin, or bin4, 
in Neptlli—they follow their subject, 
often after as before its subject. 

Before (prior to) = 

^Before dotko 
B efore, in front, beyond 

. After 

• 

Aoo^e 
Below 
In, on 
Of 
From 


From at, from beside 
Through (-out) 

Through (by means of) 
To 


It 


n 


ti 


>1 


93 


97 


93 


93 

99 

99 

99 

93 


without, are all pottpositione 
And even bin, bind, is Og 

bhl(pd4 agfifi ^ 

NS OAKI K4NA agh^tfaij 
aghi, 84|mu, agdfi 
pachhi, paofahfil'i 
mtisthi, u^bho 
tala, muni 

ko \ki, kd) 

(Source) dekbi; (locative) 
b^to, patti, patti bito 




wdrip4ri, wdrpfir 
ko 1 q 

lai, tb&i]}, (as far aa)8ammay 
(locative) bhay^ban^ 


Toward* 

For 

For the take of 

By reatoH of 
Except, without 
Betide* 

'Within 

Without (outside of) 
Between, among 
Neo^, at, betide 

With 

With 


»> 

tt 

If 

It 

It 

II 

»» 

11 

n 

1) 

II 


tira, patti 
14i, ko Idgi 

ko kHfttir le, ko gamd mii)|^ 
ko nimti 

ko k4ran le 

bind, dekbi b4hik 

ko uprdnta, „ „ 

bhitra 

b4ira 

mfi^ha m4|, maddhye md^ 
najik, nira, uikat, bhay* 
tbauj^ 


T»6a, sita 
sdth 



Worthffof 

me 

Coneeming i 

Jffainet, contrary^ to 

m 

With the exeeptioa of those in italics, all the above preppsitions 
maf have ko, or dek\ji, prefixed. Example, within the house = g'har 
bhitra, or ghar ko bhitra, or ghar dekhi bhitra. dekhi, howeveiv 
is- thos used only when something special in the sense demands. it< 

The two asterisked, when following a personal pronoun, are 
affixed to the genitive by changing its final o into dpto and 
respectively. Example, meprd]} at me, i. e., at where I am-; 
meprfipto = from where 1 am. mepr&g chha = I have. 


= ko yc^y, mfifik 1» ^ 

„ jasto,. jhmji,, jatre t 

„ ko bishay - (pronow^ 
bikhaji^ 

„ ko blrh^ddha 

,, ko b^to le, bhayffanaij; 1» ■ 


' § 48. OoNJDMCnoKS. 


And 

Yea 

Because 


19 

n 


Or 

Whether.....or... 
^^ither 

Neither.nor... 

But 

Then 


n 

99 

*99 

99 

99 

T9 


ani, ra (closer than ani), wahfif^dekhi' 


a bhanye, kaso gari bhanye {or ^na) 
Example, He went because he feared = tr 
gayo kina bhanye [lit., do they sayC^/iaffye) 
why {kina )?] usie dariyo ; O', u g&jo kina 
gayo bhanye usle dardyo [lit., he went; do 
they say why did he go f he feared]. 

ki 


kt.k&.....;.hoina bhanye ta... 





na.na 

tj(i'a 


tl^tfi, taba 


# 


•j* jasto, jatro, and jbaip, when they govern a verb, follow the 
case of their protasis. Examples, He did this as (like) I did =s usle 
VO mai^Ie jasto {or jhaip or jatro) g^iryo. He struck the boy as (like) 
he struck the girl=usle keto Idi ke^i lai jasto {or jhaij or jatro) kutyo. 

^ He is worthy to do = tyo game mifik ko chha. [/ is writ* 
ten 7 {ph with a dot below it) in Dewandgari.] 










.( 44 "') ' ; " 

Kow sa ta, al>& 

Agaia, „ pheri 

Also „ 

Thereaiter, moreover „ \vali4gdeklii, ajliai paoi 

1£ n bhanye» bhanye dekhi 

Example, 1/ he fear, (then) he may 
go sc usle dar4yo bh»»^e deiii (U) 
tt j4was. IKp. 22 note t] 

That „ bhanyera, bbani kttha 

Example, He said tiat the hoy did 
it = usle keto le tyo garyo bhanyera 
bbanyo [lit.. He the boy it did laying 
said]. 

Therefore „ yeskdran, tyeskdrap 

Why „ k^ba, kah e ko 

If not, or else, otherwise „ hoina bhanye (ta ) 

^ * 1*4 

Moreover „ ajhai pani 

[Nevertheless, Although, Etcetray Iiuloed— se^ under Adverbs,} 


§ 49. IXTKRJKCTIONE, 


The common respectful vocative 

:r= 

e 

Do., (less respectful) 

— 

ai, are 

Fie 1 Shame I 


cbhi chht 

Dreadful! 

>9 

e bdbd, bdbaini 

Well done 1 

JJ 

dhatiye dlianye, be» 

Bravo ! 

JJ 

j »y jay, sdbas 

Save ! Save I Murder! 

it 

truhi trahi 

Alas ! 

}> 

liai 

Woe !* Woe ! . 

99 

Ldi hdi 

Xio I Behold! 

fi 

her, hera 

Avaunt! 

>9 

para sar 

Hush 1 

99 

chup 

Pshaw 1 

99 

dss 

Oh 1 (cry of pain, or fright) 

99 

aiyd, aiyo, aiyai 



• , , ' : ' ' ( 4^^ ) ".V; - ;. 

150. The Ihtskb^b Pasuci.* 

^ '1 ' ' 

a (if|) o£ Hindi used to emphasize a word, and whl^ 
tronsiated by ** indeed/* is made in Nep&li by i or ai or #«iif 
rale seems to be to add one or other o£ these particles, abceiniii^ ;; 
as it ends in a consonant or vowel, to the essential pai‘t)>x*£ si wotrd.. 
Examples, yarda, the essential part of which is beconSM,; 

when emphasized gardai ; rdmro the essential part of whieh is . 
rdwr, becomes rdmrai ; so io becomes ionai, because its essett^el 
part is Ao and it ends in a vowel; bh&t, bhtitai; timiharu, timi-> 
harunai (or timiharui); garnu, garnui; kasko, kaskai ; kaile, kailei; 
ekwat^, ekwutai; ek, ekai; gary&ko, gary&kai; kosto, kastai } 
tie. r. § 33 , and p. 18, “jlT. By 

§ 51. 

At this point it occurs to repair a few omissions iu the treat> 
ment of the Vann. 

(11. As the statement at p. 17, that j^gnu, logo, “is eon- 
jugated exactly like hupiiu," is not quite awurate, it may be well 
to indicate, as far as necessary, the different leading parts of that 
useful verb. 


I am going 

_ 

mop. jfipda chbu 

„wai „ 


9f 

„ thiyep 

„ went 


*> 

gayep 

„ have gone 


ff 

gay&ko chhu 

,, had ,, 

if 

ff 

„ thiyep 

„ ehall go 

99 

ff 

j&pchhn 

„ „ have gone 

ff 

ff 

gny&ko hapl& 

n mag go 

ff 

ff 

jAup or jaup 


* 



{ 46: ) 


mtytil go = 

He may „ „ 

»> » n 

Ye 

■* »i- >t it 

if it n 

I miyiif etc., iave gom „ 


te» ji * 

n j£wa> 

b&])mifaara j&u:|f ar jaa|^‘ 
timiharu Jiwa or jfiu* 
imaharu JAua 

mo]^ j%ae tbiyeg 



( 2 .) ^giaU) te- come. 


I went 

Thou mageat go 
He mag „ 

Te mag „ 


t9 

n 

hr 


moj fivejjL 
''taj & or dija 
u ^as 

timiharu awa or in + 


(3>‘) dijjnu, to ffive^ and lijjnu, to tahoy are slightly irregular in 

the imperutivCy where they generally^ubstitute e for the regular i. 

[So also rugiDu, to tol^ep, and cbhu^nu, to touohj substitute o for 
the regular 


I may give 


Thou mayest ,, 

99 

He may „ 

99 

VFe yt yj 

ft 

$9 99 

99 

They gy jj 

99 

And ao 


mo^ deuQ 
taigle de 
lisle dew as 
hdi^miharu dea{^ 
timiharule dcwa or deu t 
uiiebarulo deuu 
' liunu aloo. 


§ 52. Tke following sentence frcm I Cot. /. 1-3 (Rn F.) 
otffofdo an example of the order and idiom of Nepali eentencea. 
The exerciee may be pursued (by those who can read the 
Dewandgari character) by procuring a copy of any of the translated 
portions of the BihlCg and comparing the Nepali with the English 
persioue 


e These parts are also ttf course ^ed for the Imp^raiive, The difference between 
|dwa and jAu is that the latter is used in addressin||[ om person in the piural, 

t See note cm jiwa vsr^s j^u. 



( 47 ) 


1 1 
Bbofftiw&a ko 

> 

iohohhe 

Ova 

of 

Ctie) MoiU 

7 b 

8 

8 10 

1)old!jrilko 

prerit 

P^wal j m 

(a) called 

apotile 

^anl ] md 


4 

le 


Yifa KhrfeH 




f 

k0 


ih If i|, 

hd]}mro bbii So8ilteii«« 
our hfHker SoHimk 


14 


rs 


le 


17 


18 


IP Id 


Kotinth bhay^ko Bbaguwfin ko man4ali I |o 

Corinth in (the) paving been, Qod of Church to\ umiok 


^ Sf 28 fi 16 n 

Khrisfa^ Ywii ^ pavitra tulyilyel^ 

Christ Jesus in holg (the) having been made 


Sff 

a&i 


28 


^ 2P 80 81 

bol£iyekfi pavitra mfincbbehani chhan 

(the) having been called holy jgeojple " are 


83 84 


36 


86 


87 


86 


88 


40 


saiia 

with 


jo sabai (liaugi b&^mro {ag unebaru ko 

who every place in 




81 

m 
all 

4f 

aui 


48 


44 


45 


I otir 

44 47 


yea them 

48 48 


60 


b&j^miharu ko pani Prabhu Yisa Klmsht ko n&ug. 

us of also (the) Lori Jesus Christ of (the) namd 


61 62 63 64 65 56 67 

ko pr&rtban& g^arda ebban | timiharu l&i | h%mro 

of prayer making are 


you 


to 


our 


68 

Pit& 

Father 


61 


Prabhu 


62 63 64 66 

Ylsu Khrisht dekbi j anug^h 


68 60 
lawar ani 

God and (the) Lord Jesus Christ from ] grace and 


68 
ani 


67 

«^nti 

peace 


es 

Tnilos. 
let he to* 


The English version runs as follows (and the numbers indicate 
the different order of the Nepali version ):— 

9 7« 8 7 6 8 4 

Pbulj called (to be) (an) apostle o£ Jesus Christ tbrough 

1 9 1 10 18 n 19 20 

(the) will of God; and Sostbenes our brother^ auto (the) 



w M It . ^ u u 14 n M 

CnMiruh of Qod wliieh is afc CpriatUf (evea ihera) that are 

*«,« *4 M *S *8 3»,S0 M 8| 

aanctiiied ia Ohrisfc Jesos, (sr) culled (to he) saiots, with all 

M n-M W 4» 38 43 4T 48 37 33 

that oall upon (the) name of our Lord Jesus Christ in every 

33 40,41 43 43,44 63 33 33 

place, (so) their Lord and ours (43). Grace (sg) to yon 

33 37 84 30 37 68 60 ll 33 8| 

and peace from God our Father aud (the) Lord Jesus Christ. 

It will be observed tHat all tiTc prepositions follow their subjectthat the relative 
clauses are formed partiapiallv\ that the predicate verbs are placed at the tvd of their 
proper clauses; and, m a word, tljat the order is organic, and not, as Jn English, 
mechanicaU 

1—"2, 5—7, 11, etc. = Genit. 

8—4 = Abl. 

7a ==; mase. sin?, past (or perfect) partic. pass, of boldu^nu, 
to call ; and 28 = its masc. plu. 

26 t=s masc. plu. past (or perfect) partic. pass, of tulyfiugnu, 
to make. 

16 = the masc. sin?, perf. partic. of huj^nn, to he. 

11 = short form of 43—44. 

19—20 = Dat. 

68 = that part of milnu, to he got, which garos is of ?arnn, 

13 8 3 

to do (v. p, 31). Miluu takes the Dat. Case. JEr., I got it = tyo 
1 8 
magl&i milyo. 


$ 52. A few other examplet may he added :— 


1 3 3 4 3 

(1). (WheaJ Jetut had thue eaid, {he) woe troubled i» (the) 

■ , .3 7 8 3 10 n 13 18 U IS 16 

epiritf and teetifed, and eaid, Verily, verily, 1 eay mto you, 

17 18 13 SO 31 

(that) * one of yon ehall hetray me (John xiu. 21) 



( 49 ) 


* I « 9 . . , < ’ 

Yi kui-fi bbany«ra Yi«a 4tmi mil]} fiirt;^|ro ' ‘ 
TAete wordt laying Jttm ipirit in mi hguHid (W>] 


T » 

wabfiftdekhi mo]| 
md (tliewwwB) I 


i« i» 11 

timibiara ULi sijjcho 
yon to verily 


ur 

s&}|[Cbo « bli«ii4a> 
verily laying 


14 , , 1» H IT n » 

ohbu timibara nid]} ko ek jan& la pakarlio|^chba 

am you o/ one perion me lAail betray 

10 o' 8 

bhanye ra sfi^chi diyo. 
laying teitimony gave. 


* Hare ‘'that" is not rendered bat understood. If it were 
rendered it would be by tlie word bhanyera, or bhani Anna, placed 
where the asterisk is inserted, and the order of the clause would 
be “ ......wabiipdekhi mop timibara l&i timiharu mdp ko ek jand le 

map1&{ pakar&upchha bhanyera s&pcbo s&pcho bhanda cbba 
bhanyera s%cbi diyd." 


1 8 8 4 sc 

(2). Then the disciplei began to look one on another, doubting 

7 8 9 10 

o/ whom he epake {Ibid., vene 22) 

1 S 0 8 7 

Taba siksbebaru le yesle kasko bishay m&p bhanda 

Then {the) diteiples he whom concerning tpeaking 

10 « • 8 
cbba (bhanyera) sank^ gardai Tipasta m&p ber& her 
ie * doubt making themtelves among gaze 

4 8 

garnu 14gye. 
to make began 

* Here again U is observable that the conjunciion between the finite verb of the 
predicate and its object is bhanyera {or bham kana) either ejmressed or understood* 
To analyse the clause,—suBjECr, “ The disciples ’* ; predicate, doubting " : ofijECt; 
“ concerning whom he is speaking." Order op clause : snhjtct^-^jcct^fiiuaUo 
CoNjUNcrroH connecting object and predicate : khenvira, 

Obsem Also the verb, bhanda chha. In English the loiom is was speaking, 1. e., 
indintt. In KepAll the direct form is used, ** is speaking." 

Wherever, then, the word that" w used (or understood) as a con}tmctwH }n English, 
or where the phrase used is equivalent to the conjunction ** that," the idiom in Kepdu 
is bhatryerat placed immediately before the finite verb of the pr^cate, which is aiwayi 
placed at the end of its proper clause or sentence* ^ 

7 




, ■ ( 5d''') 

\ . I ‘ ^ 

, 1 I « ' 4 * « ■ 1 , ' ^ 4 \ ' ® 

(3). He eaii thU I eai4 *^«s: usU iimile yo bsatiTau 

He you tkk e<M 

t * 

bbanyera bbanjo 
(diukoi bpxisob) that eaid. 



1 a 3 1 i a 

He replied that...... susle.....bHanjera uiiara diyo. 


1 ‘ 2 8 4 5 >6 7' 

(3). He told him to tell them that he (the tpeaker) would 

8 « IS t 7 s 

come tomorroto — usle usi&t uaebaru l&i luoy bbeli 

He him to them to I tomorroto 

8 6 4 t 

fiugicbba bhanyera bhan (bhanyera) bbanyo. 
will come lhat eay that said, 

0£ contse Jfcbe sentence may ako be expressed more as in EngHsb 
usle usldi blianyo | uueham Ifii bban | moj^ bboli da]|ebbu) 
but we ax’s here illustrating the use o£ bhanyera, as well as the 
genuine classical Nepali idiom. 


(6). 22 *nr %t4T 

Taba I^ariyoti hoina tara arko Yifaiidd 

18 .^4 6 6 19 7 

^ Then not Iseariot but the other Judas said to him 

6 . 7 * — • K • 

% t unc 

le usldi be Frabhu kina fiphu le fiphu l&i 

8 9^ 10 14 1! 18 13 Iff 

lord how wilt thou manifest thyself to us but wilt not 

U 18 ' 14 Iff 16 

aim igmr 

b&smibaru k% pragato garna buncblia tara aag^r 

' W 17 .16 

mauifgst to the world. 







( a ) . 

<»t W«*t ^ »[^ »|l^ I li|:t 

li% prag^ garnu Imgdaiaa bhou^rera bbaopo^ IfSpi 

1 

% wit ^«Tic ftr^rb 

le tyesl&i bbauyo kasaile mapl&i pijr&ro garjro bbaaj’e' 

. * 7 4 « « 

M*a ^0 him ^ if am one lovea me 


7 4 « 

if any one lovea 


7 8 9 10 U IS It 

Xfti ftlT in»W fiRIT Ir 

dekhi meprd kuri m&nchha am meii^iro pit& Is 

10 a 9 11 12 19 


JfscT 


13 It 

Tvm % 


9 

words 

11 

and 

12 

my 

4 

M 

father 

16 

17 

18 

u 

BifSr 





tyeslai piyfiro^ garcliha ani hagmiham tyo bbaythau^ 

15 14 16 17 20^ 

i&ill love Jiim ami we will come 


^30 21 22 23 4^ 24 1 

24 ^ »rt J 116 ? i STB «nB% 

dugclmugi ani tyo sana bds garclihaug. jas jagle 


19 18 

to him 

21 

and 

24 23 

dwell with 

22 

him. 


i 

Whoever 





5 

^ij* 

6 

*.» 

npw 

maplii 

piydro 

gai'daina 

tyesle 

me^Y& 

kard 

mlndam» 



s 3 

4 


7 

8 

does not love me 

he 

will not 

keep 

my mrde 


8 9 10 n .19 ft 14 

^fSr fB Wti 

aui jaa kurd timiliaru le sutida cbhan ti me^rfi 
a 10 9 11 13 13 

md the wotcU which you hear they are 

15 10 17 18 19 so ^ 91 

fBBf B5t •!«% H^it I 

boioau tara pit& k& baa jasle ma|}l&l pafh&yo, 

U u <18 IS )7 19 SI SO 

not mine iut are the Father's who sent m» 



( S* ) 

» 

as ^ m 9 tTK fiifSiW 

yi kali mai{|le .timiham eaiia hof^dai kUeri tioiikara 

Its 6 t 4 9 

I%e»e voritt I while being with you told 

8 » 1 J • ^ 

36 t^lr I *w: i3if5r iwiH 

l&i bhani diye|). tara man th&^nii di^ae artUdt 

8 7 1 ^ » » 

to you but tie Comforter namely 


4 S « 7 « » 

mm Tmx % % .irar- 

pavitra &tma jasl&i pita le me|fro n&ug, le pn(h^ 

4 5 6 9 7 8 10 

ihe Holy Spirit whom the Father in my name will send 


xo 

M 


M 


12 


IS 


14 


mx fcT 

ix]|chha tyesaile timiharu lai sab kurd 

II 15 12 13 

he will teach ya\i all 


15 


sikang^hli.a 

14 

thinge 


10 


lYj 17 ^ ** 

nfSr ^ ^ «*% WT%t « 

ani jye jye maijjle timiharu Idi bhany&ko chbu ti 

have 


18 


le 


9D 


2t 


10 17 18 

and whatever I 


20 

told 


i» 

you 


22 28 21 26 

37 fin ^ «Ei»»«T3^ I fwwT'i 


sab kar& timiharu ]&i samjlmu^chha. mo^ timiharu 

22 21 28 26 21 1 ^ 4 , 

of all theee iliinga he will remind you. 1 will go 

^ laTtJf 8»«| ^ 

ko maa th^j^mi dii jfijj^chha mo]} dphnai man 

8 Si . _e 

comforting you I will give my own Comforter 

8 4 5 8 1 , 8 

limjt mx «wn t 

tb^mne lai timiharu Idi dijjcbbn; jasto jagat la 
0 4 1 2 
to yon ae the world 



{ 58 ) 


Wt ftHiW «rri fMl / 

tjesto mog timihara lii dicaa; tbaihMtt 

mli five eo I will not give to gov JM 

Ji**,4 » 6 1 f 

38 %r «r<r »r ^RfSr *r ili^ 

ko maa na Burtdwas aai na dar&aras. nio|} 

l ,2 t, 4 « 6 ]$au. 

govr mind not grieve nor fear. That I eedd 

» 46 6 7 8*6 

wrfir <#r ^ v(^k »!% 

ani timiUara k% pheri dagchlia bhanyei'a maigle 

11 10 RI SS 7 664 

to you fiat I will go and will come again to you 

10 11 12 18 14 16 

fafiri« 8jrT firfifira % W 

timiharu l&t CluinyeijL blianyera timifaara le saoyau; 

14 IS 

ye Jiear^ 






8 4 jk » 

n iflr 

timiharu le ma^lai piy&ro game bhaydekhi ta maij^le 

4 


if 


8a 


ye had loved 


7ne 


then (ye) 


mo]f 


8 

fq«r 4r »W|f%T % trniHT 

pita k^]} j&gchbu bhaay&ko le ram&hiat game 

,11 8 10 6 9 8 7 

would have rejoiced at my eaying I go to the Father 


10 

% 


.11 


12 


18 


f<ir<T fiWT 

thiyau kina bbanye megiro pit& 


14 


15 

•Wi* 

nr 


17 

3%T 


12 

beeaute 


16 

mo{^ bhandd thulo 

18 14 18 17 16 16 

my Father ie greater ihaa L 


8 


18 12 8 4 

29 If I mPr wft %tic wrw 

cbba. ani jaba tyo boi 3&]j|.cbba 

1 e 2 8 4 6 6 

And in order that when if ehall hajopen yo may then 


nw 

laba 


u 

timihara la 



31 


to 1; 


IS 


mai^^e aile yo hQfttd 

8 It 14 10 

I Md yeu nm 


30 


» . _ .8 

war % 

patlij&ora bliadnye khatir le 

7 

helitve 

w ^il% fJifirjn mx vM i ^ 

bhaadi agdfi timihara l&i bbaojegi. xaoj timihara 

IS H IS 

before it ie. 


15 


1 

/ 


* ^ ® -.X ^ •»? ® 

iw aw f5?:r jrff**ir Pirn vm nt nnat 

Sana, ara dberai kar& gardij^na kina bhanye yo jagat 

r 54 68S 89 

mil not eay many more tUnge to gov, ieemee this 


10 


11 


12 


13 


u 


15 


le 


17 


%r ntfnn nri^^ nifti 

ko m%lik dugdai chha aiii megro jiu ifiAgL tyesko 

10 11 ^ ^ 12 IS IS 14 15 

world*e master is coming and in mg person there is 




18 


«iBK nfn Hn i n^ fqnr nin fcwi^t 

kyei pani cbhaina. tara mog pita 14i piyfiro garda 

18 17 1 ]fi 14 ■ IS 18 1 4 

»oiiinff of hia. But that the world may know that I love 

4 5 8 7 R 9 10 

^ ^fn fqnr % ainrn «rnil minr ftm%r m 

chhu ani pitd le majjidi jasto agyd diy^ko ckha 

8 6 13 8 « 10 7 0 

the Father and that as the Father has gicen me commandment 




12 


18 


u 


16 


«f«r nn snm % nnn: nwi^ 

iyesai garda chha bhani kana jagat le th&h& pliwas 


11 

so 


12 

I do 


10 


17 


wPr;. % n^ ?gn 

bhrmnye kbitir le yeso bngda cbha 

i • 18 17 

*/ it foi 


t a 

n(ba b&gmibani 

1 s 

arm let at 



( 55 > 


vit Tii\ I C^'h»r ^0 

jah&i^ bito bi^^^ati. {Yoban 14, *22—SI] 

C 4 S 

jfo from here, [John xiv. 22—31] 


§ 63. TABLES. 

^1.) Dats of thb WasK. 


Sabbath — 

Bi84u]^ae Din 

Sunday — 

^itabir 

Monday — 

Saumb4r 

Tuesday — 

Man^^lbdr 

Wednesday— 

Sudhab4r 

Thursday — 

Bibibar 

Friday — 

Sukhabiii' 

Saturday — 

Sanacbarb^r 


(2.) Months of the Year. 


April —May. 



May —June. 



June —July. 



July —Augfc.. 


i!jo.tWvo 

Augt. —Sept.. 


Sept. —Oct. 



Oct. —Nov. 



Nov. —Dec. 

..Monsir 

VxV,w*L*^ 

Deo. —Jan. 

.Pds 

J 

Jan. —Feb. 

.Mdgh 


Feb. —March. 

.Ph4gan 


March—^April...... 




1886 A.D. — 1886 Sambat Iswi; or Sambat 1943 sfil; 

or Kep4H Sambat 10Qj6 s&I. 















( 56 ) 

(3.) BvfitI PaisjI ko Htsip, 
I. e., 

Money Table 


There are two systems current, via. (1) Ti< mohar tytUm, 
and (2^ The paita tytiem j and it is necessary to state on each 

occasion whether the amount is mohar io hitdp md^," or *^pait& 
ho hitdp 

The Mohar Systbh. 


*8 ^(hdam 

X= 

1 pnis4 

+6 paisd 

fl 

1 &n4 

2 fin^ 

V 

1 suki 

4 4na 

f* 

1 suka 

8 hah 

ff 

1 mohar 

16 hah, or 2 mohar 

9f 

1 rupiya 


The Paisa System. 


8 dthd&m 
4 pais4 
2 hah 
4 hah 
8 hah 


16 hahf or 2 mohar „ 

25 rupiyS „ 

50rupiy4] . . 
eOrnpiy^l P*"®* « 
lyOOO rupiyd ,, 


1 paisa 
1 

1 suki 
1 sak& 

1 mobar 

1 rvipiyi 

1 golden (sugm ko) asirupi 
1 pai8& ko tori** 

1 rupiyd ko toyfi 


* « ^ WI t < W %X iriMT 

8 dthddm ko ek paiea 6 paied ko eh dnd>. 

There are thus two pais& tof^, and one has to say on each 
occasion whether it is a 50 or a 60 rnpiy& paisd paita ko tofo. 

The tofd, is paid either in silver or copper, and this too has to be 
distinctly atat^, as the copper toffi (paM ko to|r&) is only 60 (or 
60) tvpifdi ptM&t but the eUver tof6 is 1,000 Tupipa^ 


( 5T ) 

<4r.) to Bislt 

m 

i. 

Measurbs Table. 




10 mnthi {handfult) == 1 
8 „ 1 p&th! 

20 pitki „ 1 muri 


(J wot) 

(4 seers) 

(2 maunds) 


(5.) JoKUAl to Hisap 
i. e., 


Weights Table, 


dharani. 

s4ser ? 
hamjiU ? 
nuubofi P 
bisQuli....... 

atbitra pol P 
pagdra pol ? 
bdrha pol ? 
das pol? 

4th pol. 

chha pol ? 
pdgch pol P 
obir pol P 
bo|i. 


PI 


fl 


II 


60 gapda * pais4 



» 





» » 



* The ^avi4& = tlie weight of 4 or ” dumpy pice ** 
( 4 pofd ./(—about 8^ tolas, 

8 






1 




nm 

•rm 


ffoti 

lihiT 


ko 

llT 


[Kindred (and) a$nii^ of 


ra 

and 


b&Biiar& 

twi 

our 


ain le 
lam 



wherein whosoever are related 

out laws to 


riogne m&nehlie 

(_ (a) man 




le 


yinaifa&ni saiia garnu 

mJ aj 

these with marriage to make 
artbfit 


wer 


r p&ugdaina 
j UT^^n 

[does not find namely 

i. e., 

A llAJN Ifai HOT MABET THX TOLLOWIXO 
HIb Aphni 

1 Orandmotbei^jyajya 

3 Qrandfather'a wife—bajyu 

8 Wife's grandmother—bajynsisa 

4 Father’a sister—pbnpu 

5 Holder's sister—(s/tfor) bari figm&g; {younger) cbby£gmfig 

6 E.a»r-. taotw. 


({younger 
7 Mother's brother's wife^m&igjyu 


t* 


) k&nehhi 4gm4g 
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tit balif jasm^ Dhamapoitak 

CaJ table in lohieh (the) Bible 

&paata m&s a&iginu paraebara 

W1C»I 

amonget themehet related being 
earnu dindainan * 

5 j 

marry do not give 

e.f 

BLB OF 
ND AFFIOTTT 

are forbidden in Scripture and 
marry together. 


r &ifflfii le 

yiDaihani 

sita 

by4h4 

grama 

- sancuTic % 



VIV 

»« 

(aj woman 

these 

with 

marriage 

to mate 


• 

pdupdina 

artb&t 



* 






doe^ not find 

namely 


% 


t. e.. 


A WOUAN MAT KOT MABBT THE FOUAWIHO 
Her £phntt 

1 Grandfatber—jyojyu , 

S Grandmotber’s husband—^barfijjo. {colloq, b^je) 

3 Husband's grand£athei>-bfije8asur& 

4 Father’s brother—k4ncbhfi b&bu 

5 Mother’s brother— 

6 Father’s sister’s husband—phupfijyu 

7 Mothei^s sister’s husband—k£k4j kfiaohhH bdbu 


m 
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8 Wife’s father’s sister—^phupusdsa 

9 Wife’s mother’s sister—^baf Ui^m&^s^a; ehhy£]}mdf s&sa 
10 Mother-xigmig 

]1 Step*mother—&9mfi]|. 

12 Wife’s mother—sfisa 
18 Datighter—chhori 

14 Wife’s daughter—jhafkeU chhori 

15 Sou’s wife—buhfiri * 

16 Sister—didi; fyounffer) hai^ni 

17 Wife’s sist^r^felderj je^hi s&sn; (younger) s&li 

[bubfiri 

18 Brother’s wife—(e/ifsr brother^t) bbfiujyu^ (younger) bbai* 

19 Son’s daughter—chhori n&||.tini 

20 Daughter's daughter—chhori nSgitiai 

21 Son's son's wife—chhorfi na^tini buhari 

22 Daughter’s son’s wife—chhori niigtini buh&ri 

23 ' Wife’s son’s daughter—jharkelo ud]^tini buhdri 

24 Wife’s daughter's daughter—jharkeli chhori n&gtini 

25 Brother’s daughter—bhatiji 

26 Sister’s daughter—bh^gnji 

27 Brother’s son’s wife—bhatiji buh4ri 

28 Sister’s son’s wife—bhfijnji buhfiri 

29 Wife’s brother's daughter—sala bhadaigni. 

30 Wife’s sister’s daughter—s4!i bhatiji 


§. 64 Some colloquial phrases and sentbnobs. 

pt is of course indispensable to the effective use of these phrases and sentenceSi that 
fbe niles of pronunciation^ laid down at pp. 2^, be observed]. 

As for (this one)—(yo) chai^. 

Altitough this be true —jo sdgeho ohha bhanye pani. 

A year ago—ek .s&l bbayo. 

(A) watch is useful—^hari k4gm ko ohba. 

•K 

Wife’s elder brother’* wife = jethin ki sw4sni didi 
Wife(s younger brother’* wife as s4Ui ki sw^ni baifui 

.1 ' V A 
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8 Hndband’s {afclier*s brother—k&k&sasuri 

9 Hasbaad's mother's brother—m%md]|. sasari 

10 Father—bibu 

11 Step«father—s&j^n^lb&ba 

12 Hosband's father—sasurU 

13 Son—ohboro 

14 Husband’s son—^jhaykelo chhoro 

15 Daughter's hdsband—juvraifj^ 

16 Srother—d5jjni; (younger) bhdi 

17 Husband's brother— (elder) jetbfijyu; (younger) dewar 

18 Sister’s husband—^bhe^n&jyu; (younger tieter^e) bai^nijuwidg 

19 Son's son—cbhor5 ndgiti 

20 Daughter's son—chhori n5]^ti 

21 Son’s daughter’s husband—chhori nlj^ti juwaig; 

22 Daughter’s daughter’s husband—chhori nigti jueraig 

23 Husband’s son’s son—jha^kelo nlijti 

24 Husband's daughter’s son—jhajrkelo chhori nigti 

25 Brother’s son—bhatijl 

26 Sister’s son—bhai^nij 

27 Brother’s daughter’s husband—^bhatijijuwaig 

28 Sister’s daughter’s husband—bh'l^njiju\7af]^ 

29 Husband’s brother’s son—dewarbbatija 

30 Husband’s sister’s son-nandabhatijl 


Arrack kills many people—raksi dherai mlnchheham Hi 
mlgrda chha. 

Ask, Who do men say that I am—mlnohheharu le kye bhanda 
chhan mo]^ ko hup bhanyera sodh. 

(A) city is larger than (a) yillage—^har gang bhaadi 
thulo chha. 

A city called On—On niup bhaylko yentl sahar. 

Ask God to cleanse your heart—Bhaguwln sita timro hirday 
pavitra garnu ko llgi binti gar [2ad pers. sing., gar; 2nd pers> 
plu., gaxi] 
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After daafch (hating di«d) we shall all be jadged<-4Qaiyek& 
poclihi h&gmihara sabai ko nigyi baaobba. 

About 5000 person3->p&noh sabasra jaii& k& afkd> 

Ask him'—u sada sodh, or u sita sodh. 

All ate and were satisfied—sabai janfi'kbfiyera agb&fe. 

A serpent bit him—s&gple tyesl&i dasyo. 

Although he heard he did not fear—usie dekhyo tarai pani 
dar&yena. * 

Bring that—tyo le. 

Bend your neck—&phna gas d ati ningrd. 

Bone is hard—h&;|f s&rho hagd^ ohha. 

Blood is red—ragat rdto bunchha. * 

Be kind to the servant—ehdkare m&gthi daydlu ho. 

Bring my spectacles—mepr^L chesm^ le. 

Boil the potatoes—filu usin. 

Boil two eggs—kukhrd ko duwata phul nsin. 

Buy a maund of grain—ek man chdud kin. 

Bring the cheese T*^fi S i^ e. 

By fifties—pachds pachds gari. 

Bad men are put in prison—'Uajdti rndnchheharu kot (or thagn&) 
mfig parcbhan. 

Bring another plate—arko^^le. 

Brush my coat—megro kwa§«h (aktakycig de, or megro fcwfigoh 
bums gari de. 

Bring the scissors—kaigcbi le. 

Bless (and)*^ curse not—dsik^de sar^p na de. 

Come here—yetd dija, or yeti i. 

back—pharki „ , or pharki „ 

Gall him—uslii 4^k. or uslii bola. 

Come to-morrow—bhoU ii ja. 

,, this afternoon—iju tisro pahar ko held mig &. 

Como in half an honr—idhi ghanti ]uJm 16 m&g i. 

Canst thou speak English ?—^kye tag aggrezibolnu sakchas. 

Come to school—pithsdli mig hiff. 
dean your teeth—^iphni digt dho. 

I " **-- ..... - ---. - 

ia the/«^. form is much used for tbe/w, as being sb^ec. 



CleanliaeM prevanta aa^bitv^ U lato hopdatiuu ‘ ^ 

C&a yau gat a laddar f-^kya tlmita liana ly&agna aakchhaa* . 

Oomm an d to g^va bar some food-'—yeBl&i kyei kb&gae tbok diios 
bbanyew<j^^ da {or deu; but, \lpC»., dewa). 

Do tbia—yo ^r. 

Don't go—na jA. 

„ do.(it)—(tyo) na gar.^^^ 

„ make a noise —me na gan 
Do you like onions ?—kye timilAi cbliyApi rujcbba. 

Do not smoke cigars—cbarup na kbA. 

Do not ebew tobacco—surti na kbA. 

Do not learn to cbew betel—pAn kbAtignn na sik. 

Do not eat unripe fruit-kAgcho pbal na kbA. * 

Did you see tbe temple P—kye timile mandir katle dekbyan. 

Do not dirty tbe eusbion—gaddi mailo na gar. 

Do not tell lies—bban. 

Do not cheat—pbarep na gar. 

Do not drink toddy or arraok—jAgy ani raksi na pi. 

Do not covet—lobb na gar. 

Either take or give—ki deu ki leu, or den boina bbanye ta leiu 
Fear not, only believe—na darA khAIi pattyAro mAgtrai gar, 
Forty*eigbt weeks—aybchAlis sAtA. 

Four men came—cbAr jana mAncbhe Aye. 

Fry these planiains—^yo kerA bhut. 

Forgive one another—aru aru lAi mAf gar. 

Go in —bbitra jA. 

,, out ““bAira „ 

„ back —pachhi „ , phnrki jA. 

„ up —mAgtbi „ 

„ down—tala „ 

„ slowly—bistAr bistAr jA. 

Give this—yo de. 

Get up—nthi bas. 

Get my book—megro postok ie. 

Go and look for (itj—gay«ra (tyo) kboji Ie* 
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Go do«rn oq your kQeea->-»ha]}f& (ak. 

Girls like beads—ketiharule malfi py&ro garchbin. 

Go, or else I will puaisb you—^jawa hoina bhauye ta mog timildi 
sazfii dij^chhu. 

Give me a slice oi bread—ma^Mi ro(l ko ycntd (baukd de. 

Get some milk for tea—cbiy& ko l£gi alikata dut le. 

God made all things—Bhagaw^n le sabai thok banayo. 

God is everywhere-Bbaguwan jah^lgisukai ebba. 

God is holy—Bhaguwiin pavitra cbba. 

„ „ just — „ nyii „ 

„ „ good— „ bbalo „ 

God’s Holy Spirit can make us holy—Bhagfuwan ko Pavitra 
HaQsale b&gmibaru l£i pavitra banduj^uu sakda cbba. 

He can—a sakda cbba. 

He came—u &yo. 

He is there—n wabag cbba. 

He came yesterday—u hijo fiyo. 

He has cut bis forehead—usko nidbur k&tiyo *. 

He has lost his sight—u andbH bbai gayo. 

He steuck my elbow—usle megro kuino m% hirkayo. 

He has a cold—tyesldi sardi l&gyo. 

He is dead—^u mari gayo. 

He is but a child—u kefo bdlabbai cbba. 

Husbands love your wives—he lognebaru bo £pbni &pbui 
sw^nibaru Ida pydro gara. 

Honour your parents—dpbnfi bdbu dj^mdg ko mdjn manito gar. 
He is an orphan boy—tyo keto tuhuro cbba. 

His master sent him—nsko swdou le nsldi pafhdyo. 

His umbrella is broken—nsko cbh&td bbdijoluydko cbba. 

He is always chewing ginger—usle sadbai^ bhari aduwd 
cbabd.u]}cbba. 

How much, pepper do you want P—tapldi maricb kati 
cbfihipcbha. 

He is fond of sweetmeats—tyesldi mitbdi dberai man parchbo. 
He spilt the sauce—^tyesle acbdr pokhdyo. 

* .properly^ kdtiydko cbba; but in colloquial speech the less 
eoureot is oustouary beoaose shorter. 
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« How many wiqdowa lua IMiM ?-«ira 8 'Ki)at 19% lailiim|& 
jby^ eblMui. • ‘ '•• 

H« UtHM across tbe ri 76 r*~n khol6 p6ri basohha. 

He bfc^e bbe tumbler—^uele Urnkbori pbori dijm, 

Ho let tbe fioger-boerl {all—oele blit dhug^ue bh&g^^ kbitili 

Hm the alaurah a look ?—kje 70 dltn&i-i m&g i&Id ohha. 

How much do these servants receive each—^71 oh£bureharo jaad 
piohohhe kati p&a^chban. 

He said to him, Fear not->asle Qsl&i na (or dsr&u) bhanjera 
bbani di70. * 

He said to them, Fear nob—usle nneharulfii na darlfVa bhan7eia 
bhaD7o.(or bhani 4170). * 

How much (are) these pigeons?—Yt parewibkati kh&Ie, 

^ Tliese pigeons are 4 in the rupee—^yi parew 4 chkr kh&le ohhan. 

I will take the^lot—mog. khiil h&uchhn. * 

These plantains (are) a pice each—^yi kerfi got 4 paisd. 

I cannot—mog sakdfgna. 

I wish to see you—mog timildi hernn miggchhu (or khojchha^ 
or mog timil&i kerne man garda chhu.) 

I aaa here—mog yabilg chhu. 

Is he up— kye n jdgai ohha. ‘ . • 

I must go—maigle jignu parebha. 

It is past one o’clock—ek baji gayo. 

It is a quarter past twcH—dui baji pandra milit gayo. 

It is half past three—s^fhe tin bajyo. 

It is almost five o’clock—^p&Qch bajnu figtyo. 

It is midnight—iidh& r 4 t ko belfi bhayo. 

I have lost my turban—megro pagari hariiyfiko chha. 

< Is that razor sha^ ?—^kye tyo chhur& Mgchha. 

It is past midnight—idhfi r&t ko bel& bhai gayo. • 

If he go, J will go too—u gayo bhanye dekhi mog pani jdgchhu. * 
I can speak a little—^mog ali ali (^r alik alik) bolnu sakda chbu. 

* If thou (ro^eet/uD hadst been here my brother had not died— 
tap&ig ydb&g hugda hau ta megro dfijyu marne thiyena. 

I cannot speak English—mog aggrezi hcdnu sakdigna. 

I have lost my book—megro postak hoHyo Hy book 
is'lost]. 

. 8 
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"'li made me Tomii-^tjreale ma^Ui chfaftd^^. 

I saw (a) grave—mai]}le obeh&j^a dekhyeg. 

If I had not ^me thejr had not had* sin^mo} lui dy^o 
bhaydekhi ta tineharu l&i hugne thiyena. 

I bought a laeket-^mai^le yent^ ohhot'> kwijch kinyei^. 

It is withont a seam—tyesm&j siugnt chhaina. < 

Is my purse empty ?—^kye megro thaili kh&li chha. 

I am very hungry—mog s&rliai bhok^y&ko chim. 

Is this oil,?—^kye ytf tol chha (or yo terohha ki.) 

. Is this sngtfr or jaggory ?—^kye yo chini ho ki gngr ho. 

Is this room empty ?—^l?ye yo kotha rittai chha. , 

I wish to rent the house—^kir&i rniig yo ghar lignu megro 
mau chha. 

* Is (it) a coir mat ?—^kye sink ko gunri ho. ■ * 

Is the child (boy) in the cradle ?—kye keto kokro m&g ohha. 

I lost the key—maiglo chdbi harayeg. 

I have a headache—megro kap^il dukkhcliha. 

Image-worship is a great sin—mnrti pujnn thulo 4 >&p chha. 

lesus Christ is the Sou of Qod—^Yisu Khrisht Bliaguwdn ko 
chhoro chha^ 

Jesns Christ'died to save us—^Yigu Khrisht h&gmihara l&i mukti 
dignu ko l&gi maryo. 

Jesus is the only Saviour—^khdli Yisu rniigtiai mukti digue chha. 
John the Baptist—Tohan.Baptisma Dlgne.' 

Kings live in palaces—raj&harn mahal ra&g baschhau, • 

Keep the commandments— 6.gy& ka m£ga gar. 

Keep the Sabbath Day—bisaugne din Idi pavitra jdn. 

Lay the tablecloth-;-mech mig lug£ ochchchhyi. 

Lifl down—dhalki 36 . * 

Last year—gaye (or gay^ko) sil, or por sfil. 

Learn your lesson—&phnu p4th sik. * 

Lift up your head—Aphnu khp&l u^h^ 

Let me hav^some coffee—maghlt alikatd kifi de. 

Let us go (to) Cluuch—kwa h&gmiharu girjti jiug. 

Live in peace—mel sita held bitd. 

My name is Joseph—megro niug Ydsuf bo. * • ■ • 

* ^ etops«w»Tigoe ohignu kd chet rdkh* 



iCasten 8liould.be jv^t<-nim&|^1ikbara le rxy&i bQg,uti pat!difaft> 

Mjr cousin died of fever—msf^ro bfa&i j:iro le marfo. . * 

My brother tvisbes to leant—me^ro bbdt siknu kiiojcbha. 

My vest hsa no buttons—"ineBiro pete btioto m&p t&gk cbbeilWUr 
My purse is empty—mepru Ibaili rifctai ebb*. 

Make brinjal curty—bher^ ko tihnn paklL • 

Neitlier give nor take—(my.) na ^e na le; (p/».) na deu [or na 
diejva] na leu [or u» lewa.] 

Next year—igbun s^l. • 

Ninety-nine days—unansahe din. 

New cetihig is wanted—(yes mfip) nayl; cbhdpnd liu^nu, 
parcbha< . . 

Nevertheless I will buy (it)—tarai pani mop (tyo) kinebhu. 

Nothing is wrong—kyei pani cbhaina. 

No one did (it)—kasaile pani (3’o) garyena. 

No man can do this—koi miincbhe le ^ant yo garnu sakdaina. 

Not I—mop huipna. 

Never do so again—^yeso kaile pani pheri -na gpir. * 

' Never worship idols—murti kaile paui na puj. 

Our bodies will die—h^pmiharu kd jiu mari idpehan*. 

Open yodr month—dphuu mnkli ughar {or bd). 

One rib is broken—yenta karaii bhapchiyo. 

On all shies—sabai {or chfirai) tira. 

One corner is broken—}[eutd kuna pliutyo. , 

One hinge is brok^—yentd kabjd bbdpcbiydko chbp« 

Open (Jie shutters—jhilmile ugbdri de. 

One leg is broken—yeutd khuUd bhdpchiydko chha. 

On whom should we have fliercy ?—ko ko mdptbi bdpoMharnla 
dayd garnn parchha. * 

Pat down yonr left band—^dphnu debre hdt.khasdi de. 

Pare yoat*nails—^bnd nan kat. 

Put water in the t>atb—nnbdapne kotba mdp pdppi bbari de. 
Paint the door posts—obankat Idi rangd. 

Point to lintel—sandr dekbd. . 

Put the nuts in the basket—baddm ddio mdp rdkbi ^e,, 

Pttt a in l^mp7;>diyo mdp saleto 



jPnfty morning and evening—bihlia ani Iwlaldi>Inati (or priribao 
I1&) gar. 

Prepare for deatb^-bil ko I&gi tiydr bo. • 

Bead (the) aentence^ftjo) charan pafh. 

Baiee your arm— 4 lphna u^d. 

Boast the beef^—^g&i ko migisu sekbi. 

Bead the Bible every day—^harmas&star din dinai pafh. 

She came behind and touched, the hem of his garmemt— 4 yeele 
paehh&ri b&to &yera uskd lug^ ko chbeu chhoi. 

Stand up^uthera abh{*[2ad pla., ubhiyaa]. . 

> ‘ „ back—pachhi sarera ubhi. 

Sit down—basi jS.. ' 

Send him—usiai path&i de. 

Speak out—^sirho bhan. 

Stay a moment—^ek chhin parkhi bas. 

Sit in your place—^phtyi thaug mdg bas,, 

Say your lesson—&phnu p&th sand [suna = 2 nd pers. sing.; 
euntlu or sdnUwa = 2ad pers. pin.] 

Shut your eyes—dphna dgkbd chimli. 

She pulled my wrist—tyo dimdile megro dugrulo t&ni. 

Stretch out yOur fingers—dphna'angid (^"gieiT) phigjd. 

Sickness comes to all—dukklidi rndg sabai jand parchhan 
All fall into sickness.] , 

Servants should be diligent—chdkareharule chalane hag.nu 
paicbha. * ’ , • 

Snuff has “a bad smell—nas ko nardmro gandha chha. 

Shut the fowl-house—kukhra ko khor thuui de. • 

Some tiles are broken—^koi koi jhingati phdtyekd chhan. 
Sad^leithe borse—^ghord map jin^kos. 

Thank God—Bhaguwdn ko dhanna mdu. 

Tell him-*-usldi bhani de. 

This is it—^tyo yei ho. 

They came fo-day—^uneharu dju aye. 

Tomorrow is Sunday—^bholi ditabdr chha 
' Take yotyr seat—bas. 

The soul never dies—hansa kaile pani mardaindt 
13 iis tooth is ddnt dokkhda chha. 
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Tmict your ri^ht haiid—dphna d£bi|}iio Bat ehbo. , ♦ 

this ointment—^yo g&h IL \ 

Three women saw bim~tiawati 4itmmb|iBtile nsl^t debbio* 

Teach your ndighbaars^&phq& ksbimekihara lir aildfeyit 
(or sik&aO 

Then Jesus said. Forbid him not, for he that is wot against us is 
on our side^Taba Yisn le fcyeslAi na thuna kina bhanye jo h&jimro 
biruddha m4g chhaina tyo h&jmro patti cbba blmnyerai bhanye* 
This is (a) "silk handkerchief—yo resan ko rum&l ho. 

^The) sleeve is torn—(yo) b&iili ph&tydko chha. 

(There; is plenty o£ fish to-day—djii dherai ma}chchh& chhau* 
These cakes are not good—yi roti j^ti chhainan. . 

This rice is not well boiled—yo ch&nwal r&mro p&kyena. 

The dinner is on the table—^belukd kj bh^nsfi mech m&]^ chha* 
The mangoes are now ripe—aba &mp p&kyeka chhan# 

The cup is broken—yo batuko phutydko chha. 

There is no paddy—dhan chhaina. 

This is*a fine turkey—^yo khiib r&mro pern chha. ^ 

Then Jesus said, Who touched me ? —Taba Yisule kasle 

chhoyo bimnyera bhanyo fbAanyera=liL, Saying, and is used foir 
the English conjunction, that.J 

This houi^ is small—yo ghar s6no chha. ^ 

There is a ‘well in the compound— ha%^& maj|L yeutd kuwfi chha. 
Take the horse to the stable—ghora Mi tabel& m&g: laijd. 

The brickkiln is burning—bhatti baldai chha. 

The stair has ten steps—yes lisnu daswa1;d khurkiM chhan. 
That beam is very strong—tyo dalim dherai balliyo chha. 

Those rafters are of teak—yi dagrd sdgun kd hun. 

(The) roof must be thatched—chhdjnd kbar ie chbiu^na 
parchha. * . ' 

There is nothing else—aru kyei pani chhaina. 

This hole is deep—-yo kbdpral gahiro chha. 

The drain is full of water—-yo kulo pd^ni le bharfydto chha. 

There is no^ater in the pond—^yes pokhari .md]f kyei pdgni 
chhaina. 

The tank is tfmpty—taldu rittai chha* 

The Twelve PisotpleswMb^ ja&d sikshelmfe^ 
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.S^^ spreen i« toni-*i»rd& plifitj'&ko iihb4. 

■* -, The bed has tto curtain (s)>—yes paladg md ‘2 jhkttl chhatno#. . 

The pUlbsr is hard—i^dni sfirho ebba. 

The ketdi is boh—kmi tdto ohba. 

clock is stopped—g'hari thuoiyo. 

Th0 |(irth is ISose—peti kukulo cbba. ^ 

The fire of bell is derer qaeuched-^arka ko ^^0 kaile pani 
nibbdaina. 

* ^ 

The Bible is the WohI of God— Dhafmafd^feav l^g'uw&u ko 
Bachan cbba. 

They themselves also did so—khad tinebara iipbaile paui yeso 
garye. 

. Touch not—na ebbo (sing.), or na chhoyes, or na chon. 

Vaccinatiou*prevents small pox—khopay&ko le dekbi jogifp' 

• cbba. • 

- Vinegar is sour—sirkd amilo bunebba. 

Virgin arise—e kaunye uth. 

We cannot see the angels—h^pmiharu le ddtbaru Idi dqkbnu 3ak>« 
daunfia. 

Weep not—'na ro {or rou or royes) na rowa 

■ Where are your relations?—timrfi dijyu bliaiharu kab&g cblian. 

Wido'ws may again marry—bidbuwiharule pberi bjdbd gUrun 
sakchhin. 

Whose grandson is this ?—yo kasko bo. 

What is the use of bangles ?—bdgbig kye kiin.(n ka obhan. 

Why do you'ivear earrings ?—timile kdpu k4 gahau& kina Idug* 
chbau. 

• What are stockings ?—moeba kyfi ho. 

Where are your sandals ?—timrd. jutia kab&p chhan. 

Whdt do you wish for breakfast ?—aju kye bihdn bl^^asa gav« 
chbau. * , ' 

Where are cucumbers $iold ?—k&pkrd kahap bikohliau, ' 

Water is better than toddy—p&gni j^gr bbandd jdti cbba. 

Will you ^ke tiffin ?—kye khdjd kbfigcbhas. * 

Where are the pigeona?—parewfi kabfig obhan. 

Whether (he) go or come, it is no matter—kye jiwfis kye fivim 
ebbamai, «, / 



'Whitewash the hou 6 e~^bar <;han IL 
What is the ridg^e-piece f—bale kyfii l»o. , ' • ■ •. 

’Where did jrou throw the ashes—-fcai^le k|j|ardj^ai kahd|^ phe^lcif* 
What is the rent of this house ?—^70 ghar ko kir&i kati ho. 
Where does the owner live F—mii^lik kahaQ baschha. 

Wiu) is the^^resent tenant?—(yes m%) aile kir£! diyne ko ho. 

Will you let this house to me F—<kye yo ^ar ma^l&i ^rfil 
digclihas ( 2 A^i?^/».,dig.chhnu) ^ 

Where is furniture sold ?—almil kahjlj^ bikda chha. 

Where is my whip ?—mej^ro kovri kahag chha. 

We have entertained bad thoughts—hajjmihdrule dushta bich&r 
garyauj. 

We have said'bad words—h&gmiharule najdti knrd bhanyang. 

‘ We deserve to be punished—h&gmi sazai p^ujue yogy*ehhatt|| 
{or panpue m^tik ka cbhaa |^) ' 

We should repent d£ our sins—hdpmile &phnii p£p dekhi paohh* 
t|ugRU parchha. 

W''e should ask pardon—b&gmihamie kshamd m&ngnu parchha. 

We should believe, iu Christ—hagmiharule Khrishf m&i^tiu 
pattyilu]}.Du p'arcbha. * 

We should try to be holy—hi^ioiharule -pavitra hn^ne jataa 
garnn parchha. 

' We all must die—^h&pmiharu sahai le abasse mamu parchha. 
Who are you—tajj ko, bos. 

What do you waitt ?—timile kye m&ngchhau (or khojchhau). 
Who sent you—ta^ldi kasle patbfiyo. • 

When the day began to decline—^jasai din dhalkanu hlgyo. 
What is this ?—^yo kyd bo. 

* Where is he —u kahdg chha. 

Wait for me—mej^ro Idgi parkhi bas. • 

What time is it —kati bald cbha. • 

' What o’clock is it —^kati bajyo (or baji). 

Where is the teacher —^guru kahdg ohhan (f ;».Q 8 ed ro^peo#- 

/vlljf). 

. Why are you late —timildi dhilo kina bhayo. 

Where did you leave it —tai]}le tyo habd|^ hini dis (2»(f 
u 8 ed/a»KV»ar/y) 



w 
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'Wash jom; mnldti dbo. 

We smell with oar nose—h&^mlluira n&g.1i:h 1e eai^hde ohheQ||< 
We taste with the ton^ae—hif^mihara jibro le ebikde <ihbM|i*t 
' With what do we hear —^h&§mihara kye le siuda <lthau||. 
Where (is) ihe wind pipe —^hokro kalifif* 

Which is the thamb-a^bufhi aa]2.1e knn obaig; he> 
yon may —tag j& tr timi jdwa (or j&a). 

You are lazy—timi alsi chhag, 

Your hair is short—tegro kes chhoto chha. 


§ 55. Tea Gisbbh 

< • 

Axe-~tahal. 

Adze—bachfaila. 

Artisan—^kirigar. 

Head artuan-^mistr!. 

Afraid, He is,— 

A sickly plant—sikre gdchh. j 

A plant stopped growing—g4chh 
rogi bhayo. 

A long shoot—Idmo manffi. 

As the (diarcoal burns the factory 
gets* heated—koil4 polda go- 
d&m t&tigchl^. 

A little was left—alik b&kt ^hiyo. 
A year or two ago—parh&r sfil. 

A strong person—balliyo m&n> 
cfabe. 

A liitle is wanting—olik pngyena 

Abont 25 wom2n can do it—pa> 
cbis jand iimfii le bunchba. 

A litHe is left—<alik ubhryo. 
Basket—^p>kri/ d^ko, thunse. 
Boring hit—barmA 
BozH-hikas. 

Bnd]#**4^;am. 


Wonos AMD Phbasks. 

* 

Bricklayer—^rdj. 

Branch—h£ggii. 

Blossomed, It has,—phnlyo. 
Broken, It is,—hbfigohiyo. ' * 

Briner fi^oui the bottom—puchh&r 
d^hi ly&u. 

Break down the ridge—dil hhat- 
k&u. 

Bamboo stump—bSgs ko buttd. 
Be quick about it—chhito gara, 
B’lry the weeds—jhdr dab&Uj^ 

Bring it on to the road—satak 
m&g nik&la. 

Crowbar—j hampal. 

Crowbar (small)—k&gti. 

Chain—^jhinjiri. 

Chisel (wood)—batdli 
Chisel (cold)—Chilian. 
Carpenter—^bafbai. 

Cutting (plant}—kalam« 
Careful—^bistdr. 
flat freely—sdrho kdta. 

Cat the bamboo in pieoes—Mg 
gegra. 
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Carry firawood--4aurS boka* 

Cut „ —dauii, (ofjil it 

be on a large scale^ kachy&t) 
iQ&Sra« 

Cut firewood (for tbeenginej— 
choili k^ta. 

Cotne quickly—cbhito 4wa^ 

&ija. 

Can you fell that tree—tyo rukh 
dbdinu sakohhas. | 

Call the groom—sals daka* 

Draw-point—khigichui. 

Down—ligidho. 

Dead, He is,—maryo. 

Drooping, It is,—oailiyo. 

Dig deep—gahiro khana. 

Dust rose—dliulo u^hyo. 

DOnt forget as you go—jag^dai 
kheri ua birau. 

Divide it—bagri deu. 

Exhausted, He is,—galyo. 

Fork—kagta. • 

Flat—chepto* 

Fold (it) up—bebera. 

Flowered, It has,—phulyo 

Finish the remainder —tukrd 

meta. 

Fell^he tree—rukh dhala* 

Prom Nepdl—Nepal bdto. 

Fill in the earth—mAgtobhari 
deu. 

Grass—ghags. 

Grasses and weeds. Names of 
various,—sira, amliso, dhofcisaro, 
dhore, k&gra mftgnye, banso, 
dubfao, uniug, illme, abij^l, 
gagdhe, ' ^ratnaula, kdgnye, 
gitthl 

Grain (corn)—danfi, 

10 


Go with the overseciv^Hiafa^r 
Sana jda. 

„ quickly—ehhito higrs. 

„ beyond the ridge^a-^d&gri kd|a. 

„ across (athwart)—terofaho 

higra. 

„ along the path— h&%Q zni^ 
3 &gdai gara. 

Government roads— Eampani ssk 
tak. 

Go running—dugurdai jiu. 

Hoe—farwa. V 

„ (smalH—^kutt^ 

Hammer—mfigrtaul. 

Hollow, A,—kb&gral. 

H ill-side—kachhdr. 

He went very far—tdro Jayo gayo. 

He bad much trouble—usle bigh-» 
na dukkha p&yo. 

,, has started work—^melo thfilyo# 

„ fell from above—magthi d^khi 
khasyo. 

„ cannot take it out—jhiknu 
sakdaina. 

Hot ashes are in tlie fire place— 
tato khamgni cbulbi m&g chba« 

Hang up the weighing scale— 
kSgta jhundyAu. 

Has he finished his task?—thik4 
pugyo ki. 

How many people will you em¬ 
ploy ?—kati jaufi. Idugchhau. 

He is a Limbu—Limbii chha. 

Have you planted the seedlings ? 
—bijaii Idyau Id* 

He was struck with a stoipie*-' 
dhuugd le Idgyo. 

, He does not hear the words-^ 
kar& sundftina. 
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Iliavo nofc got a taalc—*mai]}le 
melo p&igDffl. 

It is twisted above—md^thi tira 
bddgo cbba* 

It is beside tbe’tree-—rukb uira 
ohha. 

It is nearly .finished—«akaa d§- 
tyo. 

It wont do to plant in stony 
places—dhuiigeni map ropuu 
hupdaina. 

It was planted in a former year— 
parhdr sal ropyo. 

It was straight with the peg— 
kutti ko sojo thiyo. 

It is not straight—sojo bhayena. 


Lazy—susto. 

Like this—yes to. 

Look—^^hera. 

Last year—por sdl. 

Loft—macbdn.tald. 

Lift from below—tala dekhi u- 
thdu. 

Lower it a little (into the 
ground}—alik hbasdu. 

„ ( aitwe the ground)—alik 

hopcliyau. 

Lay it on the ground—^bhuip 
map rakhu. 

Make a hole—cbhepf pilra- 
Make it soft—kapmalo pdro. 


It is not hereabouts—^yela utu 
cbbaioa. 

Immediately—ek dara. 

It will injure tbe tea—chiyfi 
big^Fcbha. 

Is there a landslip ? —pairo 
bbatkyo ki. 

It is all right—sab^i ciiha. 

It will not do—hngdaiua. 

It is crooked—bango cbba. 

Job (task)—melo. 

Jungle^ Cut the,—jang^ii pbAgra. 

Knife—ebb uri. 

„ , Pruning,—kalam cbhuri. 

Knock the old houpe down—pu- 
r&no ghar bbatkao. 

Keep it as itf is—tyeso rakha, 

Kindle the f ire—figo salkiiu. 

Leaf (tea)—patti. 

Leaves—patla. 

labourer— 

Landaiip-r-pairo. 

laud^ule 


y, „ straight—sojo pdra, 

Naii—kajti, 

; Nut (bolt)—dhibrl, 
j Nip (it) off—chugira. 

! Between the lines foi tea busbesj 
I —dyeug^agi. 

I Overturn—gboptd pfira. 

I Open the window—kbirki kbola. 
j Plane (tool)—randlui. 

j Plum-rule—sadni. 

‘ Plummet—sdul. 

Plant, A, —bijan, 

Plait (it)—bdta. 

1 Pull— 

j 

Push—ghacheta, thela. 

Put on ten people—das jam 
kgdu. 

Pluck leaf —patti ^ipa. 

Prick ilfwitha knife—ohhnri 1 
ghoebi den. 

Put it thin—pdtnlo lagda. 

Put it on the loft—tald mdj) 
rdkha< 



Place those sioties here—>11, 
.gj, i^lig r&kha. 

Put them to cat jungle—^pbag^i 
mdg ljlura« 

Put them to weed jungle—jhfir 
ukhelnu mdg lagdwa. 

Bing (tool)—mundelo. 

Bope—dori. 

Bound—b&tulo, dolo, gol. 

Bcvetment—‘parkhfiJ. 

Bavine—kholcha.. 

Biver—^khoM. 

,, hed—khola. 

Bidge (mt.)—lekh. 

Bound about—w^lr pir. 

Roll this leaf—yo patti mala, 
or mola (or mdpirj). 

Sieve—ch^Ini. 

Saw (large)— ixk, 

„ (small)—dri. 

Square (tool)—hatant. 

Screw-nail—pech. 

Saddle—jin. 

Spherical—dallo. 

S tpia re—ch^p&te. 

Slippery—chiplo. 

Seed, A,—^egytl, dau£. 

Shrub—g&chh. 

Steep ascent—uk61o. 

„ descent—orhalo. 

Slow—susto. 

Stale (old)—bfisi. 

Stick (wood)—lauro. 

Sweep the floor ( ». e, t?e leaf )— 
patti bayhdya. 

Separate it—obhutyAn, 

Strip the leaf ofE—patti surMo]^- 
doi tipoi 


Sort the tea well-^Wyft 
chh&na. ' . 

Scrape it with a kmfe—dbhafi.to'-* 
idgehba. 

Spread- it out—phigjdu) paldm* ; 
Sweep it up—bajrhfifa. 

Send leaf down—patti jhfi^ 

Sweep up the shavings (or 
chips)—^jhus sohara. 

Shut the door—dailo thuaa. 
Tool—hatiyfir. 

Take hold of—sam&u. * 

Tree—rukh. 

Twist (it)—hafa. 

Throw (it) away—afala. 

Thin—patulo. 

Thick—biklo. 

Task (job)—melo. 

Tea garden—chiyd. kamdn (or 
hfiri). 

Take an advance—kharchn t&pa. 

There is no one—koi pant 
chhaina. 

Take the leaf all off—patti ni’^ 

khdra. 

» 

Take it all off thoroughly—nfcho 
ramro nikh&ra. 

That side—us patti. 

This „ —yes patti. 

There was vei'y little left—alika» 
ta rahyo,- 

The ground has become very dry 
—jimiu skrho sukyo. 

There is a great deal of gra-wJt-* 
rofi highua chha. 

The earth is wet—ra&pt<> hhiJyo» • 
The hole (in the ground) is small 
- —dop sihio cliha. 

The old man fell—hajhAlarw, Of 
tofhd JotyOi < 



( « ) 


^ Wftd id Blippdiy—b&fo ohij^o 

cbba. 

Tk% foot has got hurt—>'»gof& 
cfaot 14gyo. 

The bOioo ti;od; on biBi-~glio|’& le 
nsl&i kaloiu diyo. 

The branch crashed it*->h&gg& le 
michi dijro. 

The wood is bnmed—kath da^yot 

The tea has got soft—chiya nar- 
am bhayo. 

The* leaf is thick—patti b&klo 
chha. 

Take out all the foreign matter— 
kasitiar sabai uik&la. 

The work will bi finished at 12— 
kfigm b&rha baji bhai 

sakohha. 

Tired out, He is,—^hardn paryo, or 
galyo. 

The steam got out (of the boiler). 
—dhawag ko sfis (or baf) nis- 
kyo. 

The engine is slow—^kal suato 
chha. 

The leaf on the loft is not wither- 
ed—inaoh^n ko patti narain bha- 
yUko chhaina. 

The leaf on the trays is ready— 
chfilni ko patti tiyir bluiy&ko 
chha. 

The same as yesterday—^hi jo jasto- 

Throw away the chaff—bhus 
af41a. 

Till <work) in hope—fis4 le kheti 
kamfia. 

There is no room—thaug chhaina. 

Tomoniow plnek leaf—bhoH patti 

tipa. 


?ni«i lap lias 4i»d—f tippd ankyo. 

1%e root has become expsbed— 
jajro bdiro niskyo. 

The task is 50 rods—thikfi pack 
fis td]}ig& chha. 

Up—(ipbho. 

Weighing machine— 

Workman—kirigar. 

Work to the best of your ability 
—dpfaaile saky& samma kfigm 
gara. 

Work by turns—^pAlo pfilo gar 
{or pilai sanu) kfipm gara. 

What shall the men do ?—logne 
mduciihe le kye garchhau. 

What shall the Women do P —ii- 
m&iharu le kye garofahin. 

What shall the children doF— 

chhor5 ohhoriharu le kye gar* 
chhan. 

Who is that ?—tyo ko ho. 

Where has he come from ?—ka« 
b5p dekbi fiyo. 

Wait a moment—ek chhin par- 
kbi. 

Will he^stay here?—ihip baschha 
ki. 

Will that do P—tyo h'nnchha ki. 

Why not ?—^kina bapdaina bha- 
nye. 

Water has colleeted—pfigui jamyo. 

Without intermission—dhamfi- 
dham. 

Weighed in the scales it is heavy 
—kfiptfi m5{|. taaldai garhufi 
chha* ^ 

Year—s^ 

Yon must go—jfiguu puye> 



156. VOCABTIUEY, 


N. B. The prei. iafinitive form of verbs ig given. The folloirw 
ing abbreviations are used: w.ssnouD, a^/.=adjective, e.svei^^ 
V. neuter verb, v. </■.=transitive verb, v, —intransitive 
verb, eevg.=oaasaI form of verb, fl!^?p.=adlverb, tfo^^'.ssoonjanettoB^ 
/>fe^.=spreposition, pro.=pronoua, ^r<j»,=:pronounce, tA^‘«e=4n' 
terjection, />?«,=plural, «/sy.=ssingalar, i»/.ss:iagaitiYe, /oU.sbz 
following. 


A, an—yeut^ (lit., one) 


some), faMn£ (lit., a oertsin). 


, kbi (lit , 

Abase—ho^chy&upnu, chhoty^u^nu. 

Abate—(». intr.) ghatnu; (v. tr.) gh^taujnu. 

Abbot—svdmi. 

Abhor—(dekbi) ghinun|nu. 

Abide—^rabaj^nu, btisi raha^nu. 

Ability—sakti. 

Able—sakne, saktim^a; ability—sakti, sfioaartha; v, a.— eakna 
(v:p. 37). 

Abolish-alpdu^DU. 

Abominable—ghinlagdo. 

Abomination—ghin. 

Abound in—nrlba^nu. 

About (near)—dekhi najik, nira, chheu, chbdu md^. 

About to, To be,—d^tun, \/oll. in/.) 

Above—m4|thi, u^bbo, mdstir; (e^?.) d^bho ko, mil|thillo, 
Absence—pithiu^pari. 

Absent—alag, na s&^mela, pitbiu^pacri. 

Absorbed (eag^rossed)in aljbij^ttu, baljh^no. 

Abstain—(dekhi) alag raha^nu. 





{ ra > 


Absard--amittliy«. 

Abundance—aghoreiQ, Baba. 

f 

Abundun l^bharilo. 

Abiise (immoderate use)—atibbo<f; v, fr^ (ko) agUor bbog gatouf 
(bad language) gali; v. tr.^ (Idi) gali diguu* 

Aocelearate—lau^uu. 

Accept—graban gamu. 

Acceptable—khusilagdo. 

- Accident—^jhwattai bipatti, 

-Accidentally—jhwattai, ekkAsi. 

.. Acclivity—ukAlo. 

^ Accomplish—siddbyau^nu. 

“ Accord, Of one's own,—dphai (le); one a.—ek mata, 

. According to—ansfir. 

AceOttc^ement^sniXk. 

Account—bisip, gannu% lekba; on a. o£—^ko kara? le, ko garni 
ini|^. 

Accursed—saripit. 

Accnsation—dosh, pliirifc, pliaryap. 

Aecuse—(mil^tbi) dosh, kbat, etc-, lagin^nu. 

Accuser—dosh liu^ne, pbirite. 

Acknowledge—majfiklij^nu, miunu. 

Acquaintance—(person) cbinniru, chij^ni jani. 

Acquire—(Idi) bit pirnu. 

Acquit—chbori di^nu. 

-Acre (125 kdt in circumference)—ropni, karkha. 

Across—jjr#/., wir pir, piri, use piri; adv., terebbo. 

Act—l^ma j in the act—^karm^g(^dai kberir 


Actiiality (foot)—^nidbai, Bi|cUei|^ 
Ai ^3fVs«-4nMxi cllibij^do. 
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^ Add~(8aAa' jomu, (m&^thi) bafhfiugau ; 

Addition to, In,—ko %r&nta, dokbi bibik. 

Address (o£ a letter)—parasasta. 

Adhere to—(sita) lagi rahaj^nu. 

Adjure—(l^i) kiriy& kbuwSu^u. 

" Admonish—cbetauknu, dbamk^aj^nu. 

Admonition—chetai, dhamkdi, djiatnki. 

Ado—dhtim ; to make an a.—dbum maclidu^nu. 
Adoption—dbarmaputra ko dar ; adopted sou—dharmaputra* 




Adorn— B i Mrnn : 'iV' 

♦ « • 
Adult—barlieko, allure, paiid£. 

Adulterated—^kliot;!, tnisdiyilko. 

Adulterer—jiiri g^fnie. 

Adultery—jttri. 

Advauoe—aglii Iiinim, saruu, said.ii iardai ja||^na. 
Advance (of moue}), To leceive an,—kliareha tapuu. 
Advantage of. To take,—(Idi) tliaguu. 

Advice—sfala. 

Adze—bachbila. 

Affection—piyfi,ro. 

After—(ko) pacbbi. 

Affliction—durgati, kas!>t; v.tr. —satau^u. 

Afternoon—tisro pubar ko bela. 

Afoot—^paidalai. 

Again—pberi, arkana khep. 

Against—ko biruddba ma|^, 

Ago—nmer, '^i yaj^i ie p eak ) yug; (generation) pust6. 
Agitated, v.—surt&utuu, akamakka jgorna. 

Ago—bhayo, 
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Nation—(rAce) santfin, j4tig;aijkj jat, log; (country) des; 

(kingdom) r&j, rajilig; (people) m&ucliLiebara; (Gentiles) bi- 
desibarn. 

Native—^desi. 

Native>place—^janmatii&t, janmabimi^. 

Natnral—sobb&u ko; the natural man—pr&uik m&nohhe. 
Naturally—sobbfiwai le. 

Nature—(character) sobhdu; (disposition) bapni; Nature (order of 
the Universe)—^prakriti. 

Naughtiness—ittareip, natkati. 

Navel—nfibhi. 

Nay (rather)—^baru; (no) boinn. 

Near— adj. najik; prep, dekhi najik, ko chheu nira. 
Necessarily—abasse. 

Necessary—^kh^lpoho, cb&higdo. 

N ecessitons—daridra. 

Necessity—^khdpeho; (neediness) daridreip; of necessity (compulsion) 
—kara le. 

Neck—(back) gardan, (front) gbiebro; manto. 

Need, I,—mapUi parchha, mapKn khapcho parchha (or chha;) 
as much as 1 need—^maplai jye jye cbabiydko chha. 

Need, n. —^kh&pcho. 

Needful-kh&pcho. 

Needle—suiro, siyo; needle>woik—sildi. 

Needy—kang&li, daridra. 

tie 

Neglect to do a thing. To, = not to do it ; to neglect one — kasai 
ko lekh& (or phikri, etc.) na gamn; to be neglected = (ko) 
lekbi (etc.) na hupnu; (fail to take advantage of, spurn) nu. 

Neighbour—kshimeki. 

Neither—na. 

Neither..,nor...—na,.,aa... 
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Aloee—«gar« 

Amilaah—ghd, gMfc; ghd mdn 4hakBu or m&O. 
rahs^nu, (hli) gbfi garnu, * 

Among—ko ko maddhye ko khil 

Amulo^janlar. 

Amuse—ptuik^u|fna, p1m]ydn|^Du. 

Aoaiyse—^ko bhed pdri di^n. 

Anarchy—kalyin maly^lrl, bipariti. 

Ancestor—purkba, bar&jyu. 

Anchor—Clangor ; to weigh a.—laggar nik&luu. 

And—ani, ra ; (consecutivej wabdpdekbi. 

Angel—diit. 

Anger—ria. 


Angry—; v. —risduj^nu. 

Anguis 

Animal—^pasu, jiudbau, jantu. 

Animal-sacrifice—balid^n^ binsa^ pasumedb. 

Ankle—guli g<i^tb£, 

Aa?ia—iinA ^ 

Announce—^jan^u^nu^ kbut Iduluu. 

Annually—sdl sdllitu 

Anoint—fd^btefauk "gUJlai, (mdg) tel kbnnyduj^nu. 

A,notber—arko, arkana; (stranger) pardyo; (bne more)'}n'U yenfA 
Answer—uttara, juwdp; v. iJr.—uttara (or juwdpj di^uu. 

Any—^Kjif'panyj ('things ky^(pani). 

Apart—bbindo; apart from—dekbi alag. 

AposUe—prerit, ddt. 

Apostolic—prfiritiya* 

Apparel—^logd. 

Appeal to one, To,—kisai ko dobdi di^ntt* •' - 

U 



( ) 


Appear (be seeu,)—dekbfihii pam«,'4«»*»ir-dtfBt^ Jasto 
bu!^u. 

Appearances, According to,—makb heri knna. 

Appease—^l&i) basse gar&uptiu, kliusi gaidu^ti. 

Apple—seb. 

Apply (put on)—lafan^nu, lnn|^n«. 




Appoint—thabar^u^u, kbntni^nu. 

Apportion—kbiS^di di^nu, bfi^ri di^nn. V / 

Apprehend—(f<ar) ; (understand) btijbun; (seize) sa* 

m&tna. 

Approach—ptignn, najik 

Appropriate—sawiiu^do; v. (lii) sawau^im. 

Approve—vassal tbabaiau^nu. 

Approximately—arkal era; v. —arkalau. 

Archer—k£^r dhanu khelyita^iio. 

Archery— „ „ kbelyai 

Ardour—^tip. 

Areca nut—snpari. 

Argument— 

Aright—ramro gari, j is h i t garii 

Ark—(Noah^s) n&u; (of the Covenant) sampat. 

Arm—p^ikhurd, en^nj (weapon) batiyiir. 

Ann*chair—hdt riUcbne chanki. 

Armed man—dbal tarwAr bhirydko miucbbe, batiyar bbime. 
Armour—jhil^. 

Arms, To carry,—hatiyfir bhirnu. 

Army—kskar. 

Around—cb^rai tira, ch&rai pafti. 

Arrack—^roksi, r^ 

Arraikge'-HMckydu^Qu,pa)^jyau^na,60]yda^ttn, (ko) fhakdn 16 t 4 ^a« 




, '■ ■ ( 

Army—(adwir) eia&mu, . 

Acriv«—(samnaa) ftagau, &i {^ngna; (»* ca««e to ^rrire 
—|>nryAu|&u. 

Arw^ane®—seKbi, aliaQl-Sr, 

‘ Arrow—H||r£, kS.g 5 . 

Art—sip. 

Articulate, r. if/.—^jibro pba{;kama. 

Articulately—pbnrkai'i kana. 

“• Artisan—karkbane, kdrigar. 

As. 80 .(<!^ •)—Juste.tasto. 

As.so,.,,..(d;^o.)—^jasorikaua.(ypsori fcana.*..... 

As (like)—(le, lai) jbai|^ jasto, jatro; fcouj.) jas'ai. 

As soon as—^jabai, jasai. 

As for this one—yo cbnij^. 

Ascend—cbaylinn, t n r mi ' y uklu^im. 

Ascent (aclivity)—ukiilo, 

Ascetic, ti, —bauparaatba. 

Ashamed, o.-—lajau^nu, saram mtliimi. 

Ashes—kliara|^l 

Aside—alag; to push a,—pancj;hai)|^na 

Ask—-(a (j^uestionl (sita) sodbna; (a favour) mRngnu (or mdngnu) 
Asleep—sutyako; v. n, —suti rabaynu. 

Ass—-g^KlfihA 

Assault, V. —jhamta^nu; jhamat. 

Assay—(attempt) kbojnn; (test) janehutr. 

Assembled—bl^H; p. tr. bbelii gariiuguu, jimitiu^nu; vAntr, 
bWUHulna, . . | 

Assent,«. 

Assigned work—melo. 

Assistance—goh&r, upakdr 5 0 . //„„ko gobdr garHu^ 

Assister—gohfire. 
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AasociAtioQ {feoaiieetion)^aQgat. 

Astonished, To he,—•murchlio parsu, itdek mfionu; V. /r.—>Qdek 
mao&a^nu. 

Astomshmeot—achambhft, udek. , 

Astrologer—jaisi. 

Astute—chli'^kh^ 

Astuteness—cha^heig. 

Atonement—s&to,Tn ildp. 

Attain—(s!imma) pugnu. 

Attend (vrait on)— ko susdr garna; (apply the mind) dbyda r&khnn, 
lagaugnu. 

Attendant—sns&re; (table)H|eMiSSllk 
Attribute—guii, sukti. 

Audacity—a^terei^, dbl^tei^. 

Aunt—(paternal) phupu; ( maternal) bari chbydj^m^)^. 

Authority—aktiytir, kar, iMkbii. 

Avenge—(lai, dekbi) sfito phaikiiu^nu. 

Avoid—cbhori dignu; (dekhi) pliarki jtignu, jogii bnsnu. 

Awake—p. iair. —^jdgnu, biu^jagnu; v. tr. —jagaugnu. 

Aware, p,^e bitt g a r aif, tb&bit pau^nu. 

Awa7-l|^ 

Awe—to stand in awe— (ko) hJifti, mAnnu. 

Axe-bancbaro, tabal 
Axle-tree—dhuri. 

Babbler—^kalebe. 

Back,plthiug, 

„ , To send,—^pachbilri phark&i patb£u||po. 

,, (of a housed—karti^8&. 

Backmost—^pachbillo. 

Backwards—fatdtlul tira. 



t «« ) 

BtekvftfA)!, To proceed-^]^^ •arnit, 

"Bad—fiftoiwal) norimro, Ipijiitil} (moml) kopoykablt^; 

Douiko. 

^ag^{larff 0 j bBHi; (tmallj thaili; ba^fand baggag^e—^komlo swttloi. 
Bake—polnu, b k n^a n > ■ phuly i K Trsfam. 

Baker—toti polne, bkdiise. 

Balance (scale)—tulo; v. tr. bai^bar p&rno. 

Ball—goli, ge^. 

Bamboo—b%s. 

Band (bond'—bandlmn. 

Bangle—bfi^hi^, (tliiok) olmra. 

Bank (of a river)—clibSai bWft 
Banker (money-clianger)—^ndcfn 
Banner—dbaja. 

Baptism—^baptismii, abhis’iek. 

Bar (of iron)—(pli.ilain ko; siglo. 

Barbarous—jaygli. 

Bark ^tree)—bokra. 

,, V. trans. (a tree) — karnu, td^jcLhau* 

„ „ neut. (as a dog)—bbuknu. 

Barley—^0^ 

Barn—ijknkuti, kbolmd. 

Barren—ba^jbi. 

Base (ignoble)—tuchcbb. • 

Basin—^bbd^rfi. 

Basket—(large, wide>tneslied)'4oko; (large, close-mesbed) thuuse; 

(small, close-mesbed) ddio; (baby’s) kokro. 

Batbe—nuhduknn, assdn garau. 

Batt le ' ■ ymgsfa a. 

Bay (of the sea)»>kbdfi. 



( «8 ) 


^eaiv-ba}£r, 

Bb^uHfoa; (’PiuHve) oiftAjirnu,. E-ramphs, To be benfen—kata' 
mtbA^ua: To enriched-^haai tuljrdi radngna j lie was beaten 
x-tyedle KKtt&i mfi%yo. 

-fiatcb-^r; tbe op«i beaob—ehdr kuyoyetir; to beacU a sbil>— 
jab6j m afy&u|}ai>. 

Beam-^alim; (couple, or cross-) |pbii4. 

Bear (animal)——bhdllu j he-bear bb&lla: ebe-bear— 

bbtillu. 


Bear, v. irane. —(children) janmduAnu ; (yonng) biit&<i4nu ; (to bear 
op, support) ucbaluu; (endure) salia||tiu; (carry) boKuu. 

Beard—d&ri. 


Beast—(domestic) bastu; (general) pasn, jantn, jiadlnmr 
Beat (strike)—^katuu, m6|^rnu. 

Beaten, To be,—kut^i kb'^^nu. 

Beating, n.—^kutam&r, kut&kut, kut^. 

Beautiful—impwante, 'sundor. 

Beauty—gi^ndareij, sobb4. 

Because—^kina bbanye (dekhi), kaso gari kana, koso gari tdianye. 
Beckon (to)—(sita) bdt ko 6&i(^uo garna. 

Become (come to be)—hoi ja^uu, banuu; (Irefit)—(iiii) suw&u]|nu. 
Bed—dtiriitypali*^, ocbbyun. 


Bed chamber—sutne kotbd, cllialkane tbmi^. 

Bee—^maan; bumble-bee—bhu^wdrd. 

Beef—g&i ko m^^u. 

Beer— Hr, t^k^l 

BeMl (happen to)—(l^i) ai Idgnu; (come almut)—parnu, bnpnn. 
Before (of time)—(bhandd) ag^yi, agbi, aghinyai, pahile. 

„ (of place)—(ko or dckbi) Bd|mn.Oifl|r^ 

B^iehttnd’^gbiurai dekbi; before doing—na gari kgna aghiuyuu 



( ) 


Bej—bljik mi^gnu (ulnas). 

Bog«i»—'}iminiu|nu, ta|>3»a|nu. 

Begin, V. frm* —thSlna; «. aeifi. —!%aa, d||fon. 

Beginning—ilidini. , 

Begotten—janmit. 

Beguile—^pliakduj^nu, InrluihiiBgiia; tbagau. 

Behead—katau^nu. 

Behind—pachliil lira; paelihaute, paohliillo. 

Behold 1—hera, ber®^ 

Belch forth (from the mouth)—okda^^nu; (from stomach^ ngelnu. 
Belie—(dekhi) chh^l gamu. 

Belief—^pa tty&ro,-J»i«Br4s. 

Believe, r. !frang —(Idi) pattydn^^iio, (majthi or mdg) pattyfin 
gai'uu (or rukhnu). 

Belly—pet, bhu^ri; pot-bellied—bhu^re. 

Beloved—piydro. 

Below—tula, mn|^ni tira; ai^’. mu^ntillo. 

Belt—petif 
Bench—liimo pird. 

Bend, v. intrant .—^niu^ruu. 

„ „ trana .—niu^fank®'^* 

Benefaction—upakar; benefactor—upakdr game, npakdre,* 

sJ 

Benefit—bhHilo, upakar. 

Benevolent—bb^o, kirpdlu, malim. 

Bent (with age, or disease)—kopro. 

Berry—ddud. ^ 

Beseech—(sita) binti garnu. 

Beseem, befit, v. (lai) suwaujjpu. 

Beside oneself (mad), To be,—^bafildhd jasto hugno. 





( '88 ) 


—tajjL, ko chlicu 

Besidoa—(deklii) arghalo, panjrota, deklii b^Uik; (ko) uprdnta. 
Best—sabai bbandA jati, rozi. 

9 ^ 

Betel—pAn. 

Better (C(.avalescent)—uiko, bisek; (superior)—bbanda jatu 
Betray—pakanluj|nn, sunipa^im. 

Betrothed—hagdatta. 

Between—ko ma^jiia ko maddbye 

Bewail—ebhati tliokna, suskera imij^rnu. 

Beware of, v, (dekhi) chankha (ot jog'ji) basnu* 

Bewitcb—ndek manAa^nu, 

Beyond—(dekhi) W’ari, (deklii) pari, iiso pari, pallo patti, uta lira, 
(dekhi) aru uso ; (in excess of) dekbi jyAsti, ^deklii buiiu 

Bible—Dbarmapostak. 

Bid (order)-(lAI) Agysx di^nu; (invite) nimtaj^au. 

Bier—kat\ 

Bind (tie)—k®BUU, jelnu, bandhnu, cbliA^^nu. 

Bird—cbara ; ^of prey) 
si^iiu kba||.iie pansbi. 

Birth—^janmk. 

Birth-day—jaunia din. 

Birthright—jaiima ko jetho riiAi|u. 

Bishop—runae; bisliopric—ruime ka joa. 

Bit (horse’s)—iriKOET 

Bite—thm'mu, katiui; (serpent) dasuu. 

Bitter—tito/samilo^c^^^'iff^j \ 

Bitter herbs—tito chktani. 

Black—kAlo« 

Blade (of grass, etcJ-^uiro, tusa; (of knife) patA. 

(faidt); 4{^JguUt) j jxna||tbi) lagAuj^uu# 
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Backbiting--darbachan. ^ 

Bare>^a«re)—nisto. 

Blaaaeleag-^rdreb^pwh kalnnlr. 

Blaspheme—^ko nindi gornu. 

Blasphemy—^niod^i. LkiILx ' 

Blast (stoocs)—aormi hdona; (lligbt) oaub*ia||au. 

Blemish—kbOt. 

Blemished—khoti. , 

BlesSj V. tr. —(l&t) dsik di|^na, dbohna kaha^nu. 

Blessed—dhtmna ko, dhohnye ko. « 

Blessedness—dha^oei|^. 

Blessing—ilsikj blh*, dsirbid, dhahua. 

Blight, V. tr. —oailbdu^nu; ». ?«//•.—oailhfgnu. 

Blind, ailj, —andh^, na dekhne. 

• * 

Blindfold, V. tr. —d|kh& thuui dij^nu. 

Blinking (purblind)—ratange. 

Blister—phoka. 

Blood—^ragat. 

BJoody—rakta. 

Blossom,phulnu. 

Blow, (stroke)—m&^r, kutli; (of list) mntkhi; 
Blow, V. trant. —^phuknu; (as the wind) bahS^nu/ 
Blue—ni^lo. 

Board (a ship), To,—jahdj md^ cha^hnn. 

Boast, V. bar&ii^ ghfnu, ekaQ^kkr garnu^ 
Boaster—ahBnk6ri, pfikha^dl* 

Boat— 

12 



( M ) 


■Bodily (o£ a bodyX—jiwdte, dehi. 

Body—ijxu, saiir, fing. 

Bog—dhip, bbalkli&^ya. ^ 

Boil (■sore)—^pilo. , 

Boil, V. trana .—^nsiano, umfiloif, 

Boldaes8'(iiapadence)L—(bravery) d^t. 

*Bolt (bar)—ebi^kaui. 

Bond—^bandbaa; (agreement) b&cba, bandtlbasfca,- iH|}yaiiu, 

Booo—^ • 

Book—]^3tak^ jJWbi, 

* • 

Boots—jottS, Ifimo jutti. 

Border (edge)—chkeu; (boundary) sim^^nfi. 

Bore, V. tram .—kbopnu. 


Boring-bit—barmfi. 

BoFn, V, intrans, —^janrna'|^nue 
Borrow—rin riii karnu. 

' Borrower— 

Bosom—^kfikh, polta. 

Both—dnwai; Both.and.—,...*apani ani...,..pam; ani 

.ani pani. - 

Botber, v. <r.^«^kb>diu,r ; ». dnkkba. . 

Bottle btt^al, 0 

Bottom—(general) ta^a; (of a tea garden) puebbfir; (of a bill) 
phedC; (iifWMfflSB (of a subject, etc.) jaruw^ 

Bottomless—atbdbd. 

* 

Boundary—sirnd^n^, 

Bonntiful—di^ne. 

♦ * 

Bountifulness—dd^nei]^. 

Bow (weapon)—dbann. • 

Bow—(j^ obeisance) (lAi) jjhok dTjnu j (bend) v, intr,, niolrajknu^ 
V. trr, ni«|T£Q|pa. « * ' 








•( M ^ 

Bowl (dish)-^ba$uko. 

’B^X’—baXat, samfof. • 

Bbx (fight with fists), To,—miifke far&f^. garan. 

R-acelet—slior^; laHiij Mia olh^<»t^,..--Ya«iLt 

Bmlimau’s Thread—jauah 

Braid— 

Brain—gidi. . » 

Branch—ddld, h<t^gd^ 

Brass—pital. • 

Brave...&|tr1o. 

Bravery—• 

Breach—phdt j p. tr. p'dltJlu^nn; 

Bread—roti. 

Breadfruit—ro^i phah '• 

Breadth—gaj. 

Break, v. intraiis, —phutmi, bha^chi^nit. 

^reat, v, trans.y —bbfi^chau, Cg'lass, etc.,) pliorna, (Ia\7) id&Aiay 
B 4 i\jghnu, bbahja garnu. 

Breast—chbati j (milk) tfcua. . . 

Breast* To beat the,-*—cbbati tboknm 

•Breath—b4wA; to breathe, % mtr. —^s&s li|mi (<w*pIierBu) 
V. tr-i —ias phuknu. 

« , 

Breeze—sireto. 

Bribe—ghus. 

Brick— 

Brick-kiln—^bhatti. * 


Brick-layer—r *1 j. • 
Bride—byS&li, 
Bridegroom—hyfiulfi. 


■i* 
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Bridge—pul; (small) s4jjgo. 

Bridle—lagam. 

Brilliance—tej; chamkileiy 

Brilliant—chamkilo ; (smart) chahakflo. 

BrlmM—(of liquids) nimtbo nimtho; (of solids) jhusi. 

BriDostone—^andhakt 

Bring—^lydu^nu. 

Brinjal—bherd. 

Broad—gajilo, pharak. 

Broil, V. bhiitnu. 

Broom (brush)—^kucho (soft); khary^ito (hard). 

Brother—(elder) dftjvu, dajyu bhaf, 3 etlio; (younger) bh&i; 

- (oldest) jeiho (bhiii); (second oldest) maig o (b>i4i); (th|>;d «) 
kinlo (l>h*ai); (fourth o.).k4iBlo (bh4f); (fittl> d.) antare (bhdi). 
(sixth o.) mantare (bhai); (seventh o.) kantare (bhdr) j (youngest) 
drdDcbho (bhdO- 

Brotherly—-bhi Airly Si, bhai jasto. 

Brown—^kailo. • 

Brj^se, n .—dam ; v. tr. kuchchhyduj^u. • 

Brush—kucho, bums ; v, trans.—buruf garnu, taktakydi di^nu. 

Bucket— 

* 

Buckler—dhAl 

Buckwheat—phApar. - • 

Bud—kopildX^'j''^ . . * 

Buffalo—bhai^sl; male b.—rdggo bhaigsi; female b<—mdu bhaij^i. 
Buffet, V. ir .—murkhi le hirkAuj^nu. 

Bugle—bikul. 

Build, V. banAu4nu. 

Builder—IAnAu|ne, iMNai. 

Building, ghar. 



« 


• < «s ). 

Bttltoek—'gorii. 

4 

Bul rash—"mwAte. 

Bunch—nautili bhari^(8mall); ha|hd^ bharl (large). , 

Bundle—^bito. 

Bungalow—kotht. 

Burden— hh&i\ 

Burglar—gliar pliorne. 

Born, V. intram, —balnu, durnu, jaliiu. 

„ tram .—balnu, poluu, ]alfiuj.uu. 

Burrow—^kuri. 

Burst, V, inir. —^phiitnu, cbark«agnu; v. %hornu, phut£u|^na# 

♦ 

Bury, V, trans. —g&rnn; dabd^nu, micbau^nu. 

Bush—^pothrd, bdggi.* 

Business—melo. 

But—fara. 

Butler—piydn]||ne.. 

Butt (as an ox)—h&nnu. 

Butter—nauni ghiu. 

Button—tank. 

Buy—^kinnu, kini lydu^nu, besiu^nu. 

By Cprep.)-—\e, ko bato le; (vi&J ko bhaythau^^le, b4to. 

By all means—sabai tira bato. 

By no means—^katlnai pafi le hoina. 

Cage—^pigjara. * ♦ 

Cake—phulauro* 

*Calanj!ty—^bilMb^^; bipatti. 

Calculation—^hisdp, lekb£, jtfkal j to make, a o.—apkal kdtnu. 
Calf—bfichchho. 

Call—’(election) nimtocalling (Chnstian) nimto. 

Call (summon)—(lai) ddtnii} bol^j^mi; (name) (ko)'n£aj( r^klunii 




( H ) 

rV 

Called (iyimed)~n£ag: bhayako. 

*. Calm—-sancba. , ^ 

Cjilumtiiatdr—dormukbik • 

4 ^ * 

CalttiBQy—durbftchao. 

Camp, P. «.—p41 ubliyjinjnu, (or obbouni) lt41nti. „ 

Camp, n.—cbb&aai, p&l, derfi. ’ 

Cau (to be able)—sakau (foil, inf.) [». p. 37.], 

I Can (ressel)—gbayx. ^ 

Candle—mom batti. ^ 

Candlestick—batti ko tliau^. 

CaBAon—top. • 

Cantonment—cbbduni. 

Cap—^topi. 

Capacity (contents)—bbardf. 

Captain—kabddn. . , 

♦ ♦ 

Captive, To take,—kaidj(<jf bandbawu) gari (kana) lagnu, kar mat 
ldrU]{uu, bandhau md^ hdluu. * « 

Cs^tivity—^bandban, kar. 

Carcae#—sij^nu, mu^rdo. 

Cardamoms—alaicbi. 

Cafe-^thoaght) pbikri; toafefaTne'ss) khabardar; (keeping) jimm£« 
Care of, To take,—(ko) iSteib e garnu; (protect) rniinu. 


Career—^bot. 

• # 
Careful—^kbabdrddr, bistdr; (anxious) pbikre. 

Carnal—saririk, jin ko. 

Carpenter—M^^eaMu,. bapbdi. 

♦ 

Carpet—dan. 

Carriage (vehicle)—^gdri j (porterage) Uftkfif. 
Corrbn—fli|iiii. 



Cart—- ■ . 

Case—Estate) gat^ '(laetaHce) bisbay, pari, -* , 

* 

Case, lD,~boma "bhaDj« ta. ^ 

Cash—^nakbati. 

Cast—bftluu, pbei^knu; afalnu. 

Cast down (overthrow)—bbatkau^riti. 

Caste—^jdt; to observe c,—^jat mdanu, * 

Castle—gan. * 

Castrated—kbltsi; to castrate—^khasi parntt. 

Cat—biralu (i). ^ 

Catch—(entrap) plia^sau^oii; (seize) samfitnu, pakarna* 

Catechism—sodhni uttara, 

• • 

Cattle (general)—bastu' 

Cause—kilran; v. tr .—p^ri dipun, garan^nn, tulyfiujbmi. 
37, 3«.) . . ' 

Causelessly—bitb&hli ma^, bek&ran, bertbai, 

Cantion (prudence)—ob^kbei^. 




Cautious—cbankha. 

» 

Cavalry—truksawir. 

Cave—oybfir. 

Cease—saknu {foil, conjunct, particip.) [v. p. J7.] 

Ceiling—^jhul, cbbd^u&; v. //■.—cbbAuj^uu. . 

Celestial—surge. • 

Cement—^bik). 

Censure-^dhamki. ^ • ' 

Censns-r-n&up lekb^f; to take a c.—ndup lekhdnpnti. 
Centurion—^kabd&n. 

Ceremony—riC. 

# 

Certain..., A,—fal&pna...; {adj.) adpobo; (regular) (bak&n ko« 
Certainly—kbud, nisscj 8dpvbai> albatt. 



Certaiuty—(fact) Didhuh 
Certify—sfi|obo 
CIiafE~bhTB, 

Cbain-r-fiibri^ s&filo, ftinjiri, 

m 

Chair—cbauki. 


Chamber—^ko^hd. 

• • 

Change, v. tr .—(exolianwe>, (dekhi) s&taa; (alter) pUernw; ». (of 
raiment) ; (of mone)') rejji. *, 

■ Chapter—adiiya. 

Charcoal—koila. . » ‘ 

Chnr^—(cOt^ a nd ) d gya; (accusation) do^; (authority) akfciyfir; 

(custody) mnm, (cost) dam, kharcha.- 

« 

_ « 

Chariot—^rath. 

Charity—(gift) d^n ; (quality) dd^neil|, day&. 

Chase—khednu; (away) lag^ruu. 

Chastened—da pda duydko. 


Chastise—(l£i) korra I^u^uu, kut£i dignu, dapd^ dipnu. 
Chattels-mfilmatta, ‘^-.•5^^ 

Cheap—sas to. 

* 

Cbeatj r. neui ,—pharep garnu. 

Cheek,^(stop)—thtinnu. 

Cheek—gala. 

Cheer, To be of good,—^bharosd garnu, maa tbdhmijuiu, 
bu||Dii, man balliyo garnus - • ' i V 

Cheerful—khus, harshit (proa, harkhit), tiydr; adv, hfc ye k a sita« 

Cheerfulness—Ijatai^ (jsrow.'harklia), khusi. • * 

Cheese—^panir. 

Chemise—mekhli. 

Chpr^im—karobim.. 

Cbestont (tree)—arman. 



* / 


Cliickti;i—eballi, chimi. 


( n ) 

4 . 


Chief, 

Chiefly-^pabile. * 

Child—:b&lakha, keto (i), ndg.tii. 
CbilcDess—^apatd. 

4 

Cbildrea—MI& bdld, kefd ke|ibaru. 


* 


Chillies—khors&ni. 

Chin—cbydpuf chiu|^]ro. 

Cbips-^jbiis. 

Chisel—(wood) bat&li; (cold); chhinu. 

Choice, —^iojd{ ». chhdadi, ichchhe. < 

Choke (obstruct)—pari dipna; dhak'nu; (suffocate) sds thunao. 

♦ 

Cholera—rurhi, haiza. 

Choleraic diarrhoea—upartali. 

Choose—(select) chhfinnu; (like_)—Cmapldi) rojnu. 
Chunfim-boi^^p-chunaati. 

Christ—Khnsbt; Christian—Shrishtiydn; adj. Khrishtiydmya. 

Chnroh—ffirja (building); mandali (body), 

♦ ^ 

Chnrn, v- tr. —mathuu. 

Cigar—chump; to smoke a—, chump khd||aa. 

Cinnamon—flinkauli. 


Circular ('round^—bdtulo, dolo, gol. 

Circumcised—khatnd bhaydko; v. tr. khatna garnu. 
Circutneision—^khatnd. * 

CircudasCanees—dar, gat, * 

Cistern—kup. 

City—^sahar, ftagar. 

Clandestinely—Inkera,. 

Clang (clatteri clash)^ t, i?,—jhyafjj ganiQ) tfajdii thydn gamu, 

18 
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C^ss (order,^—kh^. 

Classify—blied (or kh4l) p&ri dl^QU. 

Claw—naogri. 

Clay—; {slippery clay on road) lisy&flo; (red) pAfcP ina|f(o j 
(black) kkli m&|to *. (white) kamero. * , 

Clean—cbokbo, sugbar; (moral) f uddha. 

Cleanliness—sugharelar 

Cleanse—cbokbyinj^nu. • • .* 

Cleavd (spliM—P. tr. chirnu; (cling) sita lagi (or mtii) raba^n. 
Clemency—susabluiu* 


jDlerk—mejar. ; 

Climb—(mag.) chajrbnu. * 

Cloak—(of Bhutia cloth) bakkhu, (of Cabuli cloth) ehungd. 

Close, V. (as a book) bchernu; (as a door) thunnu. 

Closet—sinu kotba. 

Clothes—lagd, ; to p«t*pn cl.—lugA l^ugnu ; to put off cl.— 

lug& kiirnu, lugii chhorau^nu; to put on clothes wer others— 
luga khipnu, 

Clothes-line—alinno;- (made of netting) jhok. 

* 

Cloud—bMal, megh: 

» ♦ 

Cloven—cbiryako, chhutto bhayiko. 


Cloves—^Iwdtig. 

Cluster—jbuppi’. 


Coals—dhufiga koilA j (burning) pbilidgOy^* 

Coarse (gross)—b ^ d ^ 

• Coat—(upper) kT8fo7double)r^^rko (single); funder) daur&; floose) 
kw&ljcb, kawaeha,Wli>^’*‘’ i (Jx-nvC'* 


Cock—bbdle, kuklmro. 


Cocoanut—nariw61. 
Coffee—k6fi. 

> Ckfffia^-HBajnpat. 



Cbitt—darbaj (small coius or ^‘■pieoes’^) rejji. ' . , 

£oie —slcfc. . • ' 

Cold, very cold); noun —isardij (weather) jAfou 

Cbliar (o£ IiOTse or ox)—soilo. 

Colleague—ialKdsjwaii^j. saggi. • * * 

Collect, V. trans .—^jatna p^rnu, batainu; v. ^eut ,—jama {or bhelfil 
hu^un, jamim. 

Collection (o£. money as in a cbiwcb)^ — cbanda. ' 

Coltectoi'—^jamati. 

Collide— 

Colony—biisti. 

Colour—^ ^ 

Qolumn, monument—dharara. 

Come~aujnu i^p. partic^^ 4ydko), I came—mo^ 

Comfort, V. trails, —(k(5) man tba^mi di|uu, man bujhdii^nu. 
Comfort, —Sttuti. 

Command—arbaii^.^^yAj bukura. 

Command, t;.—arluiu)|nu, ajfya dignu. , 

# 

Commend—sarkaujjj^uiu 
Commisariat—rasod. 


Commit (do)—garnu ; (entmst)—sumpi dignu. 

« ^ 

Commou (ordinary)—^majhaul®, dher jaso ; (held in common) s^jbcy 
barba. 

Common-sense—^bujh. 

Coannunion'—saggat \ (Holy) Prabbubbojan* 

Companionship—sangat. 

Company (society)—sangat, kbAL 

CemparatiTely—bhandi {o. y., in compari^n with ^thee^taif; 
bhanda.) * • 

Compare (weigh)— (saxb) jokbi b^U, miWyera Uerntt. 
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Compatible with, v. MeM^.-^(8ita)milDa. 

Compel—balmichel^ gari kana [foU. by the eaut. {v. under 

V 

Compeieney, A,—parasa^sta. 

Compoaud (o£ a house}—batt&. 

Compulsion—^bolmicheijl ;niader compulsion—kara le. 

Comrade—saQgi, 

Conceal—^lukaugnn, chbipdagnu, gupta rikbnu. 

Conceive (in the womb)—garbha ^rtgnn; (think) (bfinnn. 
Conclude (infer)—ei ddhfa t a garnu - 

Ur 

Condemn—(ko) dauda ko dgyd dinuu, (14i) ddn4<^ pdugne m&fik 
ko thahardugnu. '"i.w**.’ j 

Condemnation—danda*ko dgyd, 

Condition estate)—^gat, dar. 

Conduct—chal, behora j good conduct—suchdl; bad oondnct— 
kucbdL - * 

Conduct, V. trans, —cha}diig.nu. 

*Con£eBS—mdgn lignu, (mdj^) kabel hu^nu. 

Confidence—^bharosd, nirbbay, a]ft > ni^ar, nirbhay, a^tilo. 

Confirm, v. tr. —(establish) sthir gardujj^nu. 

Confluent—dobhdne. 

Conform, v. ■».— jasto hu^nu, j^^to gamu j to be Qpnformed to 
(fashioned like)—ansdr dhdlijjuu.- 

Confound—(mix up) gulmulydujjnu* (put to shame)—(Idi) Idj pdrnu 

Confusion (uproar)— hallayhalla khalia, khaild bhaild.* 

Cengregation—sdbbd, mandali. 

Congruous—(sita) milne mdfik ko. 

Conjurer—^jbdj^kri, dhd^mi. 

Conjuring—cbintd pat. 

XTonnection—(bond) ildkbd^ ndtd. 

Conquer—^jitnu, mdgthi jay^ant hu{}nu. 

CoMOience—^blbek, n B t a rbibek. 
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CDnseerate>^pavitra garnu. * 

CoBsent^ i>.--^iann, (mfig) milna; o, aalli^ek'ittato. 

Consider (think)—gnnnu, ^hdana, bicbfir|'aratt, bieb^rnot 
Consideration—^tajinj, bicb&r. * 

Consolation—s^sti. 

Conspiracy—kumanlira. 

Conspire—^jukti f'or kuusantra) gnrnn. 

m 

.Constantly—a i s Ont n t ’ j dbatnddham. 

Constitutional (regular)—^beborai sita bugnye, beborai jostok 

Coustrain (compel)—^kar m£p. p£ri r&klinu. 

Consult (with) —(Sana) salla garnu ; consultation — salla. 

* * . ' 

Consume away, ». neti (.—dliansa lin^nu. 

' ■ dbansa parnu. , • 

% ^ 

[ Contain—(referring to the amount) at^ln^nu; (liold) th%tnnUj li41- 
nu; how rnu(4i uoes Ibis contain ? yesmaji kati ataugicbha; this 
contains water-^o pagni h&lne chha or yesle pdgui tb&gmda 
chba. 

Contemporary—daugteri 
Contempt—nindfi, pati, heiag, thattha. 

Content; n »—santok; (adj,) khusij magan* 

Content (with), v. intr. —(le) santok garnu ; o. trf santok gar&ugnn* 

Contention—(bad sense) ikhaikh {speli ishfi,ish); (argument) bib&de 
• ♦ 
Contentious—^jhagare (fern, jhagareni), bibMe. 

Contents—bbarai, at&nj^ne; what are the contents of this cup P 
^ yes batuko m&p, kye cbha.' 

Continually—sodhai^ bhari, niuuitai, dbamadham. 

Continue—rabaj^uu. 

Contour—mukbi. 

Contrary to—ko biruddha m&jf. 

Contribution (money)—d^n.,. 

Control—taba, aigobo, kar. 



* 

( m } 

Convenient—^ogy, suwaufue. 

Convert—(ki>) man pbarkaugnu. 

Converted, To be,—^pharlgagnu. 

Convict, —dosbi tbahar&ftpnui 

^Cook—^bbiusye. 

V. ^r.—pak&upnu. 

Cook-house—blidnsS. gbar. 

Cool, V. <r«ns.—sital garnu ; adi. sital. 

* * 

Copper—tAmba. 

Copy balii \ ti, //*•—utuim 

Cord— dori: 

Coriander—dbaniy^-. 


Cotn—-annii. • 

Corner—kuna, kuigya^o. 

Corporeal—debi. 

Corpse—mngrdo. 

Corpulent—bbu|r0. 

Corn.pfc, V- ^r.—I)igarnn,bbra9bta garnu; 

bigreko, bbrashta. 

Corruption—(state^bind^s, bigir. 

Cost—kbarcba ; (price^Jialn , mol. 

CoStly—wiL a'f 
^Cottage—sann gbar. 

Cotton— kap4s; (wool) rftwa. 

Coucb-/t««cr/?., cbanki; niuprajina. 

Congh-kboki; (cronpy) rugbfi- • 

Council—paoch^yet, sabbd. 

Oounsel^-^sallfi.. 

Counsellor—mantari, ^lU dipne. 

Count,«. —gannu. 

Connteaaace— 


# 


V. iutr. bigrapuu; 


adj. 



•. ( m )*” 

> 

Couiitry'~d68. 0 

€ouple (pair)—jor, jori:; (rafter) dhuri. 

Coumge— 

Courage^ To be of good,—bharo parau, man balliyo gamu, 

* liognu. 

Courageous—iijtilo,' 

Cour^—^hor ; (order) palo. 

Course, Of,—^iibatt, uisse, sa^chai, 

^ Court-3Wird—ighau. 

Courteously—^hitta le. 

Cousin—same as Brother or Sister, 9ee, [Tbe only way. of 
distinguisUing brothers from cousins, and either from one 

• another, is to say whose sous they are]. ♦ 

Covenant, r, intr .—^bfi.ch^ bandlinu; a. bdchS, ni^yam, bandi- 
, basta. * 

Cover, trans .—dijaknu, cUhopnu, chhopi dignu. 

Covering (roof)—chbfignd. 

Covetousness—lalach, lobh. 

Cow—gai. 

Crack’ v, »*.—charkajna. 

Cradlew-kokro. 

Craftiness—chatnreig. 

Craftsman—^karkh|iao. 

Crafty—chatm% 

* Crane (bird^—kula^. 

Cravat—gatdane. 

‘Cream—tar. 

« 

Create—srijanfi. garnu. 

Creation—srishti. 

Creatoi*—srijand game- 
Creature—srisbt'u 



m 
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Creditor—sihd. * 

Creedr—mat, maijgangrali. * 

Creek—kbfi|ri, * 

Cr«p—-ghugfi hinnn; (glide)—hinnu; • (as tbe flesh) jban* 
jbandugQu. '* « 

Creeping things—^bagi biune jantabaru, kird pbafeAard. * 

Cremate—polnu. 

Crime—birdup, aprddb, kukarma. 

Criminal—^aprddbi, kukarmi. 

Cripple—^kborando. 

Crooked—^bdngo, terchbo. 

Cross, The—suli,lH>H«. 

« 

Cross over—^pari tarnu. 

Cross-way—chaubdto, a katugb p atba . 

Crouch—dhuki basnu. 

Crow, V. neut, (as a cock)*—bdsna; ». (bird) kag. 

•Crowbar—jhampal. 

Crowd, V. michdai dugnu ; (on one) — (Idi) ghachchlt digna ; ' 

n. dhoird. 

Crown—mokut*; v. tr. mnkut Idi dignu. , • 

Crucify—suli jndg tdgsnu, kd^l^ mdg jbundydugnu, krus mdgf 
cha^hdugnu. 

Cruel—^nisbtbdr, nirdaydlu. 

Cruelty—nisbthureig. 

Crumbs—jburd jbnri, jburdmurd. 

Crush, braise—^kacbcbyda|nu, micbi dignu, dali dijjnu. 

Crust—mdmrd. • 

Cry,*».—sor. 

Cry out—bdpdrnq, kardu^nu. 

Crying,(weeping) ruwdi. 



Crystal—bidol, . *■ 

Cub—obbiaro, (tiffer),4Ammara. 

Cubit (24 lesgtl^ o{ the first jolut o£ tbe tbamb)—h4t. 
CaeaiaDer-^4^krfi. 

Cultivate—kamai gamn, kheti p4ti gar&u. 

,Cumber- (occupy uselessly; or excessively so as to exbausty— 

rokby.4a^ni|* • ’ ‘ • 

Cunning, ». —cbbatteijj^ cbaturei^^; adj. cbbaf^u, obatur,'bbagkba> 
Cup—botuko, kataui'4. * 

Cure—niko p4mu, bisek gar4u^nti. • 

Curry—(v^etable) tibun. 

* 

Curse—^sar4p, dbikkar; v, sarapnu. 

Curtain—^jhul, pard^. * 

Cnshion—gaddi. . 

Ctistard-npple—sarifa. . ■ 

Custom—^b4^ni, behord,*rit, dastiir; (toll) jagat. • 

Customer (purchaser)-;^abaki. »* 

Cut—^k^tnu, m^gyau,. pdchhnu; (in pieces) ge^rnn; (jungle) 
pb&gyuu. 

Catting (o£ a plant)—kalam. 

Cymbal—majbiri. 

Daily—dinbu|f, psa tidi<i i» 

Dainty (food)—euswddilo (bbojan)*. 

JDak (relay)—bul&k; to'lay a rfoA—buldk l^ugnu. 


Dale—tardi. 

Damage—'kbjbU, noksdn, kbot, bimdkb. 
Damael—keti, kannye. 

Dance—ndgoh; v., n^gchnu. 

Danger-*<jokhim, tribi. 

Pare—I date to die’^magldi magme obba> 



( we j 


Daring'*^* 

Dark—^audhy&ro. 

Darkness—ajdhyaro. 

Dart (weapon)—iJbali. 

Dash in pieces—tukri.pfirnu. 

« 

Date (time)—tithi. 

Daughter—chhori, putrij beii. 

Daughter-in* law—buhdrU 

Dawn—rfimye rumi; v. n., ramye rumi hujjtra. 

Dky—din j day after tomorrow—parsi. [»;. j». 39] 

Day, By,—diu^so; day by day—diubu| 

> ko ujyalo. 

dead—mujrdabaru. , 

Deadness—mu^rdd jasto gat. 

Deaf—bahiro, .na sunnc. , 

’ Deal with, To,—sfta beborii garnu. 

•* a 

Dealings (itdercbarse)—bebo'ra, cbalan. • 

Dear—(Mstly) mabaugoj (beloved) piykro. 

Death—mritu, k&l. 

* 

Debt—rin; to owe debt—n? kftrnu. 

Debtor—astimi." 

Deceit—chhal, kapat- 
Deceitful—ehbali, kapati. 

Deceive—chhalnu ; deceiver—ehbali. 

* r ^ 

Decently (tfefittingly)—subb rit le. 

Decide, ^/-.-paripfit laujuui, pbd;H i&a^on, mkb eh w r thaba- 
r&agnu. 

Djecision (judgment)—pbkgt lag&i, biebdr, (babardi. 

Deck (adorn)— si^rnu. 

dignd; dekhkngtuu* 


Day-spgngygb^g 

Dead-^mn^rdo; tb 



' ( W ) ' ^ ' . / V" 

'Decline (gfo do^n)—dhalkaj^nn; (refnse) na mfimm; na Iqjnn;;, , 
DecHytty—orhflon l|nnlil><»r. 

Decrease,jhati; v. *«<r.--ghatntt; v. ^n—gliat^aj^nn. 

^ Decree—4gy^ bidlii; v. figya digna; bidiu'^bahaciugno. 

Deed->karoia, k%m. • ' ■ 

• # 

, Deed, lu, (as opposed to ^' la word )—k^»rjeldiri. 

Deep—^gahiro, jaVuw^* 

Deer (male)—mirga; (female) muruli mirga. 

Defamation'—apajas. 

# 

Defence (verbal) utfara; (l)y acts) raksbe. 

* ♦ 

Defer (delay)—mitg’aber garnu. , 

Deficiency—gbati. 

Defile (pollute)—apavitra garfiugnu. 

Deformed—<l.ure, klipro. ^ 

Defraud—thagnu. 

Delay—bij'iiglo, dlulo, abel&, aber*; v. n. biyaglo garnu. , 

Delight—khusi; delighted—klmsi; (delightful) kbgsiUgdh’; v. 
ramdugnu, khusi huguu, khusi garnu. 

Deliver—(rSscue) bajchdngnu, chbnrdugnu. 

Deliver uj)—(entrust)'sumpagnu; (surrender) dihalnu. 

Deliverance-—chhutdnd, mukti. 

Demand, o.—(question) (sita) sodbnu i (seek) (sita) mangnu. 

'* Den^olisb—ujarnu, bbatkdugnu,’ . * 

Demon—bhiit, daitya, dsui^ yaksba, saiAdn. 

* Demonstration—(proo^ pramdn. 

Den—(burrow) kuri; (cave) oybdr. 

Denial-^talse) cbhaU 

Dense—bdklo. 

Deny-r—dekhi cbbal garnu, na mdnnn.' 

Deprive of—(dekbi) kbosnu, kbosi lig.nu. 
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DepUt—grabirei]}; (pm{ou&dnese)^mbblrerB. 

« 

Deride—ko^nisdi garnu. *• , 

Descend-—drblaBttu, jliarnu, utraB^ii i to cause to descend—>orb4ln«/ 
utdrnu, jb&rna. 

De^sendant—sput^o, , . 

Desoribe—bakb&n garnu; ka^&h& kaUaBunr 

Description-^of a thing) bakb&n; (o£ an event) kath&bfi. 

Desert (empty, wild)-^unnye; ». banj^ sannye tbaug. 

Deeign (plot)*—gb&, jukti. 

Desire—V. icbcbb»garna, man garnu, mdngna, kbojnn; ». ichcbbe 
man. 

D^—^lekbne mej (or mepcb). 

Desolate— aij. sunnye, odliMiRi; (person) cbb&^, tyfikta; 
V. ir. uj&rnu. 

_ » 

Desolation-^unnyeig. 

Despise—(Idi) tucbcbba tliAnnii, (ko) nindd gamu, $ba|tb6 
nj^gnu, (lii) beldp garnu. 

Despiteful—nindak. • 

DeBpitefully,*To use,—ko pati kbolnu. 

DestitniiS—nirdb&, harikaQgSl. • • 

Destroy—(utterly) ndgs pdmu; (spoil) big&rnn; (consume) dbaQSS 
p&rnn. • 

Destruction—n%8, bigfir. 

Determined (fixed)—thiro, tfiabardiyako. 

Determine-vtbahardugnu. . 

Detest—d^i gbi’n^upnu; detestable—gbinlfigdo; detestation— 
ghin. 

Device—^jukti. 

X)evil—^aiten, bbiit. 

Devilish'* faiit^niyaii' 

Devoted to. To be,—(mfijj) gayignu, (sita) Ugi rabaiuu. ; 
Dnvotimirriusbtd^iwm, piffiroj (aeal).^^ 



im) 

l)«voin>>vHakgli« g#Da, kbii h&lnn. , 

Derott^-^lutktft; deroaiDess—bbakti. 

Dhorboea—ckheyaufi. 

D14—magrnu, jnaj^ri jdgna. . 

DijSdrenc«-»bbioQO,»bh^, antnr. 

* H ' ' , 

^ I}ifferea.b—(dekbij beglo, faruk ; (bbandd) bbinno^ bhindo; ark% 

•* # 
Differentiate, v. ^ri-^bhinno p&ruu. 

Difficnlt^&rho, kathin, 

DiflSculty—s&rho, katbin, 

Dig~-kbaiinu. 

Dibgenoe-^mibignat, jatan, d&sti, Jobo. 

Diligent—cbalane, karkbtine. 

* 

Diihiuiffli V. intr, —^liatou ; v. tr, gha$auj^nu. 

Dine—bbfinsa garnu. 

Dining -room~bI>6nsd kotbd. 

/ • * * 
f Dinner—beluka ko bhfinsa. 

Dinner, To serve up,—bhinsd [properly bhfit] jjaskajnn# 

* 

Dip 'soak)—dubangnu, cbopalnu, chopnu. 

Direct— adj. sojo; ».--(to shew' the way) bfito dekb&agna; (regu* 
late)^sndb&r^digaa. . • 

Direction—(quarter) tira; (addx'ess) parasasta. . • - 

D(rt—mail, kasimr. 

yi 

Dirty—mailo. 

Disaffected—baj baufe. 

« 

Disaster—biU&b&tb, bipatti. 

' Di8ciple->^i]|tebe. 

Discern—cbinnu. 

• « 

Disoonafit—jiti dignn. 

Discover (find out)—chdl pfiui^tfU) kbttskfiuguu. 

H* 



M no ) 

.|>uooTered, To be,—•khuska^nm 

^ Discreet—obatur, kbankha; diseretioa—chank^ei]}, cbatat^p '- 
DiscQssioB—b&jhl;b&jb, libd'dr 
Disease—madhaaro,*befcb&, rog. 

*Diseased—beth<Ue. ‘ 

#« ♦ 

Disgtace—helajif, am%n. 

Disgusting''—ghinldgtio. 

Dish—chutuwfi, gtyArupfi, thulo thdl,<)artan. * 

DishoQoar, v, tr, —(ko) pati kholuu, ko umaja garuq 

Dismayed-^tharahari, * 

Diimlssal—clihu^ti 

Dismissidtt—bidii.* 

Disobedience—&gya najfgbfii. 

* I ^ 

Disordef—ariti, betbakao, (anarchy) kalydl malj^djji; 

Disparagement—^amdjn. 

Dispense witb—(lai) cbUiit gar^nana, cbhntal diima. 

•* 

Dispensation (Mosaic—Obristian—etc.)—ilakha. 

Disperse-ir-p. tr. p'.yjji'mjau, chharnn; v. int. ciibarapntta hugntr. 
Displeased—naraj. • * 

m 

Dispose (settle)—pbdgt kgilugnu; to be disposed, to do—game 
man huj^nu. * 

Disposing (ord&riog)—^pbapt lagai. 

Disposition (temper)—^b%af, man. 

Dispute, kachinal, jbagara, tantfi; (controversy) biyd. 
Dissension—pb^ito. * • 

Distaff—charkbb. 

Distance <e. g.y a stone throw)—dares j (interval) t^ro. 

Distant (far)—t^fo. 

Diahii^gaish—(separate) bbed p^ri ^ij^nu, cbinuu. 
l)istn»»tieii-ri|^}h&o; v, (r,, babak&hi^nu. 



I 


B(stres8, v. ^n—-kbadau, dukkbai digna; a. —dukk^^ * 

Bistr^ed—kobbdggb • • , • * 

Distnbate-rbksrl dignu. 

• * 

Dtstarbance—^balld, gal, gulmdi. 

Bitch—^bhalkb&gr^i, klj,^raI,(ialo. «' 

Biveffi (various)—anek prakfir ka.. 

Bivart—^pbakdugnu, bal)ok&a]}na. 

Bivide—pliyftk pfirnu, cbhatyaug.au; (share) b%ri liguu, bkgyt 
*digna. 

Bivided—(into parties), ». nsui. chhutto jutto hugnii. , 

Birina, adj. —Bhaguwtiui; v. (read) ag^ipa ko khabar digau. 

Biviner—agambhanhye, jh&gkri, dhivgoii. 

Bivision—(dissension) phdto; (of a city) tol j (of land etc.) khapd . 
bhdg. . ‘ • 



Bivorce— v. tr. (li 
Bo-—garnu; do-er—game. ■ 

Boctor—(teacher) upades suniiugne. 


Boctrine—(teaching) apodes. ♦ 

Bog—^kukur (/. kukurui). 

Dominiou (territory, jurisdiction, to.,)—iidkha; (atitbority) ak^iydr. 
Dooi>-»-dailo, duwir. 

Door-frame—^sfiii^r. 

m 

Door-post—chaukal. 

Dose (medicine)—parimap, khordk. 

Doable—doharo, d'J'hal, dobard, duwai khep ko. * , 

Doubt—8:>Akd, man kp dhukchuk; to be in d.—sadkd gamu, faukd 
mdg parnu. ' * 

BoabtIe$3, a^o.—^nisse. 

Dove—^parewd, dhukur. 

Down—tala; To bring {or send) down—^jhdrpa; up and dowt^ 
0 algo bp])oho; (back aad.£oi wards) yeti rauti. 



'|)jownwards—d]}dho, mn^ni tiro. 
iDowfj—sot 

Prag, V. ^r.—^hisy&aQQUj-tdaQU. ’ • 

Prato, «.-“kolo; (**pucka **) moborf. 

^'9-) —^jbiknu; (pull) l&uou; (wat«r)--<^p%Qi bbaran^ 
Drawers (garraent)-^aruw&-{. 

•* • 

Dmwing-room—basn^^c^a. • 

Dread—a. bhay; adj. Mt o^ bl agdo., * 

Dream—sapan& ;,v. n, sapana dekbnii. 

DresS) e.—(a garden) sudhariia; (cook) tiyiir pilrnu. 

Drink^ f>. ^r.—puijnu, khfinuu; (caus.) khuwiiuguu; (strong 
drink)^ mad, madya, sarab. 

Drive (force)—vkhednu, balmicheig gari {foil, by cans, form of !?.)• 
Drive away—dhapfii dijnn, haijiknu^ lagarnu, licaugaa* 

Droop—oailijfnu. 

* / • 

Drop, n, —^topo, tap, thopla. 

♦ A 

Drop, drip, v, ifeitt. —taphn, cbnhnona; ». tr., topo ohab&a]}.Dii. • 

* » 

Dropsical-^jalandbar belba lagy&ko. 

Dropsy—jalandbar. 

• • 

Dross—mail 

Drought—^gbigm, obaneig. 

Drove (of cattle)—^bath&n, • 

Drown—». iulr. 4«bi maj^rnu; v. ^r'^ubai md^mu. 

' i 

Drowsiness—nindrd. 

Pram—4bol; (small, shaped like-boar*glass) dambrn. 

Dimm, To beat a,—4kol pit&u^no. ' * - 

Drank-> 4 i;iatw& 14 y m&gti; v. n, md^tnu ; be became dran^rHOsldi • 

m&^tU^o. 

Drunkard—matdbd. /; * 

i ' ' , 

IhpiikeiDmess—m&f t) 


4k 


* f 
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l)i 7 *>K>bioo; (m«tap1ioricU) nisto; V. i»fr.•‘•^mkuTi} v, 
sakinpna. 

Dock-~lilq)S. • 

, Doe (befitting)— v. n. sawfiopno sowiiagdo, (bOrj m6Sk ^ 
yogy. . 

Does—^}hfirfi kisti. 

Dull—(stupid)—-abujh, latbeprd, adhabesro; (misty) dbamSo^ 

Dumb—gopgfi. 

“ Dumpy pice "-—dole. 

1 

Dun—(lit. colour of dhuw&gsOf 

Dong—mal. 

Dongbill—jothy^in, rachb^n. 

Dost—dholo; dusty—dbnle. 

Doet-bin—^jothy^n, raohhaO. 

Duty (proper work)—melo; (obligation) karkb^n^. 

Dwarf—^burcbe. 

Dwell, p. «.—^basnu, bas g4rnu. 

Dweller—b&si. 

Dwelling—^bfo, gbar. 

Dysentery—ragatmdgsu 

Each—^janange..., sabai...; (per bead)—(of persons)...pichcbhej 
(of animals)..,kb&le, (of tbing8),..got&, gofai pichcbbe* 

Eagle—giddba. 

Ear—^k&gn; (of com) b^li. 

Early—saberai, sakbii-ai, bih&nai. 

Earn—kamiugnfi. 

Earnest (pledge)—^bainnfi; (zealous) |atane. 

Earnings—^kapxfii. 

Earring—^k&gn ko gaban& (or kond^}. 

15 • . 
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.rnrth—(soil) m4|$o; The earth—UM) hhiii#, prithiwi. 
Eartheu—mijjto ko; earthly—prithiwi ko. 

Earthquake—bhuij^chil. • 

.Ease—sukkha, chaia. (rt 
Ease, At,—basse. 


East—purba. 

Easy—(to do) sajjilo.; (in body) sancha; (light) halotu 
E(uy«chair—saocba ko cbauki. 

Eat—kfa&)^nu4 (up) kliai li&luu. 

Edge (boundary)—clibeu; (of knife) dhar. 

Edify—sudbirnu. 

Effect—nik^, phal, ka|in; to make of uo eSect*-*megti digniki 
bertbai thaharau^au. ^ • 

lEffectoal—k&rjekari, k 

Egg—pbnK 

Either.or~ki..ki. 

Elbow—kuino. 

Elder (of brothers)—je^bo; eldest—jetbo. 

Elders—burha burbaharu. ^ j ^ CvK-o 
Elect, The,—cbU&myekdharu i v» cbbannu. jj/ F 


Election (theolog.)—chbanaL 
Elephant—^hatbi. 

Eliminate—chb&^ti dignu, cbbilnnu. 

Eloquence—§ubachan, suboli, subhds, 
vEloquent—subacban bolne, subacbane, subbase. 
Else (conjuncfion) —lioiiia bimnye ia. 
Embalm—mag sugaudba bbaruu. 
Emberfi-^(live-) bbubro. 

^ Emlfraoe, f?. tr .—audio bdlnu, analo mdgmu. 
Embroidered work—butt4 kirbeko lugd* ^ ^ 
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Emphasisie—kliutyilttjpu'. 

Bmphaticall^—kbn^jr&i kana. . 

Empty-^. ir. (contents) khany&agiTitt; (vessel) kUili pfitnu. 
Empty—klifili, ritto, sunnye. 

Emulation—d5b5. 


Encamp—4br5 halnu. * ' . 

Mneeinte —dai jiwii ki. 

Enchantment—cbiut5 p&t. 

End—(time) anta j (of a book or speech) iti, sesb {pron. sekb); in 
the end—bliare bhare, anta mdp; (of a line) tnppa; (land) 
sina&pnd.; (of a house) chheu; to tlie end that—^Idi (/oW.^ *»/?#.)> 
bhannye khatir le (/hll. Atbjunet. mo«d). 

End, To come to anj—sakilnu; v. tr. siddbyau^nn, sakdtt^nqi 
[conjunc. participle of any verb and saknuj. . 

Endeavour, —^kbojna,'(lai) jatan garnu j «. khoj, jatau. • 

Ended,.To be,—tnugfpnu, saknu; taripnu. 

Endure—(suffer) biliornu, saha^n*; (last) raba^nu. 

Enduring—aftloj-akshay. 

Enemy—^bairi, sattur. 

Engine—kal. 

Engrave—^kbopnn. 


Enlarge—^barhtlujnu, phigian^nu, ikulyfiiiyittr. 

Enmity—dipsmani, sattureig, bair. 

Enough—dberai; It is enough—bhayo,- pugyo ; 
ladgldi pugi sari 5yo. • 

Enquire—sodlinu. * 

Enquiry—sodhni. 

Enrfch—dhnni tulyAu^trUs 

Eostgn->«dhaj&. 

Ensnare—^pba||s&u]|ntt. 

Enter, v. neidy'—paenu, posnn, « 


I have enough— 
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£^terjSaiq«^ae8t6)-~-]><lhu]|Q6 p&lno. ^ 
Entice—phalc&a^nu. 


Entirely—siggaij chhnt^, eyfil^tt^f sar&nr. 

Entrails—|ndr6. 

Entrance—daile, posne tluia|}. 

■m 

Entrenohments—drhiwi; To throw np e.—kb&w& khannn. 
Envy—d&hfi; v, (satta, dekhi) ddh& garnu. 

Ephah~ipb&; 

EpidemiCF—des&n. 

Epilepsy—chhfirerog. 

' Epileptic—chhfirerog l&gy&ko. ^ 

Epistle—patra. 

Epitome—sir. 

Epoch—jug. 

Equal—^bar&bar. 

Equality—^barahari. 

Equipment—s^rdfim. 

Equity—ni^yd. 


Eradicate—^ukhelnu. 

Erase—me^tou. 

Erect—kbaydj tbdyo. 

Erect, V. tr. tbiyo ubhydn^nu, t^ayydu^nu, tbdyo pfimu. 

Ern—birdu^nu, bhu1i|nu, busnfMR 
Errand—man ko saukd, hdpm. 

Error—^bbul, bbram, bijrdu^. 

Escape, v. neut .— ^bddcbnu, khnskainu,-ttksa|nu, cbbntnUj 

niUa^nu, niska^nu. - ^ * ' 

Escape,cbbutkdrd, ba|.chd!. - * 

Espiiially—assal gari kana. 

S^onnl—bdgdatta, mdpgnu ; v, md^gna, kurd garnti* 




. ( iw I ’ ' 

Essenoe^Cextract) rae ;,(e8seDtiitl beingr) tattra. 

Esiablisb (institate) astb&pit garaik 

Established (endariogl-^-sfilo, jarawd. H 
Estate—(land) jaggd, (oondition) gat. 0 Ouv^J 

■ Esteem—mdgo, v. tr, (consider) thaana^ gatma j (honour) Ifii 
m4|ngarnu. ^ -'VKa^^v 

Estimate—a^kal; to mase an e.—a;^ kdtnu« 

Eternal^ajammare. 

Eunuch—mej|)ieri. 

Evangel—snsamach dr. 

Evangelist—sasamachdr,Bundu^ne. 

Evening—^belukd, sd^jh. 

Ever'—(at any time) kaile pani; (—ever)—sukai; (at all times) 
sadhaig bbari. ^ 

Everlasting—sadhaig bhari ko, sandtau, akshay, ajammare.. 

Every—sabai; jenange (generally foil, noun); (—one) jo sukai, sabai 
jand, , • . * h t 

Everywhere—^jahd|| snkai, sabai tfaau|| md|.|^ 

Evil—doshta, kubbalo, najati; («.) dosb^ig, dosbtydig, 
kubbalo, kukarma, pap, bigdr. 

Exalt—algydugnu. ^ 

Examine—^jdgcbnu. ' ^ 

Example—^napand, uddbaran. 

Exceedingly—audhi, audhinai, big^na, Agbor, aggbor. 

Excel—(bbandd) setU buinu. • ^livww 

Excellent—atirdmro, assab uttam. 

Except, —dekhi bdbik, chbofi kana. ^ 

Excess—jydsti. rV 

Excessive— jydsti. 

Exchange (one thing for another)—(yeutfi thok arko thok dekhi) 
sdtnu. 

Exercise oneself in—(mdg) sddhrgna; (practise) sddhau. 
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« 

Exeite—'urlijllna, obiuBl£&u|ira. 

Excuse—niu^; to e. oneself—&plina attftt di^nut 

Exhausted, To become,—harfittboj jd^ntti galnu; vjr. rukbyiuipim 
Exhort—^all& diynu i exhortation—salldj upades* 

Exorcist—bfadthara l&i nikilnu ko I^gi ktriy£ khuw£u|^ne. 

Expect—(look for) ko bfito hernu; (hope for) ko fisi bernui 
Expedient (device)—joho,jakti ; ndgfa udfik ko. 

Expel—bhitra bato niktUi dignu. 

Expense—kharcha. 

Experiment, tr. (ko) an ta hernu, j>fn/vcc^ 

Expire—ma)^ri jd^nu. tLcidJ^ 

Explain—(ko) arth:^ dekbdopnu ; bujlidu^nu. (X 

&tend, V. ^r.—lamk&u^nu, phi|jau^na, bafkaujlnu; v. intr. 
ji^nu, pugtfu. • 

Extinguish-bujbdupnu, nibhdapnu, bartdiipnu. 

Extortion—midieij.; extortioner—upadre, micheig^^me; 

Extra (supernumerary)— adj. falto. 

Extricate—ukasnu. 'Iv^fvtwrv 

Eye—dgkhd; (—of a nhedle) ndtliri. 

Eyebrow—^gkliibbuig. 

Eyebish—^pareld. 

« 

Eyelid—^palak. 

Face—mukb, ohehe^, roogihora; before the face of—(ko) mukbenji; 
face to face—sdgmu sdgmu. ’Stuvwvvi. Sow**- •«**• 

Feet—sdgcho, nidhai. 

Faction—pbdto 

Factory—^goddm. 

Fade—oailhignu. 

Fail—(come to an end) chhntnu, *eaktgou; (become ^ exhausted) 
gbatou; (be vanquished) megttBcn, ndgs bhai j&]^nu; (be 
awanting) na hngnu; (be in vain) bertbai mdg pamu, na pugnu; 
(tbeir) heart fmted them—^hiinsa le (bang chhoyyo, 
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yail— 'not to bo able) na sakno. ' 

Failoto—^biik; (smasb) bilUb^b. 

Fain—anaii gamu, tiyfir htij^nu. ^yvy^lwtr® 

Faint, v. nmt- —^ar^i j%nu, marcbbi pi^moy 8art&ag.iiti, jhanjhai* 
Q&o^nu. 

Fair—(just) sojo; (beanti(ul) rdmro, sandar, rapwante (i)j (deoeitfal) 
chhali, obiplo ch^plo.; to be fair (weather) ughra^nu. 

Faith—^patty&ro, biswSs. 

Faithfal—(beUeying) pattydu^ne j trustworthy—patty&iAne mifik 

Faithless—pdttydro na bhaydko, pattjsdro na game, chUali. 

Full—larnu, khasnn, lotnii, (prostrate) ghopto *parna, majjtd 
ghosiup gamu. • 

Fall, To cause to,—^ardupnu, khasdupuu, (has&lnu. 

False—dhdptuwd, jhiitho, chbali, jhutto. ^ 

Falsehood-dhdgt, jhuth, cbhal; to tell a £.—dbdptnu. 

Falsely—dh^igt bliani {or gari) kana. 

Falseness—dlifinteig, jhutlieig. 

.Fame—sohord, jas ; (good) sujas, subas; (bad) kujas, kubas. 

Family—(husband’s) juhilgn; (race) got; ku^umba (said only of 
those relations with whom one may marry); (descendants) bans, 
santdnharu. , 

Famine—anikdl. 

Famousr—jasilo. 

Fan (for winnowing, &c.)—naulo, pankha* • 

Fan, V. tr. —(corn) battauijnu. 

Far—tiro, tirbo. • 

K.re*.B-bidt; to bid [J.-KsiW <>iM 

amma, kusal situ rabau. 

Farm,kbet bdri. 

Farm, jot.chhar gamo 

Farmer—kisdn. ^ 



pais^ 

Fashion—^maanei^ rit, pari; (shape) 4awal, rap. 

Fashion (make) v. tr. —dhilnn, kapdno. 

Fast (abstinence)’—apds; ». nent .—apdaon, np&s basnn; belonging 
• to a £.—^np&se; one who fasts-—apdsn^ 

Fasten on. 0 . *Wr.—(14i) 14gna. ^A/w 

Fat, n .—boso; push^a, mop^o ; (smooth, greasy) obillo. 

Father—bibu, pit4* 

Father-in-law—sasurd. 

Fatherless—tnhuro. . , 

Fathom—pars4, 4 b4t. 

Faiigne—tfaak4i, har4a. 

Fatigued, v. nent —thakit hupnu, hardn hupnir, galnu. 

Fatling—mo^to mo||to bastn. 

Fault—kasur, dosh, birdap, cliuk. 

Favour, v ,—(partially) pan posnu; (graciously) md^thi anugrnh 
<or kirpd) gartitt. |M|av 

Favour (partiality)—^pan posai(grace) anugrali, kirpd; favoured— 
kirpd bbaydko. 

Favourite, adi, —^ruchdo, rojd. ^ ^ 

Favouritism—|>an pos&i. 

Fear—bhay; to fear—(dekhi) darduj^nu, tarsi|.Qu. 

Feast, To make a,—^bbatiydr khawdnpno, mejmdpni garnu; n, bhoj, 
bhatiydr,,bhdnsd; (festival) chdr. 

Featbers-pakhctd.tr('pO''f’(/fv ‘ 

Feeble—nirballiyo, dnrbal. 

Feebleness—nirbaleip, durbale ip. 'Vv\A» 

Feed, v. i«fr .—kbdpnn; v. khuw&upnu. 

Feel ^prape)—ma^dmn, cbh&^mnu. . * * 

Fn^ e.topnlnu; cbbal sita...dekbdhd parnu. ' 

Fell, 0 . :4h&Iiia, 
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P€]low—(peMon) jan& j (companion) saggl. ^ 

Fellow—-(-citizen,, etc.) sangi; fellow-worker—s&hakfttmi^ 
kivrmi; (—countryman) swadesi. 

Fello wsb ip—saggat. 

Female—^iimdi, n&ri; (of animals) miu. 

Fence—bilr; to make a f.—^bfir b^nu. 

Ferry—gh^t; ferry-boat— 

Fervent—riipilo, sfimartbi. 

Festival—cbar, bbatiyar. 

Fetch—^lyfiugnu. 

Fetter—tbenro. 


Fever—jaro ; (ague) aul. 

Few—alikutd, all ali, tbor, tborai. 

Field—kbet. 

Field-labourer—kbetald. , 

Fierce—^nirbhaydlu, clarlagJo; to speak fiercely—kurd ga|'n.u> 

Fig—nebliaro; fig-tree—ueblidro ko rukb. 

Figbt, V. intr. —larna, lajrdig garuu.; n. laraig. 

Figure (image, form)—ansa, rup; (parable) ukbdn; (example) 
napanii. 

Fill—bharuu, bbari djjinu; to be filled—bbarignu. 

Filth—kasitiar. 

Finally—^anta mdp, sesba (sekba) majj. 


Find, V. tr .— ^paupnu ; (fall iji with) bbettdupnu ; (find out) ob^ 
^ pdupuu, kbpsk&upnu. 

Fine__(clelicately made) assal, masipno ; (mulct) jarimdnd, danda i 
(muhrt paid in kiud)ikto. ; to fine or mulct—(lai).jarimdudgaruu, 
(lai) dagyiiu. 

Finger—auglo (^gltl) 

• Finish—siddliydugnU, tumydugnu, turnup megtfnn, cbukdupnu 
ir, saknu; (». p, 37.) 

• 16 

* ';>/ 
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Fire—dgo. 

Fire, V. <r.-^a gpin, eicO parMaijna. 
Firebrand—ball rahyfiko agulto. 
Fireplace—agbegna, oliulb&. 


Firewood—dauro, kachyfi$. 

Finn (fast)—thiro, darbilo^ darro^ darilo; 
gar^uj^uu. '' 

Firmament—rak^i8. 


to make firm—tbire 


First—(foremost) aghillo, agaw(ej (prior) pahilo; adv.-^g&fi, 
pabile. 

Firstling—^jetbo je(lio. 

# 

First-rate—jharilo, khub ramro, sresbt, ras ko, assal. 

Fisb-*—mii^obcbho ; (rotten fish eaten by natives) sidra. 

Fisherman (with net)—jalhfiri; (with rod) balchlu khelne ; (with , 
a wood sieve) tip tbapne. • 

Fishing net—jdl. 

Fishing-rod—balchhi kbelne t&pgo. 

Fishing sieve—tip. 

Fist—mnykhi, ghussfi; to beat with the fists—murkhi le hirkauj- 
nu; to fight with the f.—murkhe loruiu garnu. 

Fit—m^h ko (foil, the nominal inf.J, sawin^^do^ jasto, yogy, 

Fitting, To be,—suw4ujnu, yogy bugnu. 


Flag—dhajd; (water plant) jbau. 
Flame—juwAla, jibri. • 

Flaming-^dpilo, jawdlit, chamka|do. 


Flat—cbepto. 

Flatter—(baeban le) phak&u^nu. 




Flatterer—^kicbehak. 

Flaw—(blemish) kl^ot; (error) buiu]|. 


* 




Fiai—Buapilt. 

' * 

Flea—upiy&i* 

Flee—bli&gaa; to cause to flee—bhag&u^uu. 
Fleece—uu ko jbuppd 
Ilee-er—bhaguwd. 

Fleshirm&gsu; (metapb.) jfu. 

Float—tarnu. 

Flock—bagfil, Ijatban. 

Flog—(lai)'korr& l&a]^an. 

Flood—bhal, pralay, mulko. ih 
Floor—maiheiri. 


Flour—pitbo. 

Flourish—^balhalau|)[Un.. ovvv 

p]o^—baba^nu; to cause to flow (shed, etc.)—^bagdnj^nu. 

Flower—pbdl; (on cloth, etc.) battu; v, phulnu. 


Flute—bfigsuli. 

Flux—ragatmfi|^si. 

Fly (as bird, etc)—urnu. 

Fly—(insect) jhmgo. 

Fly at, To let,—chame^ttl cbho;nu (or hirk^^nu). 

Foam—phfgj; to foam at the month—mukh bafo pht ]}3 ka^rnm 
Fold—(enclosure)’khor; v. fr. (clothes, the arms, etc,)-behernuj. 

pok4 p&rnu; (of a serpent) gugrali. " 

Follow—pachchhdupnu, pachchhy&u^na. e^C4t,' 

Follower—pachheto. 

Food—kb&naki, khor&k; (a meal) bh&nsd; (of animals) 

Fool—murkha; foolish—nubuddhi, murkha* 

Foolishness—nirbuddhi, murkheig. • 
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Foot—gor», paitfilo, piilo, kliutto, charan ; (bottom) pbedf^ 

jaraw&f thfib j (measure) fu^ ; on fo jt—paidalai. 

Footstep—doro. 

Footstool—charan ko pirii. 


For—^lai, ko lagi; (considering, with respect to) heri; (for the sake 
of) ko nimti mag, ko kbatir le,. ko garnti 

Forasmuch as—^jasori^ juba. • 


Forbid—thunmi, manAlu garnu, barjnu. 

Force, By,—J[)alai le, micheig 1o, kara le ; violenge-^beg:S.r, balmi- 
cltei^; power—^bal ; v, ir. bulinicheig: gari (foil, by aius, of «?.) 

Ford—jaMr. 


Forecastle—gallii 


Forehead—lilat, uidhar, lila. 

Foreign—pardese. 

Foreigner—pardesi; foreign country—pardes. 


Foreknow—^aga|rlnai dekUi chinnu, jaunu, etc. 
Foreknowledge—agam gyan. 

Foremost—aglnllo.’ 


Foreordain—agarinai dekbi kkataii|^nu. 

Foreskin—chhalla. 

Foretell—agarinai dekhi bhani dij^nu. 

Forget—^birsa^nn, birau^nu. 

Forgive—(lii) magf garnu, ksbama garbu, kshami gari dijj:nu. 
Forgiveness—mig.f, ksbamfi. 

Fork—kagti; k&gti. 

Form—(shape) dawal, rup, ansa ; (bench) pirn; v, tr. ban&udnu j 
*(shape, fashion) kugdnu. • ^ 

Former—(fashioner) kujdne, banfiugne. 

Former, a^/.—aghillo; in a former year—^parh&r s&l 


» 
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Femication—-byebhich&r, lakuwfi.r. ^ 

Foriiicafcor~byeblueh6n. *3 ' 

Forsake—tyfignu, chhornu, tydkta gar£u|^an. 

Forsaken—cb.b5pa, tydkta, odh6Aw w. 

Forswear oneseli;—^jbdtho kiriya kb^^nu, 

Forthooming, To be—jurnu, milnu. ^ - 

Forthwith—chhitiii, uttinai khera. 

^ Fortress—^gari. 

Fortunate—subb&srffi- 
Fortune—bbag. 




Forward, v. tr .—patbai puryduj^nu ; back and forwards—yetd ra 
uti; (on, in advance) aghi. 

Foster-brother—dutyaulo bhiii. 

Foul—(morally) asuddba. ^<V 

Foundation—^jag; to lay the foundation—jag basdlnu. 

Fowl—(domestic) kukhrii; (general) pansbi (pron. pankhi), chard. 

Fowl-curry—^kukhra ko maj|s ko tihun. 

Fowl-house—^kuklira ko khor. 


Fowler—chard maj^rne. 

Fox—malsajjpro. 

Fragment—^thunka, tbankd, tuki*o. 

Frankincense—loban. 

Fraud—tbageig, chhal. 

Pfee—^nirbandha, bibandban; v, tr, cbhoraujnu. 
Freely (gratis )—sitteig majj. 

Freeman—nirbandha jan. 

Preeness (without price) sitteigi; (liberty) nirbandbeigi. 
Fresh—sugbar. 

Fret—^jharkijnu, ud^ bug^na. 



( 156 ) 


Friday—sakliab^r. 

Frieud—mit, miterf^ mitra, s&tbi. 

Frieudahip-—mitreijj. • 

Frighten, v. ir. —^tars&agnu, tlar dekb^uj^na. 

Fro, Te and,—yoWi ra uti j to go to and fro—^£a|}dai jagdai garnn. 
Frog—bhyiiguto. 

From— \v-P‘ 4i]. 

Front (oQ—^ko soji {or sojo). 

Frontier—simdjjllia. 

Frost—^tusfiro. 

Froth—phi^j ; to froth—^phipj kii]|Jrnu; 

Froward—cbhal ko, baugo, terebho, tharo. 

Frowardness—<lbii)i, dbi|te{2, jiddi. 

Frnit—-pbal, nikds ; to bear fruit—phal phaluu; 

4 # 

Fruitful—pliaiilo, suplial, pbalue, sahakale. 

Frastrate—berthai pfi^i’uu, thuiinu. 

Fry, V. tr .— bhutnu. 

Fugitive—rangelij^ne, bhaguwa. 

...fill—...bbari. 


Fulfil—^puro garnu. 

Full—puro, paripiirna ; (filled) bl\ariy4ko» 
Fully—purfi,pur, sarasar, syagtthai. 

Fulness—bharphri, bharpur, sampiirna, sankbye* 
Fun—=thatth4, kbel. 

Funeral (cortege)'—maldmi. 

Furious—risihd. 


Furlong—pbarsan g, 

. 

Furnace—bhaftb aghegnS, 





( 1-^7 ) 

Farnisli—"(jppply) Uu]j,nu, bliari di jau; (ef^aip) tbxk 
tvy&r p&rnu. 

Furniture—dlm&l. 

Furrow—de*, dyeug. 

Furtker—(moreover) ajhai pani, am; (loe.) agiiri, para, aru 

« # -< 

Furfcliermore—am pani, ajhai pani. 

/ 

Fury—ris. u ' t , 

Future ■■a gam i 

Gain—nagia, labh; to gain (acquire)—bdt lau|^uu, bdt pdrnu. 
Gainsay—kliandit garau|un, biruddba mag bhannu. bibdd garnu. 
Gale (storm)—baUs, agdUi, • 

Gall—pitt. •* 

Gamble, v. juwa Jtbelnu. 

Gambler—^juware. 

Garden—bagaigcU^; (tea—) kamdn, cbiya ban. 

Gardener—miigli. 

Garlic—^lasun. 

Garment—paibmn, paihran, luga. 

chbeMbSr; (bamd) batM 

gate—tag^li’O. 

Gather—(collect) batulnu; (flowers) tipt»«* 

Gaze-bera her gamu, di^h layera hernu. 

Gen calogy—pustfu 

Generation—pustfi, pi)f 

Gentile—^bi(3esi. 

Gentle— Ijagmalo, malim, naram ; (o£ gentle birth and breeding) 
kulwant; (motion) bistar, susto. 

Gentleness—kagraaleig ; (of motion) susti, bUUri. 

Get—^piuguu, milnu, bhettauguu. 



( m ) 

Gj^ee—^gUia. 

Ghost (spirit, soul)—hansa, pr&u ; (apparition) hhiit. 

Giant—palialmin. 

Giddiness—^bh&anna. 

Giddy—bh&nn ne. 

' .if 

Giddj, To be,—bhdunne obhutnu. 

Gift—d%u, bai-daga. 

Ginger—aduwfi. 

Gird—kammar b&ndhnu {or kasim). 

Girdle—^patak&, kamtnavbaudb. 

Girl—^keti- 

Girth—^peti. 

* , * 

(Imperative) sing. i.e,plu. den, dewa). 

Give freely— bak8:i|nu, bakfi di^mi. 

Give up—(surrender) sumpajnu; (forsake) ty^ignu, chboniu. 

Give way (get out of the way)—para sarnu, khai chharau. 

Giver—digue, d^it4. 

Glad, adj. —^khus, magau; v. ramdugnu; «. harsha {pron. barkha). 
Glass—ainfi; (mirt:or) darpau. 

Glebe—guthi. 

Glide—bagi hiunu. 

Glister, v. n. —^jhalkagnu. 

Glorify, v. ir, —(ko) mahima garnu, bardig garnu. 

Glory—mahimd, pratdp, m&mn. 

Glove—^panja. 

Glutton—ghichuwd. ^JCw 
■ Gnash—kituu; to gnash the teeth—ddrd Idtnu. - 
Goat—IdmkhuttOy bhusugno. 




' . ( 129 ) . 

jAjfcliba, cf, Know ), hinna, biif^titt^ cliate^ 

4tilnu^ 

Go about—duU hinnu, glmmnu, hijrdttl garnu. 

Goad—sairo; i?. tr. —gboohnu. 

Goat~bfekhr4 (i); (geld) khasL 

God—(any) deutA; goddess—debi; (The Supreme) Bhaguw^n, 
Ifiwar, Piirmesvvar; strange gods—arM kd deutabaruj aril koi 
deutdharu. 

Godly—Bhaguw&ui, 

Gold—sugn ; golden—siign ko. 

Good—(general) ramro, jati; (benevol.) bhalo ; -(healthy) niko ; 
bhalo^ kukarma^ sapar. 

Good!—bes. 


Goodbye—subhamraa, saldm, kusal sita rabau. 
Goose—ruj bags. 

Gorgeous—jtialkai^ne, sukilo. 

* 

Gospel—susaraachfir. 

Go ve r n m e n i —h uk u i n. 

Governor—mitnlik. 

Gown—Ijilaiti sari. 


Grace—aiiugrab, kirpa, daya. 

Gracious—daydlu, kirp^^ll^ 

Graciously—kirpa le, anugrab garl kana. 

Grain (corn)—cbdua^ ball, auna^ daua; a grain of corn—-ek geg^d^ 
ek dana. 

Gram (Indian corn)—obdtia, makkhai. 

Granddaughter—na^tiai. 

Graiidfatber—bardjybajye. 

Grandmother—bajyu, bajyei. 

Grandson—na|^li, 

17 
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Grant—». tr. difnn. 

Grapes (fmlt)—d&kli ka ddn£. 

Grass—73.] 

Grateful—dkannabadi; v, n, d 
Gratifying (grateful)—^klmsild; 

Gratis—^sittei^ mag, baksl dii 
Gratitude—dbannaMd. 

Grave—(burial) cbohagu, cbibagn. 

Grave (carve)—-kbopuu; kiigdyanguu, kugduu. 

Gravel—roy^i. 

Graze, v. cbarnu; v. if. cbaraugnu 

Grease—cbillo. 

Great—tbulo, bare. 

Greatness—^tbulycig, biirain. 

Greed—^lobb; greedy—lobbi; v. «. lobb garnu. * 

Greek—^Yduauiya. 

Green—(colour) bariyo. 

Greeting—^namaskar, salam. 

Grey—pbusro; grey bair—phulyako kes, 

Grief—sok, dukkba, surta, suskcra. 

Grieve—(overseer) kdfradaii, dafad^r j to'grieve,susker& 
ma^ruu, udils hu^lnu. 

Grieved—udas, sokit. 

Grievdtis—garbuUj uislitdr, agbor. 

Griflin—sarddl. 

Grind—^as cornXjagto pinmi; (erusb to powder) plnf cbboyna. 
Gripe—ni matbnu. 

Grisled—^piriiarc. 


bannabdd garnu. 
kana. 



Groan—«asKera j v. neut. gnskerfi m%vnu. 

Giwia—«ais. 

Grope—obhfiijmi binnn. 

Gross—(coarse, stupid, etc.) biiklo. 

Ground-!—(earth) lliuig, jiiuiu; (occasion) (hang.. 

Grove—rukU briksbe. , \ 

—(as a plant) umrajjnu; to cause to umiadi|mi, 

Juugnu. 

Growth—(extent of, age) nmer ; (increase) barhtL 
Grudgingly—gangaruii kana. 

Gruel—m%r. 

Grumble—gangaiiaunnu. 

Grumbling, n, —gangan. 

ft 

Guard— v, tr. (lai) niutiii, (ko) paliara basaiignu. 

Guard— n. pahara. 

Guardian—ruuue, rakslie game, susure. 

Guava—ambab. 

Guest—nimtyaro, piihunni. 

Guide—agante; tr, —doryaunnn, bato dekaaugnu. 

Guile—kapat; guileful—kapat-i. 

Guilt—dosh; guilty—doshi. 

Guiltless—nirdosbi; guiltlessness—^nirdosb, 

G ulf—bh alkh ajf ra. 

Gum (tooth)—gigja; (for sticking) lA^. 

Gun—^banduk. 

Gunpowder—bfirnk. 

Gnsb out—^niski babngnu. 

Gutter—kulo } (roof) mobori. 
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HabitaWe world—pritbiwi to 

Habitation—gbar, biis. . 

Hades—Bas&tal, Yamalok, narka. 

Haft—begr. 

Hail—asignii. 

Hair— (Kiiman) kes; (animal) rang; (o£ plants) jbds; hairy— 
rang bbaytiko. 

Half—4dha; SJ—silrbe tin ; 4|—s^rbe cbar. 

Half-witted—bujh pacbbaiigne. 

Hall—tlmlo kotba, 

Halt^ V. intr .—nblni rabagnu, angnu, ubbigua; v. fr.—arytiugna ; 
(lame) kbocbaugnu. 

Hammer (large)—ghan; (ordinary) mrigrtaul. 

Hamstring—dharnSso hirkii'agnu. 

Hand_^biit; right band—dahigno bat; left baud—debre (or bang) 

lidt. 

Hand side, The^^left,—bang bat pat(i. , 

Hands off 1 —bfi.t jbik. 

Handful—mntbi bbari. 

Handkerchief—rumitl. 

Handle (of any tool)—begr ; (of a spoon, etc) dagtb, dagkla. 

Hang, V. tr .— jbupcly&ugnn. 

Happen—parnu, bamgnu, bngnu. 

Happiness—sukkha, ebam, moj, kusal. 

Happy—sukkbfya, kosal bbayako. 

Harbour—langrarb&ri. 

Hard—sdrbo, fcithin, (hanker; (psycb.) katbor; hardness (of 
heart)—katUoreig ; to harden—kathor, etc,, paruu. 

Hardly—ka(hia sita. 

Hare—khaiiyo, cbanga^a. 



Harlot^beffjye. iv’-■ 

Harm~khot, |iAgni, noksdn, 

Ha,rmIe9B~({>erson) sudlio. . ‘ 

Harp—bind. 

Harsh—siirho, nish^ur. 

Harvest—(crop) bali; (time) Httie beU ; (work) anna katfii* 

Haste—^sidupi, hatar; ia haste—^hattapatta, chhito. 

Hasten^ v> intr ,,—hatar garnu; v. U\ hat^r gariiugnu, hat^r 

lagan gnu. 

Hastv—utaulo. 

«# 

Hat~bilaiti ^opi. ♦ 

Hate, U\ —(deklii) clalia rfikhnu. 

Hateful (hated)—ghinligdo, apriya. 

Hatred—diha, isli (ikh), bair. 

Hauglity—ahankari; haughtiness—abankar. 

IJave—^hac liingau ; I have—megrig {or megro) chha ; he has—• 
uskig chha, or usidi milyo. ^ 

jr 

Hay—parillj ,kbar. 

Hazel—biWam. 

He—tyo, u. 

Head—^kapal, tluvplo, mairto; (of a bed, eic.) sirAn ; at tb* 

liead (of bed)—sirau patti; (chief ) ma^lik ; (source) miil. 

Head, To raise the,—mapt® uehaluu; To hang the,—jhufldy- 
augnn. 

Headlong—djdbo manto. 

Heal—niko parnu. 

Health—nifog; to be in good health—^kusalai aita hn^nu. 
Healthy—bisek, niko, bhalA changfi,, kusal sita. 

Heap-Ibupro; v, tr, tbnpro Idujnu. 



( m ) ' 

•^ar—sBonu. ' , 

Hearken to one, ^o,—^kasai ki kuri siuinn, ka^ai ko %fd m&inu. 

Heart—^liirday, tnan, dil, bpnsa; Their heart £atied tbem-^-tina kA 
baQsa le thau^ chhofyo. 

Heat—t&p, I'&p; (of sun) dhup, j v. tr. t&pnUi tatdu junu 

Heatiien—deat4 pujne. 

Heaven—^baikunfb, sarga; (firmament) akas. 

Heavenly—sarge, biiikunthe, sargabaai. 

Heavy—garbuti, gabakilo, bbari. 

% 

Heavy withksleep—inn le bbariyfiko hiignu.. 

Hedge—^Ijar. 

Heed to, To give,—tira bernu, mag man lagdugnn, Isii m&nnu, 
ennnu. 

Heed, to take,—kbabarddr lingnu, kbabanlari gavnu, kbabardart 
safia bason, cbankba biiai basuu, bernu, cbuukba rabagnii. 

Heel—^Ijit, Utta, kburkucba. 

He-goat—^bokd,, b^ikbra. 

Heifer—koroli. 

Heigbt^f-algycig. 

Heir—aktiydre. 

Hell—^narka, navka kun4< 

Help—gobar, upakfir ; ». tr. (Mi) gobdr garmi, (ko) npakir gamn'j 
eag&ugnn. 

Helper—gobare, upak&re. 

Hen—^knkbrfi. 

Hence—(from here) yabdg (or ibig) bito; (therefore) yeek^ra^. 
Henceforth—aba dekbi uso, ^ 

Her—*tt«ko, usMi, - 

Herb—^k p4t. 

Herd—g'»tb» batbSn. v 
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Berdsmaa—•go^lvAl A. 

Hare—ilug {empkat.J, yes tliao® 

Hereaboats—yahfin wari part, yefca ut6. 

HereaCter— yes pochbi. 

Hereby—^yesaile. 

Herein—^yesiniig. 

Heresy—pbiit, pilkbaudi, bupantba. 

Heretic—^kup.ai)lbi. 
lleretofMre—aile samma. 

Hereupon—^yeti 

Heritage—akiiyiir; to give for a heritage—aktiyarmaj gariujuu* 
Hero—suro, rad^hagbir. 

Herodiun—Ilerodi. • 

Hes i kite—(loiB a n an jin n. 

Hew—(as stoue, eie,) kugduu, khopnu; (as wood) kdtuu ; (down) 
dlxiiluu. 

Hibernate^—^jaro ko saraay kataupnu. 

Hide, V. inli\ —^luknu, chbalinnu; v. if. luk^ugnu, 
obbelun. 

High —algo, iit.ik, agio; (highest) ugbhallo; The Host High Qo4 
—ati tiiaphaij Bhaguwan, ati maghag Apbai Aph^ sabai tliok ko 
mdglik* 

Highway—mul l)S,to ; highway robbery— h(i%o ko dhukfii. 

Hill—diigra, i)ahsir, parbat; hill-side—kachhar. 

Him— (accm,) uslai; himself—dphai (le, lai^ etc.) [tK Self 
Hind (female deer)—muruli mirga. 

Hinder, v. tliunuu, chhekuu, (ko) thun&i garnae 
Hindrance—chhokthun, IhundL 

Hinge—kabja; (uativo, made of withes) soilo. 

Hip—oh6k, 
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Hire—(of a porsen) bani; (of a boutie, etc) kirif^ kbijCr, 
parma ; (kad) kufc; v. tr. kir&i {etc) liuj^ou. 

Hired—bani ko, kirdi ko, bani {etc.) l&ydko. 

Hireling—bani game. 

His—nsko (i). 

Hit—birkfiujjnu. 

Hither—^j«et& pa^ti, yetfi; hither and thither—yet&utd,yeUranti. 
Hitherto—aile saminn. 

Hoar frost—asi^na kd geprd. 

Hoard, V, (ko) sogch garuu ; ».—sogch. 

Hoe—farwa, khoddli; (small) kutti. 

Hold of. To take—(ki) sarnaujau; (up)ucbdlaa; (peace) chap 
kgi raha^uu. 

Hole—chhegr, diilo ; (in the gouiid) khdgjral; (in a stone for blast¬ 
ing, etc) dop ; (burrow; kuri. 

Holiday—chhutti- 

Holiness—^pavitreig. 

Hollow, A,—khagral. 

Hollow, a<t/. —khali. 

Holy—pavitra. 

Holy Spirit—Pavitra Atma, Pavitra Ilansa. 

Home, To go,—ghar jagna. 

Honest—sojo. 

Honesty—sojeig, sapar. 

Honey—magha, mauri; honey-comb—magha ko cbdkd, mauri ko 
chdkd. 

Honour—^barai^, mdgn, manito; ». tr. (Idi, ko) magn^ai'na, (Mi) 
m%nu. 

Honourable—(reputable) jusilo; (in rank) mdl; (upright) sojO* 
(honoured) judgn ko, mdgu bhaydko. 



( isr ) 

Hook-^leet) HEkiuii; (fi8li) -baloUu; to caat a hook-— 
kh«]ua« 

Hop®—fifl, fis&i ; to hope for—ko isvi ha^fiiu (or gatntt 

r&khna or dekhnu); to hope that—...bhannye fieri bujjna, efift , 

Horn-sii, taQg, 

Horrible—bare darfigdo. 

Horse—ghoja (i). 

Horseman—^ghofi ohafhne, troksawir. 

Hospitality—mejmipni. 

Host—(multitude) seni, dhulro; (army) laskai*; (entertainer) pi«* 
liuj^ni pilne; (of an inn) pifi ko dhani. 

Hot—tito; to be h.—titignu; to make h.—tatiugnu. 

Hour—ghanti ; [ghari=24i minutesof day of 34 hours]. 

House—ghar, dhura, gi^h, bas. 

Household—jabign [». “Family’^]. 

Householder—kisiue; grihastb. 

How— ad/, kasoj kasto ; ado. kasori^ kaso gari kana, kun rlt le, kun 
pari le, kasto pari le; bow much—kati ; bow many—^kattwati; 
liowbeit—taipaui. 

Ilcw long?—(time) kaile samma; (dimension) kati limo. 

How much more (a foriiorij ?—ta jhansiro kati jyisti gari kana. 
How often—kati khep. 

Humble—din, kangili; - v. ir, din pirnu {or baniugnu) ; (to put 
to shame) lij pirnu, hogchyiugnu. 

Humility—din hugne rit. 

Hundred—sahe. 

Hiviger—^bhok. 

Hungry, v. bhokaugnu; adi. bhoko.. 

Hunt—sikir; r, intr, sikir khelnu; v, ir, lagimu, sikir mfi§r: 
lyiugnu. 

18 
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jEtantfir—^ , 

Hart—khati, h^gni, noks&n, dukkha ; (wound) okoi, gkdo., 

Husband-^iyfimi, kkasam, loguo. 

Hoabaudmaar^khoti pilfci game, kiisda, nidgU. 

Hasbandry—kheti p&ti, b 6 n. 

Husk—kosfi. 

Hut—ihuprA. 

Hyena—py&uri. 

Hymn—bbajan. 

Bypocriay—kapat, cbbal. 

Hypocrite—kapati, chbali. 

Hypocritical—^kapati* 

H y ssop^^tbuua • 

X—mog, roai^nai, xnaiple. 

Ice—tos&ro jdmiy&ko. 

Idiot—bnjb pachb&«ine. ,,v 

Idle~(Blotbful) alcbhe; (unemployed) bikagm mdg 5 (unprofitable) 
binasittiko. 

Idleness—alcbhi. 

Idol—^murti. 

Idols, meat offered to,—parsat. 

Idolater— murtipuiak. 

Idoklrous—murti pujne. 

Idolatry—mnrti-pnja. 

I£—...bbanye dekbi, bbanye, dekbi [y. i>. 22 ]. 


Ignominy—npjas. 

Ignorance-ajan, agy<ln,.atbah&, bitbib^. 

fenoronts-oidn, 

Ignoran%— bitfibi m%, bin& j&ni kana, anj&n 

ignore (takinn ol)—ta?i dignu. 


bbaikana* 


4 
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lll-«(evU) 0»am) 0 dj\ (aick) rogi, betM 

V. tr, ko A&goi garAa. 

lll>&Toared->*ijiar&raro. 

lUnese-rbeth^, rog, madhanro. 

Image—(likeness) at}sa, anute4r> rup; (idol) mart! i SYaTeil i-«« 
khopiyfiko ansa. 

Imagine—herthai gunna, berfckai eooh (or pbikri) gamu, bini 
artlia k& bicb&r gai-uu. 

Immature—^kagclio. 

Immediately—ultinai ghari, tyetinai kbera, ekkasi, iurantai, bittl- 
kai (Rx., immediately on bearing this—yo sunan bittikai). 

Immerse—cbopal nu. 

Immoderate—asanyarai. 

Immoderation—foanyam. 

%• 

Immortality—amajr, ajammare jiugnu 
Impart—bagri di^nu. 

I m passable—aga my e. 

Impeach—magthi phir&t gamu. 

Impediment in his speech, One having an,—bhak bhakye hhay^lko 
m&nchhe. 

Impenitent—na paebhtangne. 

Importunity—dhipi; t?, ir. dhipi hingnu, 

Impossible—hugnu ua sakne. 
lmpi*ison'«*^jhelkh&gni mag h&lnu* 

Imprisonment—thiign^ parnu. ^ 

Impudence—attereA, dbi^tei^. 

Impudent—a^te ri, ^ 

Impure—a^tiddba (physically) kUofi, misiliy&ko. 

Impurity—asuddbeig. 

Impute—ganuu. • 



( 
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la—.m&g, ko bliitra tod^; ia the days o£-->ko ihll|; in 

order that—see *' Ijrn.” 

In that ca8B~ta baru. 9i 

Inaccessible—agamy. 

Inaaimate—nirjfu. 

I ^ i 

Incantation—maatar, jantar manUr. h I ’ 

Incense—dhnp; to offer i.—dhup Ufilnu. 

Incessantly—nirantar^ nitye, dham&dham. 

Inch—aigchi. 

Incite—ulky^upnu. tt 

IncUnation—ch6h&. 

Income—kam^i. 

Incomprehensible—agamy. 

Incontinence—^dsanyam. 

Incorruptible—abinfi|.si, na n^^sipno. 

Incorraption—abin&^s. 

Increase—!?, intr., barhnu. 

V. tr., ba^rhiiiipnn. 

barhti; (fruit) phal. \ 

Incredible—ajogye. £ w f- 

Indeed—ta, t& 

Indestructible—aksbay, ajammare. 

Indian corn—makkbai; cod cf i. c.—(when soft and unlHled) khisd^ 
(when hardened and filled) ghogd. 

W> 

Indigent—^kangfili. 

Indignant—riedhi. ^ t -wy K' 

Indignation—ris. * , 

Indulgently, To treat,—chhdrd cbhofi dipnu. 

Industrious—chalane, daste, karkhane. » 

Industry (diligence)—mihi]|nat, jatan, ddsti. 



li iasto-. 






IfiexcasaUe—^niriittar. 
lnexhafistible->-jarai?&> kfa^^ni josto'. 

Infamy—apjas. 

Infanti-~b&lakba> 

Infect one with a disease—kasai lai koi beth£ s^ri di]}nu. S* 
is infected with measles—usl&i d^durd saryo. 

Infection---(kyei bethii ko) des^ou 

Infectious—-desdn ko bethfi. , 

Inferior (to)—(bhanda) gbati, u^j^dbo, sinn. /Ca<va/I!I ^ 
Infirmity—(weakness) durbaleiQ, fodmartba; (sicknefB)" betb^ Kpu 
Influence, v. ir. —ulkyaugnu. 

Inform—jandupnu. Z' c* /^kt 
Informer (spy)—chiw£. ‘ . v c 

Infra, See,—bbaro hera. 

Inhabit—mii;} basnu (or b^ gamu)» 

Inhabitant—b&sl 

Inherit—(ko) aktiy^re bngnu. 

Inheritance—aktiyar; to bequeath an in.—aktiydr chhori 
Iniquity—kukavma, bigfir, pfip. 

Injustice—annye, ani||[y^, anrfiha. 

Ink—masi. 

In-lying (woman)—sutkeri j accoao^oiaeM^-HJntak* 

Inn—p^tb bisfi^nfi. 

In order that (or, to)—bhannye khiitir le (foil, tit verb in fit 
tuhjnnetive; ra (foil, by the verb in the^enhj.}', Ifii, or ko Ifigi 
{^foll. tkiinfniiive). 

» 

Inner—^bhitra ko. 

Innocence—nirdosh, 


J 
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Innocent'HDii'dosh^ oirdoslii. 
laseusibility (anooosciousness)-~bei3ur. 

Inside^-bkitra. 

Insipid (without salt)—aliuno^^ 

Instant (moment)—^jhhin(date) tithi ; (oagar) jatailO j (oonstaot) 
l%i ralii kana. 

Instead of—ko 84to ma||, ko bepyd mdp. h' ft 

Instruct—14i upades (or siksbft) digiiu, sikiiugnu. »' 

Instruction—upades, siksbd. 

Instrument—^hatiyfir. 

Insurgent—^rdjadrobi. 

Insurrection—r&jddrobi miolieig. 

Intangle—a]jh£u|^Qu, tbunuu, pba^silui^nu. 

Integrity—sijcliilo man, sojo man, sojefjjf, 6^||cbeijj', sachebef^ 
Intelligent—buj haki. 

Intemperance—dsanynm. ^ 

Intemperate—fisaiiyami. 

Intend—^man garuu, iciichhe garnu. 

Intercession—^binti, antarbinti. J' 

Interest (usuiy)—bydj ; (care) phikri. 

Intermeddle—m% h^t hdinu. ) ' 




Interpret—(ko) artha Idugnn (or lagfiujjnu). 
Interpretation—artba. 

Interpreted, That is, being,—artbiit. 
Interpreter—dobbdse, dom^i^se. 

Intolerable—asab&u. 

Intoxicant (any)—mad. 

Intoxicated, To be, m^^^tnu. 



i 
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»k 

Invefttion—Bip. 

Invisible—adrisya. 

Invitation'—nim to. 

Invite—>i)imta^Dn. 

Inward—^bhitra ko. 

Inwardly—biiitra bhanye. 

Inwards—bliitra lira. 

Iota—rati, binda. 

Iron—pbalam. 

Irregularity (wrong)—anrdlid. 

-a 

Island—^tfipu. 

Issue—«•> nikds, phnl; (offspring) bans ; v., niska|fnu. 
Itch—^luto. 

Jackal—siyfi.1. , 

» /•> 

Jacket—s^nu (or chhotoyitwajfch. ic 
Jack-fruit—katabar, 

Jaggory—gupy. 

Jail—jhelkbfijnfi,, kot. 

Jailer—jhelkbdpnd ruuno. 

Jangle, v. jhy&i^ garnu. 

Jar (large vessel)—ghydmpa. 

Jaw—^baii&ro. i|‘U' 

Jfealou8y~4^h6; (zeal) dhuni. 

• ' 

Jeopardy,—tr&bi, jokhim. 

Jew—^Yihddif 

Jewel-^han6, maiii; nose-jewel—nattha. 

Jingle, V. tby&u tbydii garnu. 
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Job (task)—Bttolo, kfijfodi. 

Join—(sona) jomu. 

Joint—jorni; (in wood, or of finger) g&sftbo. 

Jof>»binda, airbindu. 

Journey—‘‘gawa^n, j&tr&; a day^s journey—ek din ko b&to. 

Joy-^v, rata&uj^uu ; n. ram&haf, barsba (pron. harkba). 

Joyful— ramfiudue, harsbit ( pron. barkUit) ; joyfully—ratafii rwafii 
kana. ' 

Judge—bich^n, nij^ya game; v. ir. —(ko) bicbfir (or nigyfi) garnu. 

Judgment—ni^ya, bicbar, ansiir, ka^a kdt; (oondemnation) da^da 
ko figyfi ; (commandment) ^gy^. 

Judgment-Day—Ni^yfi ko Din. 

Jug^'ap. 

Juggler—^jh^^kri, dMj^mi. 

Juggling—chin ta pit, jantar man tar. 

Jnmp, V. neut .—pb&l hannu; m . pbil. 

Jangle—jangal, jhor; jungle cutting—pba^iii. 

Jurisdiction—^il&kha, muluk. 

Just (fair)—ny&i, sajjan, sojo, dharmi. 

Justice—ni^y£. 

Justification—dharmi tbabar&i^nn, dbarma. 

Justify—(declare innocent) nirdosb tbabardufinu j (iheolog.) dharmi 
tbahar&u^nu. ' 

Justly—ni^yfi ko ansir. ^; o t 

Keep—rfikhnu; (take charge of)—(ko) rakslie garnu, ruiinuj 
(observe) mfinnu. . 

Keeper—^rufine, rakshe game. J\.rJv j, 

KeM^e— 

. Key—ohfibi, t^lcbfi. 
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Sii(^ le Ifirlduiifiitt {or ])£iuiia). U 

KldwMiP&^bO. ^ , • 

|:iS>-4it^rnn, prila biWapnu, mfipri Wlaa, badh garna, koJC 

Kia^j»bl|^a« kutamba, (t>. " Family"). * 

rakam, prakfir, bhdpti; ^eaeTokai) mepbatb%n^ 
kir^a, bbido; v. sita pirti garoa. 

Kindle, v. i»tf. —salkapnu; «. ^.'-^<«alk&upau, jbosno. 

Kindly, «dv .—hitta le, pirti eita. 

Kindness^pirii, mepbar, kirpd, bitta, mepbarbdpni, bhalo, kam^fi* 

Kmdred->jabfinn, ddjyu bb^haro, a&td goUL, ka(amba (a. 

‘‘Family"). 

Kine*—gfiibara. 

a 

King—<r&}i. 

Kingdom->r&j, raj&ip, malak. 

Kinsman—^kafamba. 

Kiss—cbammfi; v, /r.—(Mi) maw^ip kbdgnu, chamm& kh^pno* 
Kite—(bird) bes^rd, sik&ri. 

Knapsack—n&mj^, 

Knead—^mupcbbnu. 

Kneading-trough—pitbo mugobbne arhi. 

Knee—^gbug^o. 

Kneel—^gbupfd t^kno. 

Knife—cbbori, kukuri, karda. 

Knock—(boknu; (at a door) gbacbgbacby&upnu; knock down 
(a wall, ete.)—bbatkiupnu j ». ^bok. , 

Knot-^gfiptbo. 

Know—j&nnn {/»t., j&nobha; ef. “Go"), thfibi pdupnu, cbfil 
p&upnu: X^^cognize) cbinnu; I know =: mop tbdbd pdupdft 
cbbu or mop j&nda obbn or mapldi tb&b& cbba. 

Knowledge—gy£n, bidye* 

19 
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Knows, To make,—jania]}iaa, thjih& garfitil^no. 

Kniii^e—noflo (^%i) ko 

ljaboai>—(work) k&j^m; (diligenee) raihignat, d^sti. 

Labourer (field)—khet&l&; (hired) kdli. 

Lad—ke^o* 

Ladder—^lisnu, sigrhi, bbary^n. 

Lade, v. tr, —khednn, bliari bok&agnu; to be heavy laden 
(oppressed)—bhdri le michiydko huguu; lading (load)—bbfiri, 
bh&r. 

Lake—^jhfl, pokbari. 

Lamb—pfi4ko« 

Lame—khoraudo, khorande; to be lame, to halt—khoobdapna. 
Lament— v. n. bilap garnu. 

Lamentation—bil&p, kobolo. 

Lamp—diyo, batti; (torch) rapko j to screw up a 1. (so as to give 
more light)—batti cbahakilo {or cbarko) garnu. 

Lampstand—p%nas. 

Land—^jimin, bhuip; (estate) jaggd; to land (from a ship)- 
ntrapna, orbiapnu. 

Landlord—imind&r. 

Landslip—pairo. 

Lane—sdnu galli. 

Language—boli, bbds. 

Xiantern— laltin. 

Lap—^poltd, • 

Large—thulo, “bafo. 

Lascivious—luchpaue j lasciviousness—lucbpan. , 

Last, («(;.—pachhillo; last year—por sill; v. ». rabapnu, pugntu 
Lasting—(durable) na saktpne, anauta, jarnwi. 

' Latebet—^ori* 
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Late (teKly)*^hnoj al)el&, abar tt&B; «i?9.-*-«bel&8awiite» 
4bit0, biy^1}lo. 

Liatin-xEomtya. 

Laud — p. ir. (ko) astuti jfarnu. 

Laugh—^b^gsDn, haskagnn; to cause to l.->^1)a]}S!^u2nti. 

Langfater—-lidjjsi. 

Law—(Divine) Bewast£ j (civil) ain; (social) bldhi. 

Lay (put)—rfikhuu; (away) r&khi cbbo^nu; (a table-cloth, ete.) 
ochhy&aQUu; (np) sogch gainu;(hoId on)samfitnu; (wait) ko 
Hgi dhuknu j (hands ou) m&gthi b&t lanikaugnu. 

Laziness—alcbhi. 

Lazy—alcUbe, alsi, dhtlo. 

Lead—(metal) sisd; (to guide) aghi nghi hinnu, (ko) ogaute 
hugnu. 

Leader—agauto, aghi aghi hinne. 

Leaf—pdt, pattu; (tea) patti. 

League (covenant)—nigyam; (association) sangat, samdj, s&bhd 
Lean (thin)—dublo. 

Lean on—(ilgsignu. 

Leap—phfil, kud; v. phfil hdnnu, kudnu, nphragnu. 

Learn—sikuu. 

Learning,hidye. 

Least—sabai bhandd s&uu ; at least—.m&jjtrai pani. 

lieather—chhdla. 

Leave ehhornu, tyfignu, chbo^i dinnu; (bequeath) dii idnau: «. 
chhutti, / - K » 

Leaveu—d&uj^n; v. diugno tulyfiugnu. 

Leech—^jugd. 

Left (side)—debre, bdug; (over) ubbreko, 

Leg—khuttd. 

Leisure—keU, bisdupne held, 
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liead—riu di^nu, paigcho dt^au, v^Sbixo digmu 
Iiooder—(creditor) 

Length^lamii; at length’^paciiihi, aata Oidg. 

* * 

Iient (eM8oa)~up4fie ot)4f. 

Xientilfis^-nuusdr ko d&l. 

liflopard'-Hihitnwfi. 

Leper~>kori^ kor Idgydko m&acbbc. 

Iieprotiy—kor, kush^i. 

Iieprou8>—kor Ugy&ko. 

Iiess, «4;.—bbandfi s&oa (or cbbot<J, or thor), kam j to grow lees—* 
4 ghatao, alpf]}na ; 100 less 2 = 2 kam 100. 

liessoa—(school) p^L^b; (moral) siksb^, npodes. 

Lest—^hoina bhanye ta. 

Let (allow)—(l&v) dignu; (land) kut m4p dignu; (bouee, etc,) kitSi 
{or parma or jy&la) m^g dignu. 

Ijettfiap—(o£ the alphabet) lekhii, aksher; (epistle) chittbi, j^atra J 
(as opposed to “ spirit ”) lekh^i. 

Le^el, aij. —samma; (tool) s&dni, sammydagne; v. tr. sammydugaa 
Xievito—'Lewi; levitical—lewiya. 
liewd—asuddha, kacbdle. 

Iiewdnew—®?'iddbeig} kuebiil. ^ 

3[iiar—db&gtawd. 

Liberal—ddgni. 

Liberality—ddgneig. 

Lick (with the tongue)—cbfitnu. 

Xiid—dbakani. 

Lie (falsehood) di^4nt, jbutb; (false)—jbdtbo i^neut.-^ 
dbdgt bhannu, db^t^^u; (oo the ground) pari (or layi) tahagnut 

Xde doWih.—4iialki J4gna, dhalkagnu, kharkagnu. 

Lie iu i^tit—infigildgi raltagnu; gb4t ia4g dbukau* 
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U» j^tnta^ierehhQ pari i»lM||oa, iereii^^pna. 

X«il»«>-(priiiolple) jiapni, prfi?; (Notice) 

tr. t4h&npTiTi, iaeh4l>ia> < 

lLigl|4-H[waiglit) haloA;*(!uminorifcy) «. Jari, njyfflo; 

(to or aottle oa) mip aripaa. 

Ligbtning^'bijaru 

Likfh—jaato, jhaip, jatro (». j>. 48); v. ir. (love) prija fhA&iut^ 
piyAro garnu. 

Liken (one thing to another)—ek thek ko napan& arko thok k9 
dignu. 

Likeness—swarnp^ napanA, annw&r; (equality) barAbari. 

Lily—hafe lasun. 

Limb—&u ( jbA— 4Aa AA), anga. 

Lime (Erom limestone)—chan. . 

Line—pAgti, mukhi, rekhA; line upon line—tAgtai tAgt. 

Lineage—bagsa. 

Linen—seto kaprA. 

Linger—biyAglo garnu. 

Lintel—saAAr. 

Lion—sinh; lioness—sinhani 
Lip—ogth. ^ 

List (catalogue)—bahi. 

Listen to—ko sunnu; (e. ** Hearken ” ). 

Little, A,—ali, alik, slikatA; a little while—ek chbiot 
Little—sAnn, sAno, chhoto* 

f,ive—e. », jiugnu; to pass life—nirbAbA chalAugntt; to live fore¬ 
ver—«jatpmare hoi jAgnu. 

Liver—kulejo. 

Living—(livelihood) jibikA j (wealth) sempatti; HSJ. jiugdo. 
iMfid (laden), v, i^f.—bbAri bokAninu, kht^u. 
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J^oaf—roti» 

lioao—udh&ro, ri 9 « paigolio. 

Lock—^(414 j (o£ hair) kes, latt4. 

Locast—‘VtUar ^JU 6w. 

liofty—algo. ^ ^ 

Loins—knmtnar. 

Ijong—(tardy) a(f;\ al)el& ko; tndg, abeU samma« 

(lengthy) i&moj v, neut —(ko) atiicliehhe garim. 

Long-suffering—». sahfii, dhinij, 

Look—drishti; v. drisliti garnu, hernn, d^‘khna; to look upon— 
mijihi dnsli^i garnu; to look for—ko herniu 

Look up (raise the eyes)—fi^kUa tarnu, figkhA uchdinu (fit 
uhb}£u|}nu). 

Looking-glass—darpan. 

Loose, V. intr ,— khuskagnu, plniknn ; v. fr .— khuskaagim, phu- 
kaugnu; adj ,—(not light) kukulo, dliilo. 

Lord—Prabhii, m%lik, sw^lmi; Lord God—Prabhu Parmeswar, 

Lordsbip (rule)—hukura. ^ 

Lose—^hai4ugnu; (fail to gain) gumaugnu; (the way) hardi higrnu; 
(heart) k&far hugnu. 

IjOSS— noks&o, hagni, khati, kapalL 

Lot—(share) bli% ; (Inberitance) akliyar. 

* 

Lot, It fell to my, (my duty was)—maiple.paryo. 

Lots, To cast, — chitth& hdlua {or laapnn). 

Loud—s4rho, charko. 

Iionse—^jumro. 

Love—^piy&ro, prem, priti; v. ir. —0“) pijfiro garan, (ko) pirti 
rdkhnrr; loved—piy&roj lovingf—premi, piydro garne.' 
liow, «?/.—hopoUo, nicho; to bring low—bopcliyiupna- ^ 

Low'lyiog land—aul. 
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iMmWt To,«. <»•.—boucbyiuTjnu; (in the eavib, etc.) 
Lowliness—>din hu^ne man; lowly—din, kdyg&li, ka|}ia&lo. 
Lubricate—chiply&ujuju. 

Luck—bhdg; (good) suhhdg; (bad) kubhdg. 

£Rit*ky—subh&ggi. 

Lumj[>—pind. 

Lust—^kuicbchbe; v. n, kuicbchbe garnu. 

Lute—binfi, 

A 

Lying—(prostrate) lari (or pari) raby&ko; (asleep) suti rohjdko 
(false) (Jbaptuwd. 

Mace (spice)—j&ipatri. 

Machination—^jukti. 

Machine (any)—sd^cho. 

Mad—baul&ba, pagal ; ^with rage) agghor ris&bd. 

Madness (rage)—agghor ns. 

Made, Anything,—^banawat. 

Maggots—^aunsa, tudi. 

Magician-jokbana herne. 

Magistrate—biohdn. 

Magnify—(praise) ko baraig garnu. 

Maid—kannye keti, ke^i. 

Maidservant—^kamdyri. 

Mail, Coat of,—kawacba. 

Maimed—tjujre. 

Main—(chief) mul, pahflo. 

Maintain (sppport)—pfilnu. 

Mainlenance—^jibikd. 

Majesty (dignity)—^pvatdp. 

Major (of ago)—allare. 


Saw 





y«ir« ^Un&pyna; t<mm\ tulyiufiia, pimu; (^M»n 

Malady—^b6tkj|. 

MdeonteKtH-^bajhaute 

Mala (h«iiiiaft)“«ar, logne, J (aiiimal) 4^8.go. 



H^a£actor>—kukormi. 
Malio6~^urtwU< 


MalicioaB—bare. 

'i/[sai-—(iotM) m&Dcbbe, niifi.ni8 ^ (vif) logua iQ£Qohb6^ parai^ j ooo 
]iiaii'->«k jaD& mauchbe. . '** 


Matuige—cbalfi^upnu. 

Maodrake—diid&phal. 

Hanger—d^opiTj kharka. 

Mango—=%p. 

Manifest, v. kasai lai) pragato garnu ; 

V. Mr. „ koi „ hupnu; «a;. pragato, jahar. 


Manifestation—pragato hupnu, prak&s. 


Manifold—dherai gun. 


Manly—pand&, jdnar. 

Manna—m£nna. 

Manner—(way) pari, rit; (custom, bearing) b&pni } (conduct) cb^I 
. (sort) prok&r. 

Manse—bih&r. 

Manservant (slave)—kam&prd. 


Manufacture,banfiupnu; banawa^. 

' t*- 

Manure—mal. 

Many—dherai 2 as many as...so many.,*—]atti...ti sabai..« 
Miur—big&rnu. ^ 


Mark (sign)—chifuu, lakshin. 
Market (place)—ebauk, bajir. 
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Marrow—taAjsi. 

Marry—(lAi) bydbA {pr gharMr) garnuj 4imdi lyfiaijun; a «IWI 
jnarriea a woman=]ogoe mdncbbo le Sira^i Idi byfibfi gati 
li fiuj^da obha; a woman marnea a man—aim&t ko logae xoAn* 
obke saAa by^& bngda obha. 

l^rfcyr—sfigcbi. 

Marvel—achambba ko kuro (or kdgm); to marvel at—dekbi udek 
m&nnu. * 

Marvelloaa—^udek ko. 

Mason—garo ko karmi. 

Mast—mu^kd. 

Master—aw&mf, m^glik, dhani. 

« 

Master (of a trade)—sardllr, sardari game. 

Mat (coir)—gunri ; (cane) m&ndro, bhak&ri. 

Matter—(affair) kuro, bisbay (prohi. bikhay), kagm; (thing) thok; 
what u the matter ?—kye bbayo. 

Mattress—tosak. 

Maand (SO lbs.)—man, das paibi, ddh& mur!; two maands—ek 
muri. 

Maybe—hol^. 

Me—magidi. 

Meadow—kharka. 

Meal (food)—kbfija; (floui) pitho. 

Meal (cooked with oil)—^puw4. 

Mean (low)—ntch, bin; what do y(!ni mean ?—kye garda chhati 
or iimiharu k& kye artha chha. 

Meaning—artba. 

• 

Means—(inst^mentality) np4i; by means of...—...ko bdto le; by 
what means P—^kasori kana; by all means—sabai tira h&^o, 
abasse; by any means—koi pan le; by no means—^kannai pari 
le hoina. 


JJO 
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Jieiuinrliile—yesblchm&g. 

Hea8le3-Hl&4ar4. 

Measure (standard)—ndjp, parim&u ; (capacity) bhariUi; 

V. tr, (weight) jokUnu; (dimension) n&ppou. 

Measuring rod—t<ipgo. 

Meat—(flesh) m^gsu; (any edible) kbfipne knro, bbojan. 
Mechanism—sip. 

Meddle—^jisky&apnu, mdp b&t hdlnu, hdt Idngnn. 

Mediator—mapj liuwd. 

Medicine—okhati. 

Meditate (in deep thought) dhysin garnu; (intend) man garnu ; 
(thinks consider about) gunnu. 

Meditation—dby&n. 

Medinm, a4j. —mapjhaulo; ». mapjhnwa. 

Meek—naram, narami, malim, kagmalo. 

>1 

Meekness—narameip, kapmaleip. 

Meet, V, tr. —(Idi) bhetnu; (to be fitting)—(lAi) suw&upnu ; adj. 
suw^updo. 

Meeting (confluent)—dobb^ne; (confluence) dobban; (interview)' 
bhet; (assembly) s&bh&. 

Melt, V. galnu, gali jagnu, bilignu, paglagnu; v. tr.-— 

• galiugnu, gtllnu, bildugnu, pagalnu. 

Member (limb)—&h, anga: pht. &iia &n, anga ang. 

Memorial—samjbana. 

Memory—(objective) samjband, ydd; (subjective) ziban. < 

Men, Quit you like,—jfiAar chalawa. 

Mend — V. intr, sudbragnu; v. tr. (general) sadb&rau; (solids) 
gagsnu •, (clothes, etc.) t^nu. 

'^Mention—^kd kurd; v. tr. kd kurd garnu. 

Merchandise— bepir. 
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Merchant—^hep&ri. ^ 

Mercy—dayA, kirp&. 

Mer^ (bare)—nisto. 

Mwry—eakkbiya; v. n, sdkkha sita basnuj ramiHiat garlit^ ram*^ 

^&U]}UU. 

Mess (food)—bbaasdi 

Messa^^e—samacb^r; to send a m.—samaobar pathdugntu 
Messenger—dut. 

Messiah—Masih. 

Metal, khdj^ni. 

• Midday—maddheuL din. 

Middle, bicb, mdgijba. 

Middle-man—paikdif j (bis business)paikar. 

Middling—ma:^jbau]o. 

Midnight—ddbd rdt. 

Midst o£—ko mApjha mdg, ko maddbye m%. 

Midwife—sureni. 

Might—sakti; with all one’s m.—sakti bbari, bhari sakye, saky^ 
samma. 

M igb ty—sakiimdu. 

Mighty works (miracles)—samartlia kd kagm. 

Milch, «4'*”"‘J“hugni. 

Mild—narami. 

Mile—ddhd kos, maef. 

Milk—dut; milk-cow—duhugni gdi; actually giving milk at thd- 
time—dutyauli gdi ; “a good milker ”—dntyauli gdij “a p<iOf 
milker''—^hokre gdi; v. tr. duhngnn. 

Mill—(hand-driven) jdgto; (water-driven) ghatta. 

Millet—jnnydlo. 

Million—das Idkh, 
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Millstone—jAjto ko palyilgto. 

Mmd—man, dil; (pai^ose) man, matt; to mind (attend to)— 
man la^fia]}na; (observe) m&nnn. 

Mine (digging)kh£gai ko top^; (my) raegro. 

Mingle— v, ir. misAugna; v. inir. misignu. . « 

Minister, ».—(o£ God, the Gospel, &o.) ch&kare; (of man^s neces* 
8ities)apakfire; (of the sick, eie.) sds&re; v. tr. ko oh&kareig or 
upakir or sus&r gamu. 

Ministration (of a priest)—chdkareig, jajm&n ; (oUaritable) npak&r^ 
sosir; (of a servant) dhandi. 

Ministry—>(sa’»^ a$ “ Ministration ”). 

Minstrel—b^iju bnj&ugne. 

Mint (spice)—padigua. 

Minnte (of time)— milU, pal. 

kani, 100 minus 2—2 kam 100, 

Miracle—^^cbarje karma. 

Miraculous—fisobarje. 

Mirror—darpan. 

Mischief—(harm) bipatti, li.ignl; (malicious) bur^ig, big^r. 
Mischievous—^big^ru. 

Misconduct—kucb^.!, big&r. 

Miser—cbicbcb^. 

Miserable—abbdggi, kubhaggi, durgati, 

Misery—^kubbag, kasb^a, bipatti, durgat. 

Misfortune—bipatti, kubhfig. 

Mislead—bbulyfiugnu, babak&ugnu, bardlnn. 

Misled, To be,—^bbulignu, jhukkignu. , 

Miss (a mark), v. <r.—birdugnu, Uugnu na saknu. 

ebtmli, kulro, p&tb4, bfif, tirimiri. 

Mistake—cbdk, bu^ug, bhul, birdyo, kasdr. 
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Misfctess*—m%Ukai. 

cbimli. 

Wn^rati. 

»nii8&u]}iiu, mugclilma. 

Moan-Hsasker^; 9.-~«uskerfi magriri}. 

Mob—bal ; to heave and away as a m.-~mieh4 mich ha^aa. 

Mook—sita thutt'i^ gamu, ko aiudu garno. 

Mocker<»D indak. 

Mockery—aiadd^ 

Model—anawdr. ‘ 

4 

Modest-^arma mitone; modesty—sarina> 

Moisture—ras. 

Moment (of time)—^pal, chhin, kshi^. 

Monday—Saumb^r. 

Money—rupiyii ('see “ Piece ” j also JJ 56 ), 

Money-changer—sai afi. 

Month—m^3, mahfjna (v p.55 ). 

Monthly—mahi]}na mabi^n^ ; adj. mahfgn^rrari; every six 
mouths—adhil barsba {proa, barkba) gari. 

Monument (pillar)—dhar&r&, cbaitya. 

Moon—jun. 

More—(bhandi) aru, besi, jy^^' J ® fortiori —^jhansfiro jydsti gari 
kana j how much more ? —^jbans&ro kati jyisti gari kana; more 

and more...—aru ani aru.; more and more exceedingly— 

am ani aru jyiisti gari kana. 

Moreover—aru pani, pheri, ajhai pani. 

Morning—^bih&]}n j every morning^bihfijnai pichohhe. 

Morrow, On the,—bholi pal^o; tO'morrow—bhpU. 

Morsel—g^^s, 
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ItocUl—magrne^ (fatal)’ 

Mortal i ty—mayrM. 

Mortar (cement)—hilo, g6ro. 

(vessel)—ekhli, hioot&m dost^. 

Mortify {figuratively )— 

Mosque—mahjid. 

Mosquito—l>huBUsno, Umkhu^e. 

Moss—^jhyAu. 

Most—a<^'. sabai bband^; ado. jy^ti^ sabai bband£ jy^tk 
Mote—kasinar. 

Moib—^kir&j putali. 

Motber—agmd]}, mahatari. 

Motber-in-law—s5sa. 

Mould (matrice)—sAgcbo. 

Mountain—parbnt. 

Mountainous—parbate. 

Mourn —Bok garnu, bildp garnu. 

Mourner—^bilapi. 

Mourning—^bil5ip. 

Mouse—cbboto inus&. 

Moustache—^juugd. 

Mouth—mukh. 

Move, f>. intr. —(bodily) samu, (partially) halUjnu; v. if, —s4mu, 
hall^ugnu; (to influence) ulkyauj^nu; Move your hand—hdt 
ehahi; Do no move—na chali bas, chala halla ua gar, na 
cholt kana. 

Move on—cbalnu; v. tr. chal&ugna, Bark&ugna. 

Much—dherai, bahut. 

^uch more (d/or^»on)—jhons&ro jj&sti gari kana. 

Mud—m&gte, hilo.^' 
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Mud4y'***^liainno. 

Mulfl^kaehcbbar. 

Multiply', V. tr.-^gai^ gar&I cli]}Qn, bafb&a{(aa, jyiabi pAma; 
Arttk .—gap6 gamu. 

Maltitude-^orourd) dimiro; (e! aainals) bathin; (Ibe people) 
m&Qcbbebara; a large aumber of people—dherai jaa& mfiacbbe* 
baiu. 

Murder—». batyi 

V. tr. batyd garnu. 

Murderer^-m&nohbeghali, gbdtaki, baty& game. 

Murmur, v .—gangau&upnu. 

Murrain—^bastu ko rujlii. 

Musician—^bfijd bajdugne. 
bfuslin—malmal. 

Must is made hy parnu'/wW the infin., e g., You must say — timild 
bhannu parcbba. If very emphatic, place abasse before parchha. 

Mustard—r^yo. 

Mutual—dpasta m&p ^plinu apbnu. 

Mutually—Apasta mdp, aru am gan kana. 

Muzzlex-mabald. 

My—mepvo (i). 

Myrrb—mur, gandharas. 

Mystery—bbed, gupta bbed. 

Nail—(finger) nan; (iron) (large) kbil; o. <»*.—tigsnu, 

(boknu. 

Naked—^ndngo, odb&iinai. * 

Nakedness—n&ngyelg. 

Name—n£nf; v. tr ^—ndug r^kboa. 

Namely—artb£t. 

Napkin—^pafukd, pacbheurd, 

Narrow—sdtiuro, sfipgaro. 




I* 

< 24U ) 


•‘llttiiBO 73, 

I4|fsali 123,170. 
liar 89. 

b&r 168,121,184. 

bar&bar 116. 

bar&bari 149,116. 

batdigt 151, 178, 89, 328, 130, 
136. 

barijya 81, 89. 
bar&laa 156,191. 

bar&leani' 209. 
b4ramb4r 163. 
bard%a 128. 
barb4 99, 167. 
b4rha 218. 
ba^bal 94. 
bafhdr 

bapl-.l.’ '1 208, 75. 

barbaimnu 79, 140, 175, If5, 
118, 159. 

bafheko 79. 

bafbna 140,174. 

barbti 140, 171, 175, 181. 

hiA 188 127. 

|»fyi||m&]}84sn 60. 
baijau 174, 175,124. 
buko 98, 194. 
lumfiSO. 


btoiti 131, 207. 

1»]ro 180, 146, 222. 
b4ro 228. 

baiTBiagna 179,194. 

barsba 281. 

bartaii.llO. 

bart&u^nii 118. 

barttamfia 174. 

baiti 140, 160, 179. « 

bdrok 178,181. 

bis 137, 141,186,113,198. 

basinijnu 190. 

bisi 141. 

bisi 75, 163, 201. 

bisni 163, 197. 

basnu 141, 186, 113, 196, 198, 

202 . 

basnu 104. 

basse 82, 165, 178, 114, 203. 

basti 99, 215. 

bastu 86, 95, 120, 203. 

1 «.'’i72,97. 
batim 75. 
batfis 127, 228. 
batise 228. 

ba(aare 216. * 

bathiu 112, 128, 134, 159. 
bitnu 170, 74, 95, 218. 
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tai) paxiiJ 



;l9«wtM9 0^ ko jaoto sa^ydoblLl; nevsiMs tt£ Opiril^ 

ittti ko nagyfi cb&L 

Neiro^~satnacbir, paid, khut,.kbabar, aidboi. 

Kext-H!^0 £gban, arkana. 

Niaoe—^oi^^male side) bbatiji; (on female side) bhd^njt.* 
Nig^gardlioesB—^kshudareip ; ^ksbudare. 

Nigbl—wit; at nigbt-^r&ti. 

Niaety—nabbe. ^ 

Nia«ty-atne<—uoansabewatd. 

Nip o|E<-^hbti2fntt. 

Nitre*—ford. 

No— (interj.) boifla j no one—koi pani boina. 

Noble—*(tem of address) mdgbipmabiman; hononrable-Htneb^ | 
of noble birth—^kalwanta (i), m&thbar. 

Nobleman‘~(e<}nr(aer) r&ji k&p ko mincbhe, 

Nod (in sleep), v. n .—jhnli raba^nu. 

Noise—sot. 

Neicm—d^bari, maddheniHin. 

Not—sni aa. 

Notnud (t^poiat)—beborai jasto, beboraa dtft bn{ftte. 

N otth—nttar. 

Nose—n&phb, tbntnni. 

Nose-iewel—nattba* 

21 
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'Vostrilfl—nitbri, na^^kh k& ohhe]}^ 

Nofc—na (». § 29.) 

Nothing*.—kyei pani hoina; there is nothing—~kyei pan! obhnma. 

Notliing, To oowe to,—alpignu, bilipnu; to Wing to nothing— 
bildnpna. 

Notwithstanding, eon }.—tarai pani. 

Nourish—.p&lnn. 

Now—aba, aile; now-a-days—ftuhkiil, &jubhoIi. 

Number—sa^kbye, gannui, ganti; v. tr, gannu, ko g^nti garnn. 
Nun—^bhiksbuni. 

Nurse—dii; v. tr, (Idi) dut kbuwaugnu. 

Nut—(bolt) dhibri; (fruit) bddiiui. 

Nutmeg—jdtpbcvl. 

Oak—pbalagt. 

Oar—dAgri. 

Oath—^kasam, kiriyA.; to take an oath—^kasam kb^gnu. 

Obedience—aktiyAr mAnnu, AgyA manai. 

Obedient—^kar mAg rabague, aktiyar mAnne, ko bandhane bugne. 

Obeisance—>dbok, pranam, dapd^ot; v, lAi dbok dignu, \& 
daudwat garnu. 

Obey—k& kur& m&nnn, ko AgyA. m&nnu, etc. 

Obscure—dhamilo. 

Observe—(see) deklTnu; (keep) m&nnu. 

Obstinacy—dbipii dbigteig, jiddi. 

0 

Obstinate—terchho, dhipi, dbfgto* jidde. 

Obstruct—ehbeluu. 

Obtain—p&ugnu. 

Occasion—(baug, dAu; v. it. gardugnn, ko kWag bugnu. 

0^aqp«-(b«to«.) 14,0., bddooA 
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%■ 

©'block—baji. 

Odd~-f«to. 

Odoriferous, To be—goitdba or bdsud obalno, 

Odonr>«>(bad) gaodba; (good) bdsnd, 

.©ffieiuoe—tbarai, fliokar. 

Offend—(lii) thur&u|}nu, tbokar kbuwdn^nut 
Offer—(sacrifice) oharhduj^nu ; (give) di^nu. 

Offering—(sacrifice) saugiit, cbarb&a. 

Offertory—chairlidu. 

Office—; (official duty) k&j^ni; (official position) oifi^n ; (service) 
cbdkareig, 

Officer—(head of an office) in%lik. 

Offsoouring—khurke« 

jini^ 

Offspring—bama, santan. 

Often—b^r bdr, biiramblir, dlierai pheiiv, dberai kbep. 

(^re—rdkshas. 

Ogresi^iakbbasi. 

Oil—tel. 

Ointment—g&b. 

Old—bufbo, biiddbaj ttbing) puiiigno; (stale) bdsi. 

Old age—burbeskal. 
olive—^jalpfii. 

Olive tree—bhadr&kshe. 

Omit—obhatduguu, cbhornn. 

Once—(one time) ek phero, ek kbep; at once—ek dani j once upon 
a time—ek samay m&g. ’ 

♦ 

One—^k, ekai, yekai, ekwatd, ^ekaiwa^d, ekwa^ai j (united) 

' ekain&jj^se. • 

One another—&pasta mfi]}. 
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OoioQ—cthy&pl. 

Only, yekainra^ij ait^.—kbfili.m^^trai. 

Opaqae«-4hamilo. 

OpMi, aH|r.>~pfauski, Qgb4rfy&ko, khoUs£; v. /r.«—kliolnu, pgbiratt 
pbak&ag;QU, Muj^qu ; v. khulna, pbuktgna, i^biffunvi 

phuakai^na. 

Open, To fly,—-phnski j&pnu. 

Openly—kboli kana, khoUs& gari, pragafo gari kanai 
Opinion—mato. , 

Opportunity—tbanp, <3^ia» 

Opposition—^biroddb, biblyipto. 

Oppress—^micbdagnu, sataugnii, kbednn, pelnu. 

Oppression—naicheigi, ufadreig. 

Opprelsire—upadre. 

Oppressor—^upadre. 

Or—ki; or else—boina bbanye ta, na bbay ta. 

Oracle—b&ui. 

Orange—suntalo. 

Oration—^katb^iiii. 

Orator—subachane. 

Ordain—tbahariu^nn. 

Order (command)—arbdu, ugy£, huknm; (method, place) (bakda. 
Order, To put in,—air ko tbakdn Idapuu, 

Orderliness—suriti. 

Orderly manner. In an,—ekd patti bdto> sur ko tbakdn Idi kana, 
Ordinance (law)—bidhi. • 

Ordinary—^behorai sita bugne. 

Ornament—gahand. 

OrphaDf—tnburo. 

t 
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Oatei)i»ii<n)i-^lokocb6r. 

CHb«iv-<«airlco, tickuiaa, ara. * 

Ocharwiae, eonj .—koioa Uianye ta, na fakaj ta; aii% arko fii U, 
ara paii la. 

l>arDn, g, g., I oa^bt to go=3Ri*)]|f J^jau parckba. 

Oar—b^wro (i). 

Oat—bdira; oulvrards—bilira tira; go out—niklapnu; taka CWfe-^ 
aikalau ; outvrard—b lirbt; oatwardly—b&irhi buaaye. 

Outcry—dhdm. 

Ovea—aghej}.nil, tandur. 

Over (aboT^)—m&ptbi, m&p ; ad/, bhandii U]{bbo ko. 

Over and above, To be,—ubragiiu. 

Overcome, ff. ir, —^jitnu. ^ 

Overflow—urhlagau; (feelings) murmurignu. 

Overmuob—ati jyilsti samma. 

Overedfer—dafad^r, kdgmdAn. 

Overtake—plieli parnu, blietnu, bbettfingnu. 

■» 

Overthrow—altili digtiu, bhatkaupnu, ndps pdrna; «. bipatti. 

Overtarn-ubtdn nttdn pari dipnu, pbernn, bbatkdugnn, gbopti 
pdrnu, al^di dignu. 

Owe—^riu ka^nu, rip lignu, rip rdkhna. 

O^n, dpbaa, sdkkhai, nij, assal, aakkbet; v. fr. (possess) kc 

dhani hagaa; (ackaowledge) mdanu. 

♦ ^ 

Owner—dhani. 

Ox—goru. 

Pacify—sdnt gardagnu, basse gardapnn. 

Pack, V. ^.*a.pokd pdrnn; (make ready for a journey) kOmlo snmlo 
pdrna. 

Faddy—dhdn. 

Page—(book) prisb$, 
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Prtin—dukkha, ; pained—dukkhy&ko; ». t«/A—diikkljQtt j; 'tr, 

ir. —dukkhianaa, dakkii&i dip.Qa.. 

Paiat—ranu; v. tr .—rang'daptia. 

Pair (c{)ttple)--3i)r, jori; lu pairs—iai dui gari kam. 

Palace—mahal, r&j mahal, 

Palanquia—p&Hct. 

Falatabkj v. rachnu; raohdb. 

Palate—tarkald 

Palm (hand)—hatkelii; to strike witk the palms o£ tke haads— 
lapata le hirk^upnu. 

Palm-tree—khajdr. 

Palmyra (toddy tree)—tpf. 

Palsied—bar basydko. 

Palsy—bar baane belb&. 

Paag—pirhd. 

Pap (breast)— tban. 

Fapaw—papitd. 

Paper—kdgat. 

Parable—aklida. 

Paradise—sargalok. 

Paralysis—bar basae betbd. 

Paralytic—bar basy&ko. 

Paramount—mul. 

Pardon—m&pE, ksbamd; v. tr. m&p{ (or ksbamd) gamu» 

Parents-b&bu dgm&p. ^ 

Part—bh6g> aQsa, kbapd* bissd, (okro, tbunkd) pby&k; in part— 
ek cbbeu; bissd m&g ek hissfi; v. tr. cbbatt^apnu; v, ‘intr* 
cbbutt'pau} (ebare) bdpi'idipnu. 
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5 p.-^-pan pssnu. 


(at<)tri)-i-ifatu , , .. 

Pwticularfy—(especially) assalgari; (iu detail) bUlodo 

Far-tition, v. (separate) obbaH^a|jnu; (divide) dijjnu. 
Partner—sdjbe, barbi, goyft bl»ai, bhdgi. , ,. t . 

Pafc—(away) bitna; (by) tavki jd^au, sij^mu b^$o jiann; (spend) 
kut^ugnu. 

Past—bitydko, agiiji bbayako. 

Pasture—kharka. 


Path—®&to- 

Patience—dbiraj ; (suffering) sahai. 
Patient—dh^il■je, dhilo, stbir. 
Patiently—dliiraj sita. 


Patriarch—^kulpitra. 

Patrol—pabard. 

Pattern—napand. 

Pavement—^babutrd. t 


Pay (a debt)—bujbfittijna, timu; (recompense) sdto di||na (pr 
pharkdu^nu). 

Peaoe-^mel, mildp; to “make p.— miUp garibilnu; to live at 
peace—mill rahapnu j Peace ! (be silent)—chupa 1%.. 

Peace^maker—mel gardujjne. 


Paaoodk—mpjdr. * 

Pewd^moti. 

Peidc, kb&8.mi, ndcki ndobi kb%nn. 

Peculiar—(special) nij j (extraordinary) udek ko, 
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Peoaliai'Iy-^&kkhai s*ari, s&kkliai bbai ; taij gari; (aaattta]]j|r| 
am, 

® » 

Peel, V. ^r.—Dtkk&fBU. 

Peg (pitt)—kut^i j (iron) khil. 

Pen->kalam. « 

Penny (the Bible "penny”)—saka. 

Pentecost—Fevt^kosbtt 
Penury—daridreij. 

People—mdachljeharn, log. 

Pepper—marich« 

Per (each)—.pichcbhe, khdle, got<i. {v. p. 65). 

Perad venture—koni. 

Peroeire—thahd pdupnn, dekhnu. 

Perennial—^jaruwS, nitya. 

Perfect—stddha, puro; ». siddhyiupnu. 

Perfect, to become,—^siddha bauipnu. 

Perfection—siddheip. 

Perfectly—piiro gari, siddha rit le, sardsar. 

Perform—(carry out) puro garnu. 

Perfume—sugandha. 

Perhaps—koni, koj&ui, hol&. 

Peril—jokhim. 

Peipetoal—nitya. 

Perish—nastha faugnn. 

Permit—dignu. 

Perpeinal—nitya, sadbaig ko. 

Perplex—sartdugne gardugnn; to be perplexed—akamakka potnu 
Perplemty—(man ko) dhnkohuk, eart&. 
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kl»ednu. 

VnteettUon->4ttt&i, upadretf. 

•eraon—*3»a4, mUnchhe. 

*erauade~-iiianiu]3nu. 

♦ 

Pemoasioa—maaftf. 

Parrersd—terchlio, atferi, bdago, te^ho. 

Pemtaeness—fe^hei]}. 

Pemri>->-bbra8bta garau, bahaHu^aa. 

Pestilence—rnthi. 

Pestle—musli, 

Pharisee—pbansi. 

^ * 
Philosopher's Stone—sparsa m&oi. 

PbiTosopher— gyini, pj^ani manchhe. 

Phylactery—butti. 

Physician—baidy. 

Pick np— 

Pick-axe—gaigfi. 

Picture—cbitruj ansa. 

Piebald—jbilke, 

* Piece—thank&, i (lump) pind; (of money) rejji. 

Fiece*mealj in pieced,—chbok^o l&m^. 

Piece-work—thik&. 

Pierce—cbbej^pna, ghocbnu, cbicb^lnu; godnni 
Pig—atjjjgnr. 

Pigeon—parew£; (wild) dhukns. 

Pillar—^mufki, kh&j^mbo. 

Pillow—sir&ni, takiyd; pilIow-cmBe->>takiy& ko kbol 
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Pin—alpin; (peg) (iron) khil. 

Pine*v. «,—jhokri baenu^ ksbaybi^^ua. 

Pm e>apple—bhui^ka (aliar. 

Pinnacle—fajup. 

Pipe (musical)—b^gsuli; v.n. baj&ugnu. 

Piquant—cbabakilo, cliarko. 

.Pit—dh&p, bbalkb&Qr&, kb^yal. 

Pitch (substance)—rokan; v. tr. (a tent)—(pdl) ubbydugnu, t^ggnu, 
b&Inu. 

Pitcher—gliaila. 

Pit/—diiya, kirp^; v. ir. magUii daya garnu. 

« 

Place—thanu; (stead) s&to, begra; v. tr. nikhnu, bftlnu, chepna, 
terchliyfiugnu, thupryaugn%. 

Plague—desan, betlifi, rurbi. 

Plain—(obnmpaign) mj^iddn, tfir, tariii, pbalapte; (level) samtna ; 
(clear) tbankdr, s&f; v, tr. sammy^ugnu, cbillyfiugnu. 

Plaintiff—pbir&te, silbu. 

Plait—b&tnu, bunnu, gagtbnu. 

• Plan—(method) tbnkfin; (devj^e) jukti. 

Plane (tool)—^ranQbi. 

Plank—^pblyfik. 

Plant, V. tr. —ropnu, lagan^nu; n. bijan, biruwa. 

Plantain—kei'tL. 

Plat (plait)—^gigtiinu. 

Plate (platter)—^bafuko, tb&l. 

Platform—t%r. 

Platter—tb&l. 

Play—(games) kbelnn; (music) bajiugnu; ». kbel. 

Plead a cause, v. ^r.—gat ko bib&d garnu. 

% 
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Pleasant—rdnu'o, ktii^ilagdo; v. n. I&i j&ti'Ugaii. 

Please, v. intr .—kims hu^^nu; v. tr .—^kkus gariunnn; ko mso- 
pardo iiu^uu; to seem i;ood to— li\ j&ti lagan; well-pleased— 
klidb kbae. * 

F1eased~kliu3. 

Pleasing — manpardo, khasil^do ; to be pleasing to, i. e., to please 
—ko manpardo hnpnu^ 

Fleasiiiie—snkklia, khusi, bhogbil^, ’sukkha chain. 

Fledge—(thiug) baipn^, bandbak; (person) jam&pni. 

Plenteous—eahak&Ie, dherai, upjani. 

Plenty—^saha, dherai; (opp. of famine) ba|rhti, sahal^il, * 

Plot (conspiracy)—knmantra, gha, jnkti. 

♦ * 

Plough — halo ; v. n. halo jotnu. 

Ploughing, It —^jotai, * 

Plu^ik—(cull) tipiui; pluck out—inkali dinuu j (snatch)—{dekhT 
kho'^nu, kno{>i laujjnu; a, (oouiay^e) agt- 

Plummet—sauI, sadhm. 

♦ * 
Pocket—goji, khiihiti. 

Poet—kabi. 

Point—tuppa; (in punctuation) uukta; to be on the poinl 
(of doing)—(gcirnu) antnu. 

Poison—bish {pron. bikh); Vn tr, (lai) bisb lauguu (or kbuwaugnu) 
Police-office—kot, ibatrd. 


Polished manners—subas. 

Pol i ten ess—s ubas. 

Polled—(hairless or hornless, &c.) timti, muruli. « 

Pollute, v\ tr ,—asuddha garnu, itpavitra gar&ugnu. 

PollutioYi—(subjective) asuddheig \ ’(objective) afuddha thoL 

l^oly theism—deupuja 
« ^ 

Pomegranate—dtirim. 
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Pond—^khii94o» potbari. 


Ponder—gunnu. 

Ponderosity—^jokbfii. 

Ponderous—bhdri bhdri. 

Pony— 

Pool—pokbari. 

« 

Poor—kang&li, daridra. 

Poplar (tree)—lubne. 

Porch—sikuw&y dailo ko thelo. • , ^ 

Porter (carrier)—kdli; (gate-kpe^er) duw&rpfil, gbar ruxW. 
Portion—bbfig, biss^ v. tr. baarnu. 

Possess—ko infi. 9 lik hujjnu. 

Possessed (e. g. tritb a devil)-garasbta.l&gyftko, lagyiiko. 
Possession of, To get,-biit p^mu. 


Possessions—sampatti* ♦ ^ 

possessor—dhani, mfi-obk. ^ . 

nc T>n<ifiible =. .bbari,...sam«ia ; 

Possible—bnijmr »**.*•’ 

* as far as possible—bbari sakyo. 

Position—(circumstances) gat; (rank; dar, pad. 

Post (pillar)-kbJi»mbo, tnurkd; (wooden) cbir. 

TP^CJor boding) ba^i; (vessel) bb^s?-; (pitcher) gha?^ 

Pot-bellied—bbu]jre. 

Potato-41a; (sweet) sakarkban4a- 

I Palatable—tikkar. 


I pay-master^kirbiree 
potsherd—kbapatfi. 
Pottage—Inpsi* 

Potter— 


m m* 
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Poond--(gfrind) pinna; (weight) m%n& (v.p. 57);X<boimj^ n^nipi« 
Pour—(liquid*) khanyiajj.nu; (solids) s&rnu; *. inir. 

^ f 

Poured, To be,—khanignu. 

Poverfcy-fi^ridreig, kaggaleig. 

Poiyder—bfiiruk; (dust, etc,), pi^ho ; to grind to powder—pi ni 
cbbopu. 

Power—sakti, s^martba, bal, paurakb. 

Powerful—sdmarthi, balliyo, saktimdn. 

P raetical—kdrjekdri. 

Practice—(custom) bdpni; (exercise) sadlidl. 

Practise-^gardgar garnu, game garna; (exereise oneself in) 
sddlinu. 

Praise, n .— nstnti, baraip, subds, sarkda ; v. tr. ko astnti [or ba^dig) 
, garnu, saikaugim. 

Pray (to)—(sita) piaithanS {or binii) garnu. 

* 

Prayer—prarthana^ binti. 

I^reacli—pracharnu, upades dinuu. 

Preacher—prachurne, upadese. 

Preaoliing, «.—^prachdr, upades. 

Precept—agj d. 

Precious—amol, ati mol ko. 

Precipice—bbir. 

Predestinate—agdri deklii tbahardugnu. 

Predominate—^urhlapnu. 

Prensminent (person)—sipdlu. • 

Pregnant—(human) garbhini; (animals) gdbbigne. 

■ Preparation—tiydri, sidllbeig. 

Prepare, t>. #f.—tiydr pdrnu. 

Prepared—tiydr, siddUa. • 
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Prepossessing (person)— 

Presence—3fig.mel&; in tl>e p. «£—ko s^gmu; from the p. ot— 

Present, aij. —^s&]}ma, yuh&p, s^gmeU mij; (time) barttam&n, 
sba ko. • 

m 

Present, fts-nia^n, bakfisb ; v, tr. dt{j|.nu, bakfi di^nn; 

Presently—turantai, uttinai ghari. 

Preserve—bajch&iijnu, (14i or ko) rakshe gan\n. 

Press—(printing-) cbbapakhapn&; (wine-) kill; (crowd) dlmiro. 

Press, V. /r.—(importune) d^ipi lin^nu ; (to crowd upon) ghacbcba? 
dignu, hul b&ndhnu; (down) kbil^dau ; (squeeze) nigeharnu. 

Pretence—(pretext) niu j ; (ostentation) lokocbar. • 

Prevail—(increaseybnrlinu ; (overcome) jitnu. 

Prevent—tlmiitm, roknu^ barjiiu; na digina (/oU. 

Prey, n, —siklir, aber. 

Price—d<tm, mol. 

Prick, e. ir ,—ghocbi dijnu ; n, gbocMi; (instiumeiit)suiro; « 
Pride—sekh, ghamand, abhim^gn, ahankar. 

Priest—pujdh&ri; Higb-p.-*maghagpuialiaii. 

Prinoe—^kugwar. 

Principal—mdl, mdghdg.. 

Print, V, chhapnu ; ». dibapa } (mark) d )p. 

Prior—>». nw&mi; adj. agifi ko. 

Prison—^jhelkbiigDa, thn^jnd, kot {properljf, goard-house). 
Prisoner—bandbanri, baudbane. 

Privacy—ek&nta. 

Private—eklmta ko, gnpta. 

Private]/—sa^akkana, ekanta m&g, luki kana. 

Prize—jit ko phal. 
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Probity—sojei]}, sap&r. 

Proclaim—prachfima. 

Procure—b&t l&u^uu. 

Produce^ «. —upjani ; v. tr .— apjaa])[Qn, liu^nn. 

Profane, apavitra; v. ir. apavitra gar^u^nu. 

Profess—«bbani di]}.nu. 

Profit—n%fa, Mbh. 

Profitable, To be—^hfit lAgnu. 

Prohibit—^tbaunu, man&ld garna, cbheknu, barjnu. 

Prohibition—cbhektlmn, man&bi. 

Prolific—(human) saut&ne, bagfile j (animals) gotb&le. 

Prolong—baphfiugnn. • 

Promise—^kaihfir, bacbfi, kabol; v. tr. karhfir dignu. 

Promote—barhaugnu. 

* , 

Promption—barhti. 

Pronounce—^uchfiinu. * 

Proof—sdbuti, pramfin ; (trial) jdnoh. 

Proper—(peculiar) fiphnu iphnu, nij, assal, sfikkbai; (becoming) 
suwfiup.do j (befitting) yogy. 

Prophecy—agam. 

Prophesy—agam kahap.nu. 

Prophet—^agamgyfini. 

Froplietess—ogamgyfinini. 

Propitiation—prfiyaschit. 

l^portion—bh&g; in proportion as......so.—jati jati....„tyeti 

tyeti. 

Proprietor-i^hani. • * 

Prosecutor—^phirfite, sfihd. 

Proselyte—pantha mfi]} hinne. 
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Prosperity—bh&gyemd|^n. 

Frosperoos—bbigyem&jiai, snphal. 

Frostitatfl—bessye. 

« 

Protect—runoa, ko raksfae ganra. 

Proud—ghaman^i, sekht, abank&ri, abhioidgui; v. pha1(g,dti; 
to make p.—phuly&uj^nu. 

Prove—(try) j^Qciinu; (establish) ko s&buti digau, kbutydugna# 
siddb&uta gamu. 

Provender—parall 

Proverb—&ban. 

Provide for—^ko soch garuu. 

Provide—tiydr p&rnu, garai dignu. 

Provisioas—(for a journey) s^^mal tumal, rasod. 

Provoke—^kbij&ugnu, deklii krodh gardupim, jiskyduijuu. 

Prudencer-sochj cbaturei^, buddbi. 

* Prudent—cbatur, buddhimau. , 

Pruniog-knife—kalam cbburi. * * 

Psalm—git, bbajan. 

Public-pragato; (tbe people) m&ucbbebaiu. 

Publican—(tax gatherer) jagati. 

Publicly-kboli kana, pragato gari kana. 

Publish—prakds (or pragato) garnu. 

# • 

Puff up—^pbulyiiigim. 

Puffed up, V. pbulignu. 

Pull—^t&nnu. 

Full down—^bbatk&ugnu. 

Fqll the neck (of 'a' fowl, ma^to uimotbnu. 

Fulverieer (^icult. implem.)'~’4^bitbok. 
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Pangent—'tikho. 

PaQish—>4iM^ digau. 

Pauishmettir—saz^i, da^d^* 

Paptl-->cbal&; (of tbo eye) igkh£ ko a&goi. 

Farblmdaess—rataige. 

Pare—euddba. 

Pargiug (sickness) — chbeTauJi; v. n .— cbberna. 

Purifcy-^saddbeig. 

Purple—baigune. 

Putss—tbaili, tbaila; (small, carried in kukri sheatb) kbisd. 
Parsae~->lag&rna, kbedna, satdagna. 

Push—gbacbetuu, gbaskaugnu, thelnu ; (away) panchh&agnu, pam 
B&rnu. 

% 

Pusillauimoos—kdfar. 

Put—(». “Place”)- 

Put away (from one)—tarnn; (lay aside) rdkbi cbborno. 

Put down—^kbas&i digna, bogchy&ugmi, orb&li digna. 

Put off (clothes, b > s, etc )—jhiki rakbnu, pbuk&lnu. 

Puf „n—h'jiiigiiu; (ol >fhps)—^laug'm, orhna, lag&ugna; (armour) 
• bhirnu , (tue tmug over auutliet) kh&pnu. 

Put up (the wick of) a lamp—^batti cbabaldlo garnu. 

Quadruped—>cbfirkhutte. 

Quail—(bird) bagero; v. kafar bugnu. 

Quake—kagmuu, thartbaiaugnu. 

U * 

QSarrel, u. —jUagaia, kacbmal, tant&; v. ». jhagragnu, b&jbno. 

♦ 

Quarrelsome—jbagare ( fern , jhagareni). 

Quarter—(direct ton) tira j fro*m all quarters—obirai (of sabai)tini 
bito; (i) pdwd. 
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Quarterly—^tia i»aU{9U& gari, 

Ooarter-masfcer—•k&rbl^. 

Queea^rigm. 

Qtte&oh—/r. nibh&ugna ; v. »,—• nibhtto. 

Qaestion->-sodliDi; v. sodbou. 

Quick—-obbifo, jha^ta, jhwatta, clifigro. 

Qaickeu—^haUr Uu^qu, jag&agua. 

QuickUme—^liso. 

Quickly—cbbif) girikana, battarapatta, uttaulo slta, hat&r lagi 
yera, sidipi Bita, jha^pat 

Qaickaess—^jbatt> b'at&rj ult&uleig, jbatpat. 

Quicksaad—dabdabe bdluwri. 

* 

Quiet—». chaiu ; adj, basse; i;, ».—basse bugiiu ; v. tr ^—bass 
garaug.nu. 

Quit—cbbori dijjuu* 

Quite—sar&sar, sy&gttbaiy clibu^ti» 

Quiver (arrow)—thokro. 

Babbit—^kharayo. 

Eace (running)—dugurne hoy, dugurue b4ji, (family) bansa. 
Eaoe-course—akhara, 

Eadisb-o-muld. 

Eadisbes (dried)—cb&g^d^ sandau. 

Radishes (half-rotten, and a delicacy)—sinki. 

Baffle—lau^uu. 

Bufter— 

# 

Hag—tb^nnd, jhumro. 

Hage—«. ris ; v. n. t isangnu. 

• lUil (apeak insolence)—(iAi) jillydujnu, ko nindi garnu. 

Hatlec—niudak. 
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Rwmenii—la^&. 

Rainx-jhari; v. intr, jharna ; v. ir. jli&rna, bars&n^na. 

Bainy day, A,—jhari ko dia. 

Rane-»ntlmaf nil; algydu}}nn, acb£lnn, nkdana; (a cri^) apjdq^tt \ 
(the dead) baurdyem u^i&u{(au, jag^gna. 

Bam (sheep)—tbumi. * 

Range (roam)—bar&i hinniu 
« ♦ 

Rank (position)—dar, pad, m&gn, pati. , 

Rank (abundant), bharilo. 

Biineom, nddbir ko d&m, nikasi ko dim, cbhopingne thok. 
Rapids—muslo. ‘ ' 

Rash—uttiulo. 

m 

Rashly—uttinlo sita. 

Rashness—nttiuleig. 

Rat—(hulo musa. 

Bate—hisip. , 

Bather (bettei)—^baru ; (a fortiori) am pani jhansiro; bew shall 
not...rather..,? ta....uu paui jiiansaro kma... 

Rattle, V k.iryaii kurun garnti. 

Raven (Imd)—kag. 

Raven, v. n .— phahariuQ.nut 

Ravening, «.—micheig. 

Ravin, v. n —bigire bugnu. 

Ravine—kholcbi. 

Raw—kigehO. ' 

Razor—cbbtyri. 

Beach—(«amraa) pugnu; (reach, or stretch forward, «. ir. ) lam*' 
kiupnu, pasainu. 

Read—parhnu. 

Ready—tiyir, siddbs; to make r.—tiyir pirno. 



( 180 } 


Heal-—sattye, 8&])c1io. 

Keality—3&}chei[f, jari; niddbai. 
fieap-^'k&tna. 

Beaper~>kitae. 

■* 

Reaping, o.—ka^i. 

Reason—(cause) kfiran; (faculty) man; «. intr, (judge) bteb&rnn, 
gunnu; (argue) bib&4 g’l^ran. 

Reasonable—buddhiyogy. 

Reasoning, bich&r, bib&d. 

Rebel, ».—^bajhanf&; v. n. balmicbeig gamu. 

• Rebellion—balmicheig. 

Rebuke— p, ir, hak&rnn, dbamk&upnu; ». dbamki. 

Receive—pdu'gna, b'l^nu; milnu, jurnu : (I reoeived--Hgaagl&t 
milyo ,ma]}l&i juryu). 

Recent—napyft, asti ko, 

Recently—^asti. 

Recess (chamber)—kothC; (holidays) cbhutti. 

Reckon (calculate)—a^kal k.ituu, bisap garnu; (with)—(dekhi) 
bisap lignu. 

Reckoning (calculation)—nrkal; to uiuke a-r.—afkal kifou; 
(account) bis&p, lekhd. • 

Recognize—cbinnu. 

Recommend—sark&uynu; to recommend one to one (by letter'- 
knsailai knsaiko s&gmu sark&upnu. 

Recommendation—sarkai. 

Recompense, pbal, sA^o, pratipbal; ir. v. s4{o phcfrkdi dipnu. 

• * 

Reconcile—dekbi milap gar&ugnn; to bo reconciled—sita mildp 
garnu (or piugnu), sita mili jdgnu. 

Reconciliation.—mil^p, mel. 
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Record, v. ^*?^dee1are) pragato garoa} (register) rt^EitiiiL 

Record^ (evideoce) sagciii j (aceoQot) le]|il}4> 

Recover, v. fr.—pheri piupim; v. Mtr. well agaiu) llilio tid 
jd]^nu. 

Rectify—sacbydaipn a. 

Rectitude— sojeip, sup&r. 

Red—rdto, Idl. 

Red Sea—L&l Samundra. • 

Redeen^-r^(ko) nddh^r ganm, chbopdujjnu, nukti digoii. 

Bedp^er—uddiidrak, mnktiddtd. 

R^emption— nddlidr, mukti. • 

Reed—(Jhope, nmi^, Jhyiiu, nindlo. 

Reflect—(chink) bich^rnu; (au image) dekbai diguu. 

# 

Refrain from—deklii b&t jhiknn. 

• 

Refreshed—sittal; to be r (from fatigue)—tliak/li ma^mu; v, tr. 
bis&tiQuu diQTiit; {fifjfuraf) )ai ^anti garay^uu ; time of refresh* 
ing—rnnn sitlal luijue bcla. 

Refreshmen ts —khftja. 

Refuge—ar, * 

Refuse, v. tr. —tiri Sijnu, niphajiinu; v, intr, man na lag^u^niij 
. iia mduim. e 

Refuse—(rubbish) kasiVuir. 

•Refute—kliandit garaugnu 

Refuted^ To be,—khandignu. 

Regard, v. #r.—(observe) m^nnu ; (take account of) ko l&gi phikr 
garnn, ko JokliA mfinnn, \evnii; (pay attention to) najui 
lauQou, man ]ng&ii|}nu. 

Regarding ((fcncerning)—ko bisbay 

Regeneration—punasjanma. 

Regiment—pa](an« # 

Region—(country) des; (vicinity) ohhetti 
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He^rot (repentenoe)—•paeUlieto, pachhtiti; v. ». (deklii)^p&ciibt&a^' 
nu. • 

Regular (ouatomarj)—^behorai eita ItuQue. 

Regnl4tte->«ndhirl di]}ba. 

Regulation—bidhi. 

Reign—kj; v. h. rdj gai-nu. 

Reins (bridle)—^lagam; (heart) hirday. 

Reject (refusb)—tfifi dijjnu; (spurn) latdrnu. 

• Rejoice—raro&ugnu. 

Rejoicing, n. —ram&hat. 

Related, To be, (as relatives)—^pasta m<vg saignu pamu. 

Relation (relative;—kut'unba, gotaki, got, gotra [ v. “ Family”]. 

Relations (one’s)—ddjyu bli&ibai'U. 

Relay (relief borees, efc ,)—hulak ; bulak liugnu* 

Release— v. tr, cbborriugnu, cbliori dijfnti; a. cbhu|ani, cbbutti 
iiik4s&. • 

Relief—(from sufferm<f), Hidm; (from grief) ^Ant; (in sickness 
V, liiiluft hujjiiu. 

Religion—(system) dbarma; (serilimenf^ bhukti; (denomination 
paiitlia. * 

Religious—clbarmi, bbaktaf 

Remain-^ruhaijnUy tbabarnu, tbabaiijnu^ anijnu; (over and above^ 
ubra^nu. 

Remainder—^sesb bbdg, baobti^ ubaro. 

Remedy—okhati. 

Remember—samjhajnu. 

Rememb ranee—sam j b an 

0 

Remind—snmjl i dugnu. 

Remission—kshama, m£gC, mokghag; r. of sins-pdpmoksliag.. 
Remit—kshamd (efa.) garnu. 
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]R.emnaai>HwgU\bb%, ubaro, bachti. 

Remove—s^rau, sark&a]}au, gbaekii dif^nu, paQcbb&a^na; 9. intf, 
—earna. 

Rend (with teeth, etc.) —pbnbarfini^nu; (clotb^ e/c.) ph^n, cby£tiiib 
^ Reader—(give) dignu, pbarkdi digtiu. 

Reaew—aagy£ garfiagnu. • 

Renown—[r. “ Fame "]. 

Rent (paymput)—kii£!, jh£ra, kistd; v. tr. —^kir^ m£g ligua. 

i 

Rent, To be, (as cloth)—cby^lti^nii. 

Repair—sadliaruu [v. Mend . 

R^pay (refaud)—tirnu, pliarkai dijjnu. 

Repeat—doluryAujauj (as a dose) thapnu; (say a lesson) sanfiu]].* 
11 u. 

llcoi»nt—pachhtaujnii, man pharkaujnu, pachheto garyera 

pbaikiiQUu. 

Repentance—pachheto, pachhtai. 

Reply—uttara dignu ; n. uttara. 

Report (account)—bakh^n ; r. tr, bakhAn garnu* 

Reproach n —(infamy) piti kholai, apjas ; (contempt) nindfi; 
(aceasation) dosli; v, ir, ko ninda garnu, ko pati khohm* 

Reprobate—ayogy, Inn, nicb, bikdgme ; w. ayogy (haharSgne ; v. »* 
ayogy thaliari^nu. 

Reproof—dhamki. 

Reprove—dhamkaugnu, liakarnu. ^ 

Reputable—khfiilfigdo* 

Reputation—jas, soliori. 

Request—binti; v, ir, miingnu. 

Require—(reckon with) dekIu...ko lignu; (demand) m&ngnu ; 

(need) khagcho liugmi fimjierional rerb)^ 

Requite—sdto pharkairgnu. 

Rescue— {tv) chhutkard, nikusi.; {v, tr) chhofaugnu, bagch&ugnu. 
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( Besemble ^ikaoi—r*. '* Likfttt ; v. .—jasto hunaia* 

Beset ve— 1 >. (r. takhi eiiliofttu. 

Be8wileao«->'t'iak&n, basne 

9 

Besidus-^baolit!, nban, seaU bM^. 

BesUb-^ita Urau, ko biradtlha mi]) utbait, ko binnidba gttrttQ* 
Bssistaaoe-^birodtlho, lar^{^. 

Besol 7e*>-(haliai i agaa. 

Besort (to), 9, ».-^bbaytbauT}) bheli ha^au. 

Besoaroe--»ap^. 

Besouveeless—airttp&i. 

Bespect (to regard)—^(urnu, m&Qna ; n, m&pn. 

Bespectable—^sapreko, jasilo. 

Bs9peote<l^kii&il%do. 

Beapective-~-bbiQdo bbiudo. 

Bespeofcivoly—„ gari.. 

Bsspoaaibie—jatrap (or si^o) dipoe; to hold re.—(dekhi) efitj 

ll^QU. 

Beat—(a.) bls&i, saacha; (v « ) bisaugau, thaki! md|^raa. 

Best-boose—^Urgpe, as in cities )j (small) dharmos&l; (open 
all round) sittal pdt^t (a mete uaruofed platEonn) pbalaipub&. 

Besting -place—^bis&pna. 

Bestltotion (rectification)-—sacbfpno. 

Bobtore—pharkai dijj^nu; (renew) eodh&ma. 

Bestrain—th on no. 

Besiureotion—ponasjanma, bauryera otbnn. 

BeUin—^rldcbuu, r&khi ebfaopno. 

Betsvn—(e. intr.) pbarkagun, pharkt io]^aa (fit j%na); ( 9 . it,) 
phaikdagno. - « 

Bereal—praga^o garnn, dekbiaguo, khohurii garia|Laaf prnktiftii 
garno. 
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lUrealed—jdbar^ pragato^ khol&s&. prabdsit 
Be velalio n—prakfis. 

Revelry—^lil& krif&. 
llevetment—^parkhAl, 

Revenge*— «. sd^o; v. ko safo pkarkdi digna. 

Revenue—dhan, prdpti. 

Reverence—«. ludj^n ; v. <r.—ko {or Idi) mdgn garno. 

Revile—^belag: garnu, (ko) nindd garnu^ (ko) dbrak kholnu, 
(Idi) jillyaujnu. 

Revive—®, intr. jagnu, pheri jiuonu, nagyd hu^nu;». tr. jagdu^ua< 

Reward—s!v(o, ba^ni, indm, pbal, jit ko pbal; vi sd^o {etc.] 
dignu. 

Rib—karaii. 

Ilibbon—sanjap ; (broad) pfiti; (narrow) bambu. 

Rice—(uncooked) cbiinwal; (cooked) bliat; (roasted) kliatte; 
(beaten and cooked, and sold ready for eating) cbiura; 
(m the field) dbau ; refuse of cooked r.—bdsi bh5,fc. 

Rich—dhaui, dbanadde. 

Riches—dhan, dhansampatti. 

Ride^ V. —sawiiri hugiiii. 

Rider—sawiir, ghori charbue. 

Riddle (enigma)—^janne kathibA, 

Ridge (mt)—lekU. 

E i d ge-pi ece—balo. 

Right—«. dharraa ; adj. (correct) thik, sojo ; (proper) uchit; 

(just) nyfii; (godly) dharmi. 

Right (hand)—dfihigno. 

Righteous—dharmi, 

Eigh teousness—dharma. 

U 
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; (tool) mnndelo. 

Ring (clang)) v. ^jhy^g jhy&fg garnu. 

Ripe—>p&k; to ripen-»v. intr. p&kau; v. ^f.o~patdhigna. 

Rise—athnn, baarapott, baoryera utbnO) ubMpnu; (from tbe dead) 
bauryera Qthnu. 

; (method) melo. 

Rivalry (in bad sense)—ishdish {pron, ikh&tlch). 

River—^nadi, hhold; (at division into two or more channels) 
bhahdlo; (at junction of two or more channels or rivers) dobbda> 

River*bed—hhold. 

Road—^bdto, 

Boad-metal—^royd, gagrydto. 

Boar, c. garjapnn; «. garja. 

Boast—sekdnpnu. 

Bob—(Idi) Intnu, thagno. 

* Bobber—d^hu, dahait. 

Bobbery—dahaiti, thagi. 

Bobe—labetd; (of honour) bunaut. 

Bock—paha;d, dhdpF> 

Bocky—dkdpre; (stony) dbnngent. 

Bod—^lauro, bet, chhayi. 

Boe—(deer) mirg^. 

Boll—paltdunnn, laydupnu; (away) paltdi dipnu; (as tea-leoQ 
molnu, mainu, rndp^rnn. 

Boof—chbdpnd; v. tr. —chhdupnu. 

Bomn—(chamber) kotbd; (place) (hanp. 

Boomy^phardh. • 

Boost—n. bds basnu; n. bds. 

Boot—^fo; (foot)phed. 

Bop6<;^ori; (for carrying a harden) ndmlo. 
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Eottiea«^4inh]r&ir9. 
jftotteniieBa—‘kojbfif. 

bUif&Io; (general) kitaero; (harsk) kathor. 

** Roogk ” (mffiaQ)~~kiobchake, baj&re mfiachhe. % 

Rouad-^spherioal) 4*^110; (circular) bd(alo, 4olo» ffol* 

Round about...*^...k& ok&rai tira b&to, ko chheu cbbfiou 
Round, To compass ,—„ „ „ „ gberuu (or tbnunu). 

Rouse—jagiunnu, jiskj&ugnu. 

Row (a boat)—ikhiy£ugnn; (line) mukbi, p&gti, rekb&; (tier, or 
rank) lahar; (din) jhy&ig jUy^g. 

Royal—r&j- 

% 

Rub—dalnu, dali dignu, ghasnu, m&grnu. 

Rubbish—kasinar, kburke. 

Bode (untatored)—jttQgali, 

Rudder—bab&gni. 

Rue (plant)—jiro. • 

Ruin—». n&gs; v. ir. n%s pdrnu. 

Ruins—bbatk&iy^ko ghar. 

Buie—(gfovb.) raj&ig, baknm; (regulation) bidhi; o. ». (m&gtbi) 
bukum chaUugnu. 

Rnler—Ocing) rajd; (governor) k&ji, m&gUk. 

Rnmour—&ban, kurfi. 

Bun—dngumu; (as water) bagnn. 

^ Running (water)—bagdo. 

Rupee—rupiyH, (any stamped coin) ninn4& 

Rush (reed)—niMlo; v. n. dngamu. 

Bust—». kbiya. 

Bye—rfiyo. 
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Sabbaotli-~Sabbfiotfa. 

Sabbath—Bis&a^ne Dia. 

Sack—borl. 

Sackcloth—bhltirl (ko lugl). 

Sacrlfioe^bali, balid&an, hiQsl, sauglt, obafbli, chafhio.; v, tr, 
bsAu^a cbarbluj^no. 

Sacrificial—sanglte; s. vcBsel—afgh&. . 

Sacrilege—pavitra thok cborna (etc.). 

Sad—^udls. 

Saddle-jin; v, tr., (mlp) jm kasnu. 

Saddaoee—Saddiiki. 

Safe— adj, kuf il, b&pcby^ko. 

Safely—^kasal sita, bapchi kana. 

Safety—^bagohli, kusal. 

Sail — 'cloth) pll; V. n , n^u m&gthi'duinn ; (set sail) v. n , belim f 
to eet a sail — uk&inu ; (fiuat^ v. intr ) taruu. 

Sailor—mlgjhi; (ferrymau) ghatuware. 

Saint—pavitra manchhe (, pivitta log); sldba. 

Sake of, For the,—^ko lagi, ko karap le, ko garni mlp, ko kbdtir 
le, ko nimti. 

Salt—nan ; v. tr. ntin halnu ; ad/, nunilo ; (without salt) alinno ; 
(uadeC'Salted) bilmuo; (over>salted) charko. 

Saltpetre—sorl. 

Salutation—(respectfnl ); natnasklr (friendly). 

H 

Salttte—Mi namasklr garnu, dbok dipnn. 

Salvation—mukti, ba^chli, trlri, nistlr, nddhlr. 

Samaritan—l^omironi. ^ 

Same, The,—ni, neto; (like)...ja8tQ. 

Sanctification—(subjective) pavitreig; (objective) pavitra garli. 
Sanctify—pavitra garlugnu. 
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Stittd-~b&law&. 

S«adal8~-<4on b^tidltiyeki jutti. 

Sataa—Saitfia. 

Satiated, To be,—^agbAoBnu. 

Satiety—agh^. 

Satisfaction—saatok, khosi, agli&i. 

Satisfied, To be,—santok g^rnu, agbiujjnu, santushf buj^nur 
Satisfy—santasht garau^nu. 

Saturday—sanacbarbir. 

Sauce—aob&r. 

Saucer—piricb. 

Save—bagcii&ugnu, mukti dignu, cbboy^ujjnu, Jogduijnu, ^ 

Saviour—Muktidfiti. 

Savour-(taste) sw&d; (smell) gandha j sweet s.—suswSd, sugandbu. 
Savoury—swiidilo, tikkar. 

Saw—(large) ; (small) fiyi. 

Say—bliannu, kabag.ua, bolnu; (a lesson) sauaugnu. 

Saying— n. kuro. 

Scale (weight)-tulo, kagt& ;(tbia layer) bokro,; (climb)—m6g 
cbarbi j^guu. 

Scar—4Am. 

Scarce—thor. 

Scarcely—(hardly) kathin sita, katUiuai sa^ j be had scarcely gone 
—tyo j&gnu bittikai. 

Scarlet—l&t Ml, r&to. 

u 

Scatter— (v.infr.) phigjfguu, chbaraputta bugnu ; v. (r. —pkigjM- 
ugnn, bithar&agau; (seed, etc.) chbarno, pbaiMugnu; (people) 
cnbarapntta p&rnu. 

Scattered—cbbarapntta. 
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Ste^tre—T<5j«1a94a« 

Scitism—phiifc. » 

Scholar (papil)—^ikshe j (disciple) cheU. 

School—p&tiis&lfi| guru ghar; schoolmaster—guru, 
Sdewj^idye. 

Sdssots—kaigohi. 

Scoff at—(ko) pati kholnu, ko Diad& garna. 

Scoffiag,pati khol&i. 

Scorch—suk&ugnu. 

Scorn—nind^, ittarerg, thatthd, glun ; ». ir, ko iund4 gama^ 
dckbi ghin&ngnu, (l&i) tuchchlia tlulnuu. 

Scorner—mindak, iitarae^ ittari, chhihiligne. 

Scorpion—^bichchhu. 

Scourge—». tr. korrd Idugnu; «. korrS. 

Scraper—khurkne. 

Scrape—khurknu. 

Scrapings—^khurka, khurkeki. 

Scream, v, a.—chiohohchbj4ugau, karaugnu. 

Screen-pardi. 

Screw (nail)—^pech. 

Scribe—^bewastft j4nne, pag^it* 

Scrip (bag)—thailo. 

Smipture (Holy)—Dharmapostak. 

m 

Sea—samnndra. 

Seal, chhfip; v. ir, mfig chh&p m&gri dignn. 

Seam—(sewing) siugni; general) jomi. * 

Season—*, samay; (time of year) rftu;«. ir, swfi^o tnly&ugnn. 

Beat—yira, bailhak; Judgment-Seat—nigyfi ko haithak; u«<r. 

bnaiii dignm 
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S«iiMmaU8««Hitnia]r miK Ico. 

S« 0 ood-**(<)*kdiDai} doBro, arko; (of time) pni 
£kM»0Bdly<-«a9(ko. 

fieeret, «.>^npta ko karo; adj. gapta. 

Saor8tljr-~8a(>t.kkaua» lokl kftoa, gapta radg, chhali kaoa, oatakai. 
S«ot—imotha. 

Secure, v. /r.>-(acquire) b&t pdrnu; (render safe) bagck&n§na; od/. 
bIlfchjiikQ. 

Seoarely—(safely) chain sana. 

Seearity—(safety) kusal, chain; (bail) [v. “ Hedge/’] 

Sedition—balmicbeig, gulmdl. 

Seduce—bardlna, babakdagun. 

See—hernn, dekbnu. 

* 

Seed—^bing; (a) gegrd. 

Seedling—^biruwa, bijan. 

Seed'time—chharne ritu. 

Seeing—(since), co»f. jaba. 

Seek—khojnu, tal&snu, dhug^bdlnu. 

Seem—(falsely) chbal 8ita...dekb&lid parnu; (simply),..jasto de« 
kbdbfi parnu. 

Seemly—(14i) saw&ugdo. 

Seer, Half a,—magnd; (prophet) agam dekhne, darsi. 

Seethe—bhutnu. 

Seize—samfigtnu, sam&agnn, pakragnn, lih^lnu; to seize on— 
agtbydugnu. 

Seldom—kaile kaile m%trai. 

Select (fiiiie) —rojd; v. tr., dihannu, rojnn. 

Self—^khud...,......6phai: e. y., they themeelTesakbad tineharo> 

tineharu dpbai, khad tineharu fip^. 

Seldsh^-dpsTrdrtlu 
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fi«lfishne88—*6pBwirtli. 

8 el{-8acrificing~>m&aiofi|{;ra, parswdrthi. 

S«]f>wiU~4pbnQi ichcbbe. 

6 ^l-~-beohua, bikri garna. 

Semen—birja. 

* “ 

Seoete—biob&rfharu ko s^bha. 

Send—patb&agDu; (send for a person) bol&i pa^hiagmu. 

Sense (wisdom)—bujh, chet; (faculty) indri. 

Senseless (unconscious)—bichet, besur. 

Sensibility (consciousness)—sur, chet. 

Sensible ^wise)—bujhaki; (conscious) sur. 

Sentence—(book) cbaran; (decision) &gy&. 

0 

Sentinel—pahard digne. 

Separate—cbbuttydugnu, beglo gar&ugnu ; adj, alag, beglo. 

Separately—chhutto clibu(to gari, beglo gari, bbindo gari j alag 
alag gari. 

Sepulchre—cbib&gn. 

Sergeant—py&da. 

Serpent—sap. 

Servant—ob&kare, nobokure; (domestic) bhitre. 

Serve—ko sew^ (or dhandA, etc.) garnu; (to wait on) ko her 
cb^ba garnu [t>. “ Ministration 

Service (work)—dhandA, scwa, kagm; (kindness) susAr. 

Set (put)—rakhnu, bAinu; set in (begin)—tbAlnu, Agtnu ; (up) 
ubbyAugnu, fharvAugnu. 

Settle—(decide) paripAt lAugnu, tbaharAugnu; (e. intr.) Bfkaguu; 
n. (for a kettle, or deghehi) odbAn. 

C 

fieven—rsAt. 

Seven-fold—sAt gu^. 

Sever'i>-phhu(tyAugna. 

^henUf katti kati; (respective) bbindo bhiad9< 
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jM 

@eir<kmf^y«*4>liiiado b^iado gan. 

Sear-H^ftgaa, sil^ garau. 
fieawr, (draia, 

8awiag»work— bU^!. 

8badov*o»chbigy&. 

Shall; (of a catt)—^luthdm; (of ploagh) haria. 

Shake—«. fTT^r., halUpnu; v. tf. —hall&a]}au, khalbalHagau; [o. 
« Tremble "] ; (off) jb&ri digab. 

Shambles—kasfiitol. 

Shame—lfij,,Baram; to put to s. —(l&i) laj pitnu; to be put to 8.— 
l&j m&g paripnn. 

Shameful (disgraceful)—llijUgdo. 

Shamefully, To treat,—ko pati klfolnu. 

m 

Shamelessuess—nirldj, bisaram. 

Shamfight—kilfitari. 

Shape—dawal, rup, anuwar. 

Share—hissA, bh&g, ansa. 

Sharp—(edged) lagne, dlidnlo, udlayfi.ko; (pointed) tikho; (smart) 
chahukilo; (pungent) piro; Is it sharp ?—Iftgohha ki. 

Sharpeu—^udhy^upnu, s^nd hLU|).uu, nikbaynu. 

Sharpiug-stoue—sAnd. 

tr. (with razor) kbau|r\]^aa; (with scissors &c.) 
mupryAugnu. 

Shaviag of the head (a relig. ceremony)—chhurA karma. 

Shavings—jhds. 

Shawl— 

Sheaf—bito. • * 

Shear (sheep, efc.)—katraguu, mugtyfiaftnu. 

Shearer—katrafue. 

25 
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6faeatii-*d£p; 6heftih«~4il^isi9 hiUiii. 

Shed (oaxiee to flow)>-»bag&u|}Qn ; (home) 

m 

Blmp^hh9jff& (i). 

Sheep-fold—bhe|} 7 fi ko khor. 

Sheet—ohy&dar, barko; (winding) kdtro; (bed) karadge. 

Shekel—faikal. 

Shelf—dlm&ri. 

Shelter—df. 

Shepherd—go^hdld. 

Shew—dekhdapnoj pragafo gamu; a. (ostentation) lokochdr. 
Shield—dh&l. 

Shiloh—Saila. ^ 

Shine—chamkagnn, jhalkagnu; (caws.) chamkdugnu, jbalk&ngnu. 
Shining—jhalkapne, chamkilo, eokilo. 

Ship—n&u, jahdj. 

Shipwreck—^jahdj phut on. 

Shirt—^kamij. 

Shoe—^jutli; (horse) kbuia; to pnt on b.— jattd lagdnpnu; 
(horse) khurd thoknu. 

Shoe-latchet—^juttd ko liflri. 

Shoot (of a plant)—xnauta; o. n. (os a bud> etc.) niskagnn^ Idgnu. 
Shoot (with a gun)—v tr, goli le hirkaagnu. 

Shore—tir. 

Short—chhotOj sdgnu; to shorten^ chhotydugna. 

Shortly (soon)—^alik din mig. 

Shoulder—k&gdb, kom. * 

Shont— V. n., kardugnu ; kar^^ sor. 

Shower—». jhari; v, inir. jhari pamuj v, ir, jhari pAnm, bandage 
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)Shrin<h<«inAttdir; (sttall, rooE onk) obhfttnt; (vBMiJy nt^ 

only) matU [o, “Tempi#”]. 

&]tral)<—pothr&. 

Shan>-4fikhi jogli basntu 

Sbab-»thanaa, thnoi digna; (os the eye) ohimlagpu. 
Shuttei^jhilmile. 

81iy (ae « horse) v, n. —tarsipnii. 

Sick*~’madhaQro. 

Sickle—(crescent-shaped) hapsiya; (straight except to?rarda point) 
kharp&; (toothed) kachiy&. 

Sickly—sikre (only of trees, ^e.); sigate (said of persons). 
Sickness—beth&, rog, dakkh^. 

Side—(quarter) patti, tira, pfi^d; (vicinity) chheu; (of the body) 
kokha. * 

Sieve—cbdini. 

Sift—niphapnu, chdlnu, chhdnnu. 

Sigh—suskerd; v. n. suskerd mdprnu. 

Sight (act of seeing)—najar; (thing seen) darsan; in the s. of—^ko 
sdpmu. 

Sign—cbipnu, lokshin, sdn; (miracle) chipnu; (trace) patd. 

Signal, V .—sdn garuu. 

Signet—chhdp. 

Signification—artha. 

Signify (oommonicate)—(ko) kbabar kahi dignu, jandapnu; indi¬ 
cate—patd digno. 

Silence—chup; to put to s.—^bijawdp gardupnu. 

Silent, V. n.-^hupa Idgnu; {adj.) chupa. 

Silk—resam. 

Silly—(foolish) abnjbaki; (Ualf-vritted) bnjh paohinj^ne. 

4 

Silver—ohdgdi. 
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Similitadi^—napaai. 

Simple^sinoera) siidho } (single) dcsaro j (fooiyi) murklw. 
Simplicity—eddhet]],; (folly) murkheig. 

Sin—^p&p, apridh; v. «, pip gamu. 

% * 

Since, f rep .—deUii; (ago) bhayo; Since he nras burled it is 4 
daysatyo gifiyiko cbir din bhaye;seeing that-**jabai...bbany 9 
deldii. 

Sincere—nishkapat, sojo. 

Sincerity—sojeig, nishkapat. 

Sinew—naso. 

Sinful—pipi, dushta, apradbi. 

Sing—giupna. 

Single—eksaro. 

Sink—V. intr. dubnu; v. tr. dubiugnn j n. (sewer) bhakiri. . 

Sinner—pipi, pit-iki, apradbi. 

Sir (address)—sri, swimi, babu, sibep ; Sir?—^ 3 }u. 

Sister—(eldei) didi; (younsrer) haipni; [the minuter distinctions 
are the same as for “ Bi other,'’ which see,—only, of course, with 
the fem. terminations]. 

Sit—basuu. 

Size^^lih 

Skilful—chatur, cha^kba, chalaki; (at woik) sipilu. 

Skill—sip. 

Skin—chhili. 

Skinny (thin)—sepro. 

Skull—^khappar; adj. kbappare. 

Sky—akis. , 

Slack— (figaraike) dbilo j (girth, ^c.) kukulo. 

Slander—a. mithyidosh; v, tr. mipthi mithyidosh lagiupna. 
Slap (with the hand)—Inpati; v, tr, lapatd le hiikiapnn. 
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Slave—(i), d&s (i). 

Sl«y—h&fna^ moi^rnti^ (ko) pri^ bit&apnn, (l&l) badk ^anid. 

Sleep—ain, aindri; e. «.—sotnu, aiadiupon, dpgnu; (as the tc/ot^ 
et6.) jha&jhandupiiu i(v, eauial) sut&ugQu. 

Sleepy, To be—ilpkb& ala le bbarignu. 

Sleeve- b£ald. 

Slice—(hnnko. 

SHme—slldjatu. 

Sling (for stones) ».—gbny&ptro; ». tr, gbdyitptro bdnnti. 

Slip— V. chiplignn, (out) khuskopnii; (off) plinskagtiu j (away^ 

i. e. withdraw) sarki j^pnu, satakkana uiskapn*!!. 

Slippers—(leather) chapora, aifpat ; (wooden) khardu. 

Slippery—cbiplo, cliiplo cbaplo. 

Sloth—alcbbi. 

Slothful—alcbhe. 

Slow—susto, dbimo, bister. 

Slowly— ^bist^r gari. 

Slowness—susti. 

Sluggard—alelihe. 

Slumber, e. ».—^upgnu. 

Small—signu, sfigno, chboto. 

Small'poz—mdi. 

Smart (sharp)—chabakilo; (pain, v. ».) dukkbnh. 

Smash—phornu. 

Smear—^lipnu. 

Smell— V. suAnu, gandha (etc ) lignu; v, intr, gandha {etc.) 

chalnu; gandha; ^od) basnl 

Smile— 'V., musmusAugna; mnsmosdl. 

Smite—hirkiugnu, mfignra, katno. 
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* 

Smote, —dhnw£|(; v. tr., (tamitbo) Idi&^aii {or |){imnQ); 

V. itttr, (as a mouQtaio, etc.) dfauwfig a^hna. 

Smooth—«hillo, stunma ; v. (r., sammjriuj^aa, chillj&agnu. 

Snare-^'P&so, ph&pso; v. ir, pbaps&apott. 

Snatch away—khosua, thutau. 

Snout—thutani. 

Snow—^hiup. 

Snuff—nas. 

Snuffohox—uasdhini. 

So—«<?a. yeso, tyeso 5 eonj. so, ta, yeskdrap. 

Sober—(wise) subuddhi. 

Soberness—subuddhi. 

Socks—chhotd moja. 

Soft—naram, kapmalo. 

Softly—(gently) haluh haluu, bistdr bistdr. 

Sojourn—^basnu, bds garnu, pardesi hapun. 

Solar spectrum—^panchrosmi. 

Solder—rfing. 

Soldier—tilaQgd, sipdiii. 

Sole (of foot)—paitdld; (alone) yeklo. 

Solemn—gambhfr. 

Solitary—(place) sunnye; (person) } eklo. 

Some—koi (». y». 16); some one or other—^koi na koi; some one 
—koi; Bometbrng-—kyeij pin. (certain, several) katti kati. 

Sometimes—^kaile kaile. 

Somewhat—kyei kyei, all ali; aiv, alikT 

Son—ohhoro, beto, ke^o, putra. 

Son-in-law—juwaip. 

Soon—chdppo. 



Soj^rofi ko (hanko. 

SoroeFer—jb^gkri. 

Sorcery—maotar. 

Sore, gh&a ; adj. dakkbne; {mtaph.) e&rbo; v. dnkktinn; 
caw., dakkb&i digao. 

SorroTT—>aok, sar(i&; sorrowful—sokit, udds; «. w. surtdui^aa. 

Sorry—adds. 

Sort—(select) chUdunu; (kind) rakam« prakdr, jdt, bbd^^ti. 

Sot—^latthu. , 

Soul—(that wh. distinguishes men from brutes) dtmd, hansa} 
(principle of life) prdp j (person, individual) prdni. 

Sound—». Bor, sabda; adj. (genuine) assal; (safe) kofalai; 
V. tr. bajdupnu, phukdupnu, etc. ; v. intr. ko sabda (or sor) 
bugnu. 

Sour—amflo.* 

South—dokkhin. 

Sow (seed)—(scatter) chhamu; (plant) ropnu. 

Sow (pig)—supgur. 

Sower—biup chbame. 

Spare (except), o. tr. —^rdkhi chbornu; (let off) bapchdnpnu, chhoft 
dipnu, chhofnu ; adj. (superfluous) ubreko, falto. 

Sparingly—kshudareip eita. 

S. 

Sparrow—^bhadero. 

Speak—^bhannu, boinu, kahapnu, kurd gamu. 

Spear—-hbdld,* spearmah—bhdld kheldnpne.' 

Special—(pebuliar) assal; (extraordinary) udek ko. 

Spectacle—(show) khel. 

Spectacles—chesmd. 

Speculate—a tkal (or apkal) kd^uu, anejd kd^nu. 
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Speecli^rm£;o^ boli, bb&sa, bU&«; (words) hxti, baohftii} do# 
of 8.—galdltyiAro, jibro ua p&ohhiyiko. 

SpaoeKlass—abol. 

Speed (»te)—bipriij, jawlS. . 

Spdl (a word)—^bijje garnu. 

I^peixd— tr. (time) kat&D{}Qa; (money) khsrdia garno; 

(squander) ufiupnu. 

Spent, V. ^.—-(exhausted) sakipim j the day was fiir Bpei]i=dia 
dbalki gayo, abela bbnyo, dm bn;rbyo. 

• Spew—(from the mouth pnly) okdugnu; (from the stomach) 
ugelnu, clihdduu. 

Spherical—doHo. 

Spices—(sweet) sugandba drabya. 

Spider—mdkuro. 

Spikenard—sugandlia tel. 

Spill—pokhdugnu; ». infr. pokbnu. 

Spin—(dhdgo) kdtnn. 

Spindle—a. oigtd. 

Spire—gajdr. 

Spirit—dtmd, hansa, 

Spiritnal—dtmik. 

Spirituous liquor—mat. 

Spit—thuknu.^ 

Spittle—thuk. 

Splendid—sukflo. 

Splendour—tej. ^ 

Splinter—chird. 

Splii: (cleave)—chimu, ohirdngnu; 9 , inir, chird hngnu, oharkagnn; 

(to split off chips) .-tdgchhnu j to split in two (v. »«^r.)*s>dui 
chird hugnu. 

Split iMunboO; (e/c.)—kapteyd» 
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lipo)l~«. lilt; »• if' (destroy) bigdcau, Q&]|fs pirnu} (plaiMier)t*'--i0ito) 
lutoa; V. uitr. btgragiBa, pbatua. 

Spoke (wheel)—paklieto. 

Spoon—dbaroaoh. 

Sport—». khel, ; v. n, klieluu. 

Spread— {p, inir ) pliailag.nu, plugjignu; (» tr.^ phailiu^DU, 
patanpuu, bivbh} &upDU, pjsaiau, pbipjau]}ua; (a oai^pet) 

ocbh} iuj^nu. 

Spiead over (over-run)—mmlipua. 

* 

Spiin^ (upon)—jliamtipuu, ebbopiiu; b.— jhamat. 

Spring (source)—mul; (flight, bound) dares. 

Spring-water—iruwa pa^iu. 

Sprinkle—chharkagnu, nrfii di^nu. 

Sprout (shoot)—kopili, ». pasAu^uu. 

Sponge—ispaiij, 

Spnrn—laULipu. 

Spy—ehi'vti, domtigse, 

8<|uander—^nriii diguu. „ 

Sqiiai e—ch .ti pate. 

Squeeze—nigcluimi; michnu; (down) (IhaLdhakyanp'm, kbapdi^Q* 
Stable—t.ibeU. 

Staff—l.iuro {ai3^T) 

Stagger —(mfaph ) doman bugnu. 

Stair—bharyiiu j (bidder) lisnu 

Stake—(8m.ill) kutti, cbir, (Urge) Uiiigrabo. 

Stale (old)—bisi, uiato. 

Stalk—(}agtk« 

Stall—^kateia, 
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Stalled—'p£lfy&ko. 

Stammer—bhakbhaldiaginQ. 

Stamp—tt. cbb&p; v. tr. mdp ohh&p dipna. 

Stand (a settle)—odhin. 

Stand up—ubhCpnn; (still) nblui r.ibapnn; (firm, be establisbed) 
thtro raUapnu, tbabarna, tbabailpuu. 

Standard—(measure) parimiu; (banner) dbaja. 

Star—tiri. 

Stare at—(mip) ditb layers bernn. 

State—(circumstances) g^at; (position) dar. 

State-service—jigir. 

Stature—^il, iyu ko 4 awo* 

Stay—(dwell) basnu ; (remain) rahapira; {stop, v. if.) tbapmnu, 
tbnnnu; (wait) parkbi basnu ; {v. p. 71 ). 

Stead of, lu tbe,—ko ssito mip. 

Steadfast—tbiro. atilo, acbal. 

Steadfastly at, To look,—(mip) dith liyera hernu. 

Steal—(». tr ) choriiu; v. in.tr. (to slip away)—cbupa ligera 
bhignu for binnu, elcj. 

Steam—bif. 

Steel—ispit; a steel (for flint) cbakmak. 

Steep—^tbifo; (uphill) nkulo; (downhill) orbilo. 

Step (stair)—lisuu; (m walking) pharka; (ladder) kburkilfij 
(foot-) doro. 

Step-daughter—^jharkeli chhori, posputri. 

Btep-fatber—sipni bubu. 

Step-motber—sipni ipmip. ' 

Step-son—jhaykelo chboro, posputra. 

Stem (of a ship)—(jahij) ko paobbiyi. 



steward—4)liajj^4r«, 

Stick—lauro ; v. iittr, (fco be caagbt in) ; (f** 

Ma») afignu. 

Stiff-necked {^ffur.) —atteri. 

Sttle—(of fence); chhek;£.b£r. 

Stiil-^further) ajhai pani ; ail/., aancha, basse; m tr., tbi^muu; 
v.intr., thagrann, na cluli baanu; (nevertheless) tarai pani ; 
(till now) aile samma. 

Sting', V. cbilnn, d'lsnu, tbuhnu^ n., ^asut. 

Stiagfy (ttJgjjardly)—ksluidcire; a , kshudureije 

Stiak—^gajuAujnu, ganbaugna, gandba cbiilgu ; m. gandha. 

Stir (bustle)—khailfi bailli. 

Stir up (excite)—urhdlau^ chamkfoignu; (disturb) cbhoklyduguae 
Stirred up, To be, (as water)—cbbokHguu. 

Stirrup—rikab. 

Stock—(cattle, etc.) bastu; (family) baosa. 

S Lookings—mocha. 

Stocks (fetters)—^liyatiro; to place in the s,—thyinro mag 
fboknu* 

Stoic— n. Stoiki; adj. Stoikxya. 

Stomach—odrA; (belly) bhugpi, pet. 

Sto'ne—dbunga; (broken for roads) roy4. 

Stone to death—(J[hafig& le lohory&ujna; to be stoned—^lohor' " 
ui&hguu. 

Steny—dbnit^ni. 

Stool—pir£ 

S toop—ninjjraij nu. 

Stop (pnnctoation)—^bie&a^ne {or a^iji^ae) chignn, nukta.^ 

Stop—o. tr., thunnu, th^jmnu, aryfiuftutt j v. iutr^ *r‘9 
thuj^mnu; (poll np) v. tr., abhy&a|^aa‘ 
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Storo—bliBjTdr. 

Store up—Bonfch gurnu, thankyiujjoa. 

S tore-bouse—-4lmkuti. 

Stdrey—laid. 

Storm—*&gi<lhi. 

Story (tale)—katlialid. 

Straight—sojo; to make s.—^sojvdiijinn. 

Straightway—tnrantai, uttinai khen. 

Strain—(filter) chhdnnu. 

Strait—(narrow) eajgmo; (difficulty) sakas. 

Straitened, To be, (in strait"))—a.ikis ludg Lu^nu. 

Strake—lauro 

Strange—(wonderful) ndck ko; (foreign) bilira ko; (irregular] 
hdngo ; (unknown) n.i chiiu\aki); (auothei's) paiai ko; (lundj 
paides; (■»frauger, foreignei) paideso. 

Strangle—manto niranthmi. • 

Straw—^pardl 

Stray (from the way)—^liaitii higrnu. 

Stream—khold; (^mall) Lulo. 

Street—galli. 

Strength—bal. , 

Strengthen—hal gai’ai di^nu, balliyo pirnu; (confirm) thiro 
gat^uguu. 

Strenuously—balli^o gari, 

Stretch forward—pasdruu, kimkdujjnu, purydugnu ; v. inir. pugnu, 
Strictly—(stringently) b.illiyo giu ; (correctly) thik gari. 

Strife (contention)—ishaish (proa, ikhdikh), jliagara. 

Strike—kotnu, radgnm, hirkdngnu; (as a ship, i>. «.) apk^uu. 
Stbp (peel)—khnrkmi; (s, off) smkdugnu, nikhdjrnu. 


k 
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8tn'p6 (stroke)*^kon^ 

Stnire—(quarrel) sita jlingfarn garuu, larou; (endeavour) fijff gaiWfy * 
jatan gai na. 

Sttoke (Wow)—lnp)^d, Itiik^i. 

StroBg^halliyo, duno, SHinaitki. 

Straggle^ v. « —khapnu, lainu. 

Stubkle—>l>u( lika, pai&l, 

Stubborn—atteii 

StubborniieiiS—attereig. 

Study, V —(learn) eiknu ; (be careful) socliuu. 

Stuff—(goods) mal matt a. ** 

Stumble—thes (or tliokai) kbagnn (or Ugiiu), tlmr&i mangun. 

Stumble, To cia«e to,—(lies (or ( lukai) kbuw&ugnu (or lagdi 
diQnu), tbautugnii 

Stumbling-block—tbes, (liokar, tbnuti (k) L&nu) 

Stujnd—abujbulvi, baklo, dliflo m.iti ko (e. “Dull”)* 

Stutter, V. n —bbakbbakAugnu 
Stutterer—bluikbliak^e bbajdko nidncbbe. 

Subdue—taba (or k.u) m'ln haugnti. 

Subject (of a rulei)—laili, paijil. 

Subject to, adj ,—ko kar mdji, ». ir .—kar Ij fiug,nu (or pdrQu)'. 

Subjection—kar. 

Submit, V. iiitr .—^kar m.ig basnu, akti^iir mtlg bu|}nu« 

Suboin (set up)—ulkyaugmi. 

Sulwtanoe—fgoods) sampatti, dUansimpatti, almfil j (object, tbiag) 
tbok, jiutuj (essence) ias 

Subtle—ob.it}kha, cbatur, cbbu((u 

Subtlety—ohankbeij, cbatureig, chhattefg. 

Subtly, To deal,—(sita) chbu((e!g kUeluu. , 
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Buocfss—enphal, jit. 

$acce9!ilal'-*4\ipl)a1e, sabliaggi. 

Succoar—goli&r; v. tr. (Ifii) goh£r ganm. 

S accourer—goli are. 

Suoli—^j'eso, treso. 

Suck, V. /r.—-cbiisna; to- give s.—dot kbuTv(lag,nui. 

Snddea—^kka^i ko*. 

S addi'nly—ekkiUi. 

Sue—m&gtbi pbir4fc gnmn. 

Suffer—(tillonr) di^joii; (be subjected to) puuguu, bfaogQu; (be id 
paiu) dukkbuu; (eadure) sabuguu. 

Suffering (fcoleraace)-—sabiii; (pain) dukkba. 

Suffice (be eaoogb)—db'erai hugnu, pugi sari iiugnu. 

Sufficiency—pawsasta; There is a sufficiency—(lai) pugi sari &yo. 

Sufficient—dberai, tbik. 

ft 

Sugar—(wlnte) ohini; (brown) sakar. 

Suicide, To commifc,—dphai seriyera ma^rnu, apahatyfii garnu; 
apabat} & 

Sulk, V, n .—mukh phulyaugiiu, mukh piiulyayera hiunu^’ 

Sulphur—gandhak. 

Sum~(substance) ras, ear; (money) rupiift. 

Sum up—^jornn, ^liegnu, rasftujj^uu; to be summed 
jorijiuu, tuiignu. 

Summer-—garmi ko belft (or ritu). 

Summit—thumkft, 

Summour—bolai pathftu^nu, 

Suo^ptfUously—mabimft ra sukkha sita* * 

Sun^gh&j^m, suryye (pron. surjje). 

Sunday—JLitabftr, 
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kaiti kati, l»liiud& bkindd. 

8 an«<(^t—astdagne Buryr® ( f^n. snrjje) aaiiAf; , 

glmgm ^ubuu, saryye asMlaSHn; till s.—ghfijm astaMfijyii 
aamraa. 

Superflttons—ubreko, fd’to. 

^ ^ V 

Superindace (on)—(nid^thi) khtlpna. 

Supernomerary-^ubreko, fal^o. 

Superscription—(impression) cbbilp ; (writing above)—(dekbi) 

mfistir lekbeko patra. 

Supper—rdti ko khfijA (or bb&nsfi). 

Supplant—ddu m&g m^grnu. 

Supplication—bind. 

Supply—piri di^uui bbari dignn. 

% 

Support—(uo^nsh) p^luu; (sustain) thigmnu. 

Suppose—tbinnn. 

Sure—(secure) tbflc, balliyo; (confident) nidar; (true) sd^fcbo; 
(certain) nisse; 1 am sure = mo^ Ibdhd pdupda cbbu, mog 
pattyausdii cbbu, mog thduda cbhu. 

Surely--(cortainly) nisse; (truly) sdgcbai; (of course) albatt. 

Surety (bail)—^jamdgni; (tbe person) j.imagne, ma]jjlmwd 

Surfeit^agbdi; to be surfeited—agbdufiji kliagnu. 

Surname—upandng; Simon whose s. is Peter—Pitar bbannye 
Simon. 

Surround—ghemu, bdran, wari pari pbero Idgnn. 

Survey (land)—sur; v. tr., snr kd^nu. 

Suspense—sankd. 

Sustain—thdj^mnu ; (nourish) pdlnu. 

Swallow, V. #r.—nilnu, nili dijjnn (or jagnu). 

Swallow (bird)—^gangthagli. 

Swear—kasam (or kiriyd) kbdgnu, pastan bdlnq. 
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S\7eop (os ft 8w«enei')-«>^l^lt&fQa, aoharua, I>afh&F !j 

(brusli «iE) jhaf'kaH dl|.nu. 

# 

ST7e«pIn^ (raljl)Uhl^—kosiAar, kliurkft, kaicbur. 

Svreepstftkes, «.—hoy; v. hoy klieluu. ^ 

Sweet—guHyo, mftho. 

Sweetmeat—mitiidi. 

Sweet-potatoe—sukarkhanda. 

Swell (buret) out, ». iutr. —plmlnu, cburkapnu, suuaipnu. 

Swelliug, n. —^pbuldi. 

Swift—plmrtalo. 

Swiftness—phurti. 

Swim—paurapua. 

Swine—supgur. 

Switch—chabuk. 

Swoon—^besur hoi jfignu. 

Sword—khayga, tarawdr; to draw a s.—klinyga jhiknu. 

Sycamine—nebharo. 

Sycamore—uebb^ro. 

Syllable—bhAg. 

Synagogue—sdbba ko ghar. 

Syrup—^khudo. 

Tabernacle— 

Table—mejch. 

Table-land—ta^, tari. 

Table^rvant—kismid&r. 

Tablet—^pdji. 

Tftbret—4hoL 
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IVil—pachliar. 

v. <f.—Hj^nu, ihiSpnu j (away with ODe)~-‘Iflii&aBg, (putt Awha 
H hisrau; (away from one) khoenu; (^)- 48 hoM, etc.) 
phukAimi; (out) nikfilnu, uk 4 sua, jbiknu; (up) utfafii liaoB " 
fookero i&^na. • ' 

Tale (story)—^k.ith&hfi; (number, account) ganti. 

Talebearer—bartilsing mtinchhe. 

Talent—(weiglit) tof&; (ability) sip. 

Talented—sipdlu. 

Talk—«. kurd; o. « knri garnu. 

Tall—(long) limo; (high) algo. 

Tamatiud—titri. i> 

Tame, v. ^r.—talia mag lyaugnu (or raklmu). 

Tank—talau. * 

Tanner—sfirki. 

Tapestry—^biitta bbaydko orbne thok. 

Tares-bangegra. 

Target_tdid; to hit the t.—tdra Mugnu, tard bdnnu. 

Tarry—(abide) basnu; (wait) paikhi basau; (delay) biydglo 
(or den) guinu, abeld samma labagun. 

Task—melo, kdgm. 

Taskmaster—kdgmddvi, 

„ Taste, swdd; v. «r.—chdkhnu. 

Tavern—pdti. 

Tax—(toll) jagdt; (house, ^e.) kistd, jbdrd. 

Tax-gatherer—jagdti, jagdt ligne; jhdid kistd uthdugne. 

Tea—cbiyd. * 

Teach—sikdugnu. 
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Teacb«r—Bikshuk, upadese, dolidr^a. 

Teacliiogi ».—Biksbd^ upades. 

I'eakwood—si^Q. 

Tear, v. intr —pb<(tmx; v <r—pha^ii di^ou, cb) 4 tnu, 

(m pieces) ubur p&ii dignu. 

Tears—igsu. 

Tease, v. tr. —khijaupnn, ji'oky^ugna. 

Tedious—j3’4sti biyaglo ko. 

Tedium—jyasti bijdjjlo 
Tell to—(lAi) bhani dianu. 

Temper—b^pui. 

Temperance—sanyam. 

Temperate—sail) ami. 

Tempest—apdbi. 

Temple—mandir; (smill, siored to Tuiasi, with Tulapa ^rass 
in it, and a long bamboo tailed Tnlasa ko lingo) math, tulasa ko 
math. 

Temporal—anitya. 

Tempt—janchnu, ko pariksha gaiuu ; (erperimont) ko anta hernu. 
Temptation—janch, paifksha 
Tenant—raiti. 

Tender—kaijmalo; (fond) pu Sio. 

Tenderness—^ka^malei'g, (kindness) mapyij^, (fondness) pijdro. 
Tenor—(drift) behox&. 

Tent—^p 41 , dei&; to spread a t.—pfi,l t^pgnn, derd bdlnu. 

Tenth, A,—das hissd mdg ek hissd. 

Terrestiial—^pnthiwi mdp ko. i 

Terrible— 4 ai lagdo. 

Terrified, To be,—snitdujjnu, aggbor dardujnu, 

* 
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Totntoiy—iKkliS* 

Terror—aggUor ^ar. 

Xeetanen t—B i gyn m. 

Testifydijnu. 

Testinjony-^itgclii. 

Thank—^ko dlmnnab&d garnn^ ko dlianna maanti. 

Thankful—dliannab^di. 

Tliankoffering—dbauuab&d ko sangit. 

Thanks—dhannabad garnu. 

Tlianksgiving—dliannab&d. 

That, demoHst pro, —tyo, u, tyei, ui, 

Tbat{tfa»/.)—(after a « ) bliannye TIis wish that 

bliaimye luk') u'lielihe] ; (afieiar) blianyera [e y, (He) said” 
that .. — ...bhauyera bbaiiyo]. 

TJtafccii, «.—klnr; (roof) cbbaifiia. 

(The)—(tyo). 

Theatre—rnin»te gbar. 

Thee—tagliU. 

Tlieft—cbori. 

Their—tinebaru ko. 

Themselves, Tiiey,—khud tinebaru aphai. 

There—wah%, tyabilj; (emphat) wahig, tihignai. 

Therefore—yeskiira^i, tyeskaran. 

Thereupon-tyesmag. 

These—yi. 

Tliey—tinebaru* 

Thick—b&klo. 

Thicket—ghiri* 
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Thief—cljor. 

Thigh-—jaA, tikhrA, 

Thin—p&tub. 

Thine—tejjro. 

Thing—thok; (matter) kuro, bishay. 

Think—(imagine) th&nnu; (ponder) gunna; (purpose) socbni 
(opine) bichdruu. 

Thirdly—tisro. 

Thirst, V. n. —tirkhAa]}uu; n, tiikhii, 

This—^yo, yei. 

Thistle—». bihig. 

Thither—uta pafti, utd. 

Thong—chbdlA ko bandhan. 

Thorn—kdj^l'a, lohogre ko kag.rA. 

Those—ti. 

Thou—taigle. 

Though...—.bhanye pani. 

Thought (product of mind)—mati. 

Thousand—sahasra, haziir. 

Thrash (beat)—Idi bet dignn. 

Thread—dh&go. 

Threat—ghuiki. 

Threaten—ghurki dekbaugnu. 

Thresh—(by fanning) mpbagnu; (by treading) dAgig gamu, 
Threshingfloor—^khala. 

Threshold—dailo ko (helo. • 

Thrice—tin pherA (or khep). 

Throat—(outside) ghichro j (inside) galA, 
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Til roDe~-*Binh&sfln. 

Tlirong (crowd), dhuiro; v. tr. (Idi) micbna, gbackcba 
IUgnu. 

Tbrowgli-—prep, (ko) w&rp&r, ko md^jba > (inatramcotal)^ 
ko bdto le; to go through (pierce)—cluniu. 

Tilroughout—prep....bhari, sab...mag; aiiv. m&gthi {etc) ddkhi 
tala (e/e.) samma. 

Throw, V. /r.—apli6lnu, physinki dignu, h^lnu, phenkou, milkiug* 
nu; throw oneself upon—lai chliopi dignu. 

Thrust—-(push) ghachetnu, ghaskaugnu; (away) panchhdrugnu, 
t^ri dignu; (down) khasdli dignu, orhdli digna; (out) nikdli 
dignu; (into) mdg.. hdlnu, mdg....afydugntt. 

Thumb—bufhi auglo (wi^tlT) 

Thunder, ». «.—garjagnu ; «. garja. 

Thunderbolt—bajar* 

Thuredivy—Bihibdr. 

Thus—yeso, yesori. 

Tidings—samachdr, p.atd; glad t.—susamachar, hnrsha kd sama- 
chdr; glad t. of good tilings—hhala thok kil susamachar. 

Tidy up, To,—jhdr jhur pilrnu, chillo parnu. 

Tie, V. tr. —kasnu, bdndhnu ; (knot) gdgtho pdrnu. 

TilBn—khdja, dopahari. 

Tiger—^btigh, ddgragk; tigress—bdgheni. 

Tile, «.—^jhitiati. 

Tiling—chhdgnd. 

Till—...samma; till I come = mog dunjydl samma. 

Till (plough), V. tr. —mdg kamai garnu, halo jotnu, jotchhar gamu. 
Timbrel— 

Time—bold, eamay; (period) tdk; (as in o»ee, twice, tig Umt, 
etc ) khep, phero [e. y., thrice = tin pherd.] 

Time of life (age)—dyu ko tudgo j (of year) ritu. 
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l^iinid—tar<5%no, kdfaf. 

Tin— (in. 

Tinkle->-jliy4f0 jkyfitg garua^ 

Tip (point)—tappo. 

Tipsy—m&^ti. 

Tithe—dusawdp hiss4, das hissa na4g ek liissii. 

Tittle—biudu. 

To— {dative) lai, tb&ig; {locative) map; (up to) satnma; (write to' 
—kdp. 

To and fro—vetA nt4. 

Toastj tr. —sekfinjnu. 

Tobacco—tamakbu ; (leaf) surti. 

To-day—&ju, ajlia. 

Toddy—(fermented juice of palm) jjirfr, iarr. 

5^06—^khutto ko auglo. 

Tog^ether—ek suna, upasta mag. 

Toil—». j.itan, dasti; i\ n. dasli garnu. 

Token (sign)—cliij nil, khut. 

Tolerable—snh4ii, sahi sakuu ko, saliaijne mafilc ko. 

Tomb-M3b i 1 1 a jf n. 

To-morrow—bl i oli. 

% 

Tongue—jibro; (language) boli, blias. 

Tool—hatiy^r. 

Tooth—dant; (tusk^ fang) dara. 

Toothbrush (native, made of twig of wood)—datiwan. 

Toothsome—tikkar, suaw^idilo. , 

Top, ».—tbfiplo, tuppo ; fof a rock) tltumk4; (of head) t41u; to 
very top (full)—nimtho nimtho. 

r^rch—rAfko, diy41o. 

■i 
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TofRiewi, BJiBti, dukkba; v. fr. dakkka di^na; to%a twiP|ie»M 
•w-dukkha p&u^no. 

^Torrent—ckliiygo. 

Torture, -sfoti (or g&siiuA); o. ir. s&sti dignu. 

Tossed, To be,—diiala pal&u]^HH. 

Totid—nuHb, sit, 

Totally—sai fear. 

Touch—cl)hug;UQ. 

Toward...— ..patti,.tiia. 

Towel—pnehhenr^, latihyA. 

Tower, dhaifea, gari. . 

Towu—(Urge) sah<ir; (small) basti. 

Town-elerk—sahar ko mej.ir. 

Trade (mercantile) «.—bepfe ; (of a middleman) paikfe, 0, 
puikar(or bepar) Lbdiiuj (to speculate) khelo garuu. 

Trader—bepfei; (middleman) patk^ii. 

Tradition—(hereditary custom) beboia. 

Train (educate)—sikauguu. 

Tram (railway, eie .)—(passenger) saw&ri gfei; (goods) m&l gifi. 
Traitor—pattydro tyakta. 

Trample on— jai) dalnu, raagrnu, kulehi dignu; (oppress) pelnn. 
Tranoe, To fall into a,—bichet bhai jdpnu. 

Transfer—saikfepn a. 

Transfigure—(ko) rup phernu. 

Transform—phernu. 

Transgress, p. tr, —uidnnu, uldn garnu, nagghuu. 
Transgression—ul&fi. 

Translate (lang.)—kathnn. 
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Translation (lang.)—'katb^. 

Transparent—»ni rmal. 

Trap fsunvo)—^p&so. 

Travail—(pain) pirba; lime of tr.—janraAnjjne beldj ». ». lAi 
gaibha ko betlid Idgnii {topers, v.) 

Travel, pardes; v, ft pardes jajjnu, jitra gurm. 

Traveller—bataure, bdto binne. 

Tray—chdiiii. 

Treacle—khudo. 

Tread on, To—(lai) dalnu; (in order to thresh) d^gijj garnu. 

Tread mill—pfivira. 

Treasure—». bhappSr, dhan. 

Treasure up, To,— thanky^uBHU, sojjch garnu, hafiluu. 

Treasurer—bhaprAre, karbAre. 

Treasury—0‘O“se) bhaifrar gliar, tbaile kothd; (box) sampat. 
Treatise—^kathdbd. 

T reatment—bebord. 

Tree—rukh. 

Tremble—kd^mnu, tbarthardu^jnu. 

Trench—kbdwa. 

Trespass, ».—aprddh. 

Trial (proof)-jdncb ; (temptation) paviksbd ; (judicial) kbAri^nu, 
bicbdr. 

Tribe—^kul, pbet 
Tribulation—kasbta, diikkha. 

Tribute—kistA, jbArA kistA. 

Trim, V. if .—tiyAr pAruu. 

Trip, ». ie^r.—tbes kbA^nu; v. ir. tbes kbuwAttjnu, 

Trip up, t>. if -—dAu mAjj mAj^mu, pacbbArnu. 
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Trodden dow,n,,To be—daligntu' 

Troop, ».—paHftn. * .''^V', / i\- 

** '.' * * 

Trouble, «.—(objective) dukkha, kies, sainkat; (sabjectiw)^ 

V, if. dukkha diguu; v^intr. dukkha ufhdupnu; (subjeethni 
surtSupnii; (to stir up) chhokly&i dipuu. 

Trough—dog?* 

Trousers—snruw&l., 

Tro^_.|;h4unu; I trow not—mop th&nda chhu yeso hagdainn. 
Trowel—khurpi. 

True—s4,gcho, sdgchilo, sattye. 

Truly—s&gchai. 

(* 

Truly, Yours,—subhamma. 

Trumpet—turhi. 

Trunk (tree)—hot.* 

Trust—(faith) bharosa; v. n. mag bharosd. rdkhna. 

Trustworthy—pattydigne (or bharosd) mdfik ko. 

Truth—sdgcheig, sachcheig, sattye. 

Truthful—sdgchilo. 

Try (prove)— jduohnu, kbdruu ; (endeavour) jatan garnu, khojnu^ 
(assay) khdrnu; (judicially) kharuu. 

Tuesday—mangalbdr. 

Tumbler—^lass) dmkhord. ^ 

Tumult—kalydn malydp, gul, gulmul, halld. 

Turbid—dhamilo; 

Turkey (bird)—peru. 

Turmeric—besdr. 

Turn— u. «. (round) ghumnu; (aside) phirnu; (baek) pharkagm; 
V. if. gbumdugnu, phirdugnu, pharkdugnu; (aside, e,'<r.)pagchh- 
dugnu, sdrnu ; (o. tnir.) sarnu. 
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Tam (potatioo)—j by tarns—^pAlo p6lo gari kaoa, pflwi «ai&a% 
Tartle-dom—^bolcar. • 

Task—dfirA. 

Twelve—'b^rha (wat&). 

Twenty—bis. 

Twice—dul khep {or pheri); (two-fold) dai gnn. 

Twilight—v&myerami. 

Twinkling of an eye, In the,—%kha ko mitik bbari m&Q. 

% 

Twins—Jamie. 

Twist, V. ■(writhe) nimifthnn ; (plait)*', tr. b^tnaj to twist ol 

the neck (of u fowl, etc ,)—manto uiinat’mu. 

Twisted (crooked)—t^rho. 

Two—dui. 

Two-fold—dobar. 

Type (model)—anuw4r, napand. ^ 

tUdder—than. 

Ultimately—bhare, sesha {proa, sekha) mdg. 

Umbrella—cbh&tti. 

Unanimously—ekai mato bhai kann. 

Unattainable—agamye. 

Unaware—^anJSn. 

Unawares—tuplukkni, bith&h& mag, sutukkai. 

Unbelief—apattyfiro. 

Unbeliever—pattyiaro na game. 

Unbelieving—patty&ro na bbay^ko. 

'Uncertain—(indistinct) anidho. 4 

Uncertainly—doman&i kana. 

Uncircomcised-bikhatne. 

Uneircumcision%*bikbatu&. 
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Unole^fpntetoal) IwyA bAbu, kAncbbA bfibu; (maieritltl} ' 

Uaclean—(rtligiously) apavitra; (morally) ajaddba; (physically)' 
mailo. 

Oncleanness—(religious) apavifcreiy; (moral) Ofaddbeij; (physical), » 
kasinar, inail 

Uaoomely— adj. s )bhAhfa; ado. nsubh. 

Unconscious—^bicbet. 
tr uoonsciously—an j An. 

Uncover—(make naked) nangaugnu ; kholi dipnu. 

Uncovered, To be,—(m<ide n.iked) nangignu, na dhAklgnu. 

Under —adv tala ba^o; prep, (dekhi) tala, mt^gni; (subject to) 
ko kar mAg,. 

Understand—bujbnu. 

Understanding—(subjective) buddhi; (objective) bujb; adj^ 
bnjhaki. 

Uipdalatmg—algo bogebo. 

Unequally (incongruously)—^jorA na mil 3 Ako. 

Uneven (not level)—algo bogclio. 

Unfaithful—patt 3 dro ua bha 3 Ako. 

Unfeigned—nisbk ipat 
ITnfortunate—abbaggi, kubliAggu 
Unfmitful—nislipbal 
Ungodliness—abliakti. 

Ungodly—bbaktibfn, abliakta. 

Ungrateful—auguni, dhanna na mAnne. 

Unholy—apnvitra. 

Unintermittipgiy—nirantar, dhamAdham. 

Union (felIo«vship)—sAje, sangit; (connection) jorai. 

Unite—Sana jornu. 

‘ * 
Unjust—^anyAi, ndbarmu 
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Unknown— ajAn* 

Unlade—ko bMri ut&rnu. 

Unlawful—mandku 

Unlearned (niifcerate)—bind bidye ko, na sikydko. 
Unleavened—^bind ddu^ne. 

Unless—na.bbanye dekbi^ bind.ko, jaile samioa. 

Unloose—phukdaijna. 

Unlucky—kubbdggi. 

Unmamed—abydbita. 

Unmerciful—n irday dlu. 

U nmovable—achal. 

Unnerved—kafar. 

Unprofitable—bikdjttte, nisbphal, berthai ko. 
Unprotected (person)—tuburo. 

Ung^uencbable—na nibbne. 

Unready—bind tiyar. 

Unreasonable (absurd)—amittbye. 

Unreasonably—bithdbd mdp:. 

Unrest—(mental) dbukcbuk. 

Unrighteous-adbarmi. 

U nrigbteo usness—adbar m a. 

Unripe—^kdjcbo. 

Unsaddle—ko jin pbukau^uu. 

Unsearchable—atbdh. 

Unstable—cbanchal, takkar khdjue. 

' Unsteady, To be,—ballignu. 

Unthankful—dbanna na manne. 

Untied, To become,—phuski j/ignu. 
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Until—jaile aamma,..aamina. 

Untimely—asamay ko. , 

Untoward—b&Ago. 

Unwise—nirbuddbi, murkha. 

Unworthy—ayogy, Da...m&fik ko. 

Up—m%tbi. 

Up and down (back and forwards)—yeUi ra utt. 

Up to.—.samma. 

Upbraid—dosh lagau^iia, bakdrna. 

Uphold—ucbdlnu, thajmnn. 

Upper—^utak, indg.lhillo, ugbhallo, mdetir. 

Uppermos t—u gbhallo. 

Upright—suchdle, kliayi, sojo. 

Uprightly—soclidl rndg.. 

Uprightness—suchfi.1, sojeig. 

Uproar—hul, khaila bhaild^ billab^th. 

Uproot—ukbelnu. 

Upside down—walthyafi palthyan; to tarn u.—wal. pal. pdrna. 
Upwards—ugbho (tira), majjtlii tira. 

Urge on, v. tr. —hatar lagaugua. 

Us—bd^tniharu lai {etc.) 

Usen .—^ka^m; v. tr. ka]jm^miiij lauanu Cor lag&ujnu); (enjoy) 
ko bhog garnu. 

■CTsefol—^kdrjpnUgdo; to be u.—kfijm dagnu. 

Useless—bik&^me. 

Usury—byaj. 

Utter—(say) bhannu, garnu. 

Utterly—eyA^tthai; 
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Vffcciirafc»“bl>opinj,nii. 

Vagabond—baheto. 

Viiin—'bertibai, akdra^ bikA-^ma; (ia vain) berthai m4,Q, bib&Qov 
in&^. 

Vainly->bart}uu, bith&b£ mS]}. 

Vale—tarfil. 

Valley—t&r, kbolch&» kbola, kboleb^ kb&Ichi; (Platne) tari, kir&i. 
Value, ».—ddtB,mil j v. fr. (appraise) molnu. 

Vanish—alpignu; to v. out o£ the sigiit of—ko s%ma alpiguo. 

Vanity—bertbai, bin&ps, bertbai ko tbok. 

Vapour—b4f. 

Various—(certain) katti kati; (several) bliiudA blunda; (all) kbay> 
p&kbaiida ko. 

Veal—^b&chcbhd ko m^su. 

Vegetable (any)—^siik pat. 

Vegetable curry—tibuu. 

Vehemence—udbum, tap. 

Vehement—ati, aggbor, saiho. 

Vehemently—agglior g.iii, siirbo, biyo udhum sita; to speak 
vehemently—kurA ganm. 

Veil—parda, pachheuia, mujv.itro [i nly the last two are Nep&li, 
and they are simply cloths thrown over tlie head. The parda, 
or veil for the face, is unknown in Nepal], • 

Velocity—higr^p, jaw^f. 

^ pharkduguu, (sita) 

Venom—bish. 

f K 

Verandah—sibuwli. 

Verily—sfigchai. 

Very—4her»i; bayo, bighna, agghor, ati. 
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Twsel—(any) WidgyAj (Urge jar) ghyimpii; (ship) ofio. 

Vest^p^^e bhoto. 

Vertinent—lag&, bitnant. 

Vex V. 14i dakkha dignu, satdngna. 

Vexed, To bo,—dukkba p&uj^uu, surtauguu. 

Vid —,..bdyo. 

V letox’ious—jaywanta. 

Victory—jay, jit. 

Victuals—kiiapne thok, 

•Vile—nich, bin. 

^ A 

Vileneas—bigfir. 

Village—gang. 

% 

Vine—dakb ko rukh (or b(4). 

Vinegar (any very sourliqaid)—amilo; (a particular kind, very sour) 
cUuk. 

Vineyard—dakh ko bari. 

Violence—micheig, balmicheig, gbicbrobfit. 

Violent—miolieig. (etc,) garnu. 

Violently—micheij (etc) gari, balliyo gari. 

Viper—teagp. 

Virgin—kannye, kaunye keti. 

V 11 tue—sukarina. 

Virtuous—sukarmi. 

Vision—darsan, ♦ 

Visit, bhet; v. t}\ (sita) bhet garnu. 

o 

Voice—^sor, sabda. 

Void, —(empty) sunnye, kh^li; void of.,.—nir-, binfi... j to 

make void (nullify)—bert^i (ko) thabaidugau^ oisbpbal 
t^ugau, 

f* 
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Voluntarily—ftphai le, 

Vomit^ ^ 1 .—chhiul; <?, «. >ohb&d»u, ugelaa; cblmd&uijnn. 

Vow, n, —(to God) hUulcal; (to rtnn) bhakdj b»i(jhd, karb.4r 
V. n. bb&kal {efc) r&kimu {or garnu). 

Voyage (by water)—jaljatra. 

Wages—bagni, darmali^. 

Waggon—gSri. 

Wail—». bilap; i\ n, bil£p garim, tlioknu. 

Waist—kammar. 

Waistcoat—pete blioto. 

Wait, V n ,—parkin basnii, raliajnu, tbalianjnu ; (for onc)~kc 
b^to lieri rahanmi, ko la^i ti^ar rail ijini, ko bato hernu 
(on one) ka her clidha gaiini, ko cbakireig garuu; (he in w.] 
dhuknu, dau garuu. 

Wake—v/^r. jagaugnu; v. inir. j^gnu. 

Walk—(conduct) chal; r. clialnu. 

Walk—liinnu, hijriiu, clulmi, chalau; n. liia(Jul, 

(w. about with a thing) lihigrnu. 

Walking-stick—lauro (^^) 

Wall—bliitt^l. 

Wallet—nfimja. 

Wallow—lari lari khelnu. 

Wander—^harai binnu. 

Want—(lack) gbati; (neediness) bankangal, daridreig. 

Wanted (dlesirable). To be,—cbahi||.au. , 

Wanton sport —lilA knr4t 

Waatonness—lucbpane kd^nt. , 

War, sangi’dm, lar&ip ; v. n. sita lama. 

Ward (in a city)—tol; (confinement) bandhan. 

Ware of, To be,—cbfil pfi.ujjna. 



( m ) 

Wam*^t4to j to tjo w.—t^tiunu j v. ir. tat&ufnn; to W. <»»WilS**** 
^ t&puu. 

WAtmtk—t&p, garni. 


Warn—ctet&o^nu. 

■H 

chet&{. 

Warp (itt ^ loom), »•—*t4ti. 

Warrior—^joddh4. 

Wash— dhajuu; (dUhes) paklmlnu; [r. Bathej (hands or 
face, after or before meals) chuthou. 


"W ash-basin—^huthuwi. 

Washstand—chuthuwd rdkhne thana. 

■Wasp—(red) ar'mal, (yellow) pdtebichchliin^j;* (large) haehchhiug. 

Waste—». khati, noksin, hagni, barai; e. fr. ko Mpni (etc^ 
ffarmi; (lose) bai^n^nn, (away) v. n/^-—3boku ba&nuj v. tr. 
uyiuftou; (land) m. sunnyo (or abbeg) tbaug. 

Watch (timepiece)-gbari; (guard) pabarii; 

pabar; v tr. ben rabaguu, map pahaia basnu (or dipna), 

V. tntr. jagi rabagnu. 

Water—pioni; « tr. (a thing) bbijaupnu, panni logfiatnuj 
(an ammal)—(ku) pdsui khuwaugnu. 

Water-closet—bhakdi a. 


Waterfall—chbaijgo. 

Watering-place-(any)panberii; (running) dbdrd; (well) kuwS. 
Water-stand—gagry&to. 

Wave,«.—ehh^ll. 

Wj^ mom ; r. ». (grow) barbnu; (become) bbai jdffnu. 

Way—(road) b/lto; (direction) tira; (manner) pari, rit; (conduct) 
chfil, kfigm J (custom) behorfi.. 


Weak—nirballiyo, nirdho. 
Weakness—nirbaileig* 

2d 
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WealiU—dbao, dha&sftmpatti, 

Wealthy—dhani, dhan^d^®* 

Weapon—hatiyilr. 

Wear (have on—clothes e. g )—^I^ujna; (away, v. «.) hardn parnn, 
alpigtou, dbalkap.nn. 

Weariness—thakai, har^n. 

Weary— ail), lhak lagyako, haran ; to be w,—thfiknu, harfia 
parnu; to be weaiy of a person—dekhi agh£o|}aa. 

Weasel—neauri mus£. 

Weave—^bunnu. 

Weaver caste—jolaha. 

Wedding—^liyaha ko bhoj. 

Wednesday—Budhabiir. 

Weed, n .—jbar. 

V 

Week—sfitfi,. 

Weep—^rupnu. 

Weeping, riivnii. 

Weigh— V. tr. jokhrrn. 

Weighing-maebine—(large) tulo; (small) kiijtii. 

Weight—^jokbfii, bbar; (meusun,; (ulo, dbak. 

W’eighty—bhilri. 

Welcome, v, tr .—grahnn garnu, (er l^u^nu. 

Welfare—^bhalo, kusal. 

Well— aSj. niko, sancha, rJimro, jati; ( good!) bes ; aiv. k^db^ 
ramro, ati j It is well—besai bhayo j well done !—besai bbayo. 

Well (of water)—kup, kuwa. 

Well-behaved—suchdle. 

Well-pleasing to—ko manpardo. 

Were, As it,—^jasori kana. 
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"W est—pacljchhiug. 

W,e<!—p. tr. bhijau^na, rttjnu; c. inir. bbijnu. 

Whack,«.—tAkkar. 

Whale^m^h&gmaQohcbh^. 

What—(?) kye; jye. 

Whatsoever—iye jye. 

Whpat—gahug. 

Wlieel--(anyfching that revolves) panro; (of a cart, efe.) paiyd. 
Whelp—chbauro. 

When—jaba, jaile ; (as) jnsai; (?) kaile. 

Whence—(?) kata bato ; jahiig. bato. 

Whensoever—jaile j-iile. 

Where—^jahttg; (’) k-abag. 

Wherever—^jata bhabi, jahdg sukai. 

Whether...... or...—^kj'e.kye. 

Which—^jo ; (?) kun. 

While, conj, jaba, jasai; «. ber; for a good w.'—dherai her 
samma. 

Whip—^ehdbuk, korra. 

Whirlwind—beheri. 

Whisker—kbatana, khata. 

Whisper, «.—sfi.uti, khasyak khusuk ; v. n. khasyak khusuk garnu« 

Whit, One,—ek rati. 

W'hite—seto. 

# 

White-wash, v. tr — (mdn) chnn laugnu (or phernu). 

Whither—jati; (?) kata. 

Whithersoever—jat& sukai. 

Who—jo; (?) ko. 

Whoever—jo sukai, jo jo. 
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Whole—^abai, pilro ; tt. sabai, s&r. 

Wholly—sabai, sydg.ttb^, puro pur gari, sardsar, chha^ti. 
Wholesome—saocba ko, kusalei]} ko. 

Whore—bessye. 

Why—kyena, kiua. 

Wick (lamp)—saledo, saleto. 

Wicked—dush(a. 

W ickeduess—d ubb(e{ 5. 

Wide—pharak, gajilo. 

Widow—biduwi, ragri. 

Widower—biduwd. 

Wife—swdsai, mukbegni, pareli, aimdu 

Wild (savage)—ban bivsi, j ing.ih ; wild mau—ban mdncbhe; wild 
beast—ban pasu. 

Wilderness—sunnye (bang. 

Will (pleasure, purpose)—icliehlie, man, rijhyiii; v. tr. (ko) rijhydf 
rdkbnu, ko man {etc.) gai nu 

Willing, a/?/,—rdji, tiydr, kb us. 

Willingly — ras sita, apbai le, eh'. 

Win, V. tr .—^hdt parnu, pi dpt gainu. 

Wind—batas, hdwti, bayu. 

Winding-sheet—katio. 

Window—^jhydl. 

Wind-pipe—ghokro, gald ko nal. 

Windy—batdse. 

Wine—ddkhras, ddkli ko raksi. 

Wine-press—koL * 

Wing—^pakheto, pogkba. 

Wink, V. a .— (simply) dgkbd jbitnkydngnu, 3bimjhimdu|jnuj(8lily) 
^gli^d karkdugnn; wink at (ignore)—chhalno. 
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WiBuiogs—prilpti. 

’Winaow—btttdujnu. 

Wintfir-—Jafo, jafo ko ritu; v. n. Jjlro k^tun. 

Wipe—^pucHnn; (out) raeyt'iu, ka^uu. 

Wisdom—^knowledge) gyaa j (science or pbilosopliy) bidye; (pm- 
dcuce) buddbi. 

Wise—gydui, baddliiman ; n. (manner)—pari, nt. 

Wish—». ichchbe, man, cli.iha, mato ; v. tr, khojnn, ko icbcbh» 
[etc.) gainu. 

With—Sana, sita. 

Withdraw— v. (r laijagnu (pait lagyen), sarkauynu; r. iatr. 
saikl jaynu. 

Wither, v. n .—oailhiynn ; v. tr, oailhduynu. 

Withbold^—rilkhi chhornn, na diynu, bektjaugnu. 

Within—bhilra, adj. bhilie. 

Wilhont— ^rep, (out side) baira ; adj. bliirhi; (wanting) binfi. 
Withstand—(lai) thunnn, ko biroddha garnu. 

Witness—(testimony) sfincbi, gawii; (testifier) saycbi, g&wMf 
to witness to—may [0/ ko lagi; sagchi diguu. 

Wizard—dbagini, jhaykri. 

W izzened—sepro. 

Woe—hfii. 

Wolf—bowiiyso. 

Woman—^.imai, elii. 

Womb—gaibha, kokh. 

Wonder, «. udek; v. n. (dekhi) udek manna. 

Wonderful—-udek ko. 

Wonders (miracles)—udek ka kaym. 

Wont—». rit, b&yni; as be was wont—iphnu rit (or b%ui) ans£r* 
Wcod—; (firew.) dauro diuro. 
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Wodl—tin* 

Word—(spoken) kuro; (written) bachan; (grammat) sabdar. 

Word^ To send,—bolai patbaugnu. 

Work, kagm taj ; (deed) karma, Hi je ; (thing made) 

bauawat; v. kagin garnu ; v. tr^ (cause) kai je garauguu. 

Workman—karigar, karkluine ; (labourer) khetala. 

Workmanship—karkiuignii. 

Workshop—game {or karbhane) gliar. 

World— (per se) jagat, lok ; (metoujm., its inhabitants) sagsfin 

Worldly—sansiirik. 

Worm— aunsa ; (general) klra.; (thread") juga. 

Woirawood—airelu. 

Worship—puja; i\ tr, piijnu. 

Worth—(value) dam^ rnok 

Worthy—mdfik ko, yogy ; w. ol doing—game mafik ko. 

Wound—ghau. 

W ounded—gh ^y al. 

Wrangling, n ,—chyan chyaii; [i\ Quarrel ^‘] * 

Wrap, V, tr .— behernu, sapko luagniii. 

Wrath—ris, krodb. 

Wrathful—ris^bd; to be w.—risaunuu. 

Wreck— n, tutta* 

Wrestle—hikpak kbehiu, kusti khelnu, dau khelnu ; to trip up ia 
wrestling—dan manriiu. 

Wretched—durgati^ abbaggi. 

W retchedness—durgat. 

Wring—nimothtou, 

Wrist—^ttgrulo. 

Write—lekhnu. 



Writiugf, 

Writhe-—niOithiyLau, Liclihdrpachlidr liugnu; mnnirigou* 

Wrong—anuclnt; tt, bigai, biruuj; (nijuslioe annj^e, atjMliH; 
t?. t}\ (liita) annye garnu ; v. inir birauguu^ bhalig.uu^ bigraj^na* 

Wroth—risafaa; v. iirsdugnu. 

Yam—ghariarul. 

Yard—(measure) tin hat; (court-y) aghan. 

Ye—limiharu. 

Yea*-^aij. 

Year—barsha (pron, baikha), sal; every year—sal salai. 

Yearn for—^ko atiichchbe garnii. 

Yeast—march a. 

Yellow—palienlo. 

' Yesterday—lujo. 

Yesternight—hi jo lati. 

Yet—aile samraa ; (nevertheless) tarai pani. 

Yield—(give) diguii; (give in) harnu; (fruit) phal, sato ; Vn phaIntL 
Yoke— n. (couple) hal; i\ tr, jotnu, nagrnu ; n. (subjection) juwa. 
You—timiharu. 

Young—juwdn ; ?/. (ofEspring) hachcbho, bachard. 

Younger—(brother) kiinchho ; (sistei) kanchbi. 

Youth (age)—jobhau (3rtw^^)i person) tanheri, juwfiuj 

from one’s youth (up)—balakhai dekhi. 

Zeal—dhuni, udhiim (bw)i tap. 

Zealous—dhaue; to be z. for— ko lagi dhuni lagdngnu. 
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§ 57. SuPPtiJCKNT TO I 56. 

Accepiablo—?abU hqgne. 

Adultery-—pardi stn saiia p/ip. 

Bai—(animal) cliamc^ro; (wood) bet. 

Coin—(any) luundd. 

ConragOj To lose)—^kfifar hngiin. 

Decay, v. kshay bugnu. 

Engine—efi^cbo. 

Eaint—(lose bearb) k&f.ir bugnu. 

Fit (as clothes), v. khapnu. 

Foreskin—kbalapi. 

Heaiken to—ko sunnu. 

Heart, To lose,—kafar hu^nu. 

If, As,— ...bbanye jhaip. 

Judgment-Seat—nijjyd ko baitliak. 

Latrine—bbakfira. 

Metal—darba. 

« • 

Mineral—^kh%ni. 

Murder—narbatya. 

Searcher of hearts—gba^ ghat ko janapa. 
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TOCABVLABT. 

« 

y. JB, fkt **taien iniiette th preeeiiujji p(^e» i» foiael iS« 
writ five» occur. 


uU 162. 
abasse 163,160. 
abeUl 107, 147, 150, 200. 
aber 107, 147. 
abbiggi 156, 219, 230. 
abhakia 219. 
abbakti 219. 

% 

abheg 225. 
abbimign 174. 
abbimigni 176. 
abbisbek 81, 85. 
abij&l 78. 
abinfigs 140. 
abinigsi 140. 
abol 200. 
fibrnk 185. 
abnjb 113. 
abajhaki 195. 
aby&hita 220* 
acbal 202, 220.^ 
acbambbi 84, 153. 

achfir 64, 189. 
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4cbk41162. 
idh5 132. 
adbabesro 113. 
adhanna 219,220. 
adharmi 221. . 

adhy& 96. 
adrifya 143, 
adaw& 128. 

I 

agamlll, 127, 176,191. 
agambbannye 11], 199. 
agambban&a 199. 
agamgyiai 175. 
agamgyfiDiai 175. 
agamy 140. 
agamye 19, 218. 
agar 81. 

ag&pi 86, 122, 174. 
agaate 122, 131,147. 
^ghor 117, 222. 
agbi» 189, 207. 
dghan 103, 182, 231. 
agb&agag 62, 189,307. 
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iglkeiafi 126,166« 

6S, 147. 

Bghilb 132,134. 

«{fhiQfu 66. 

^hot 117,130. 

«gliorei0 78. 

67,161. 

4glo 85. 

»glo 135. 

figo 123. 

•goHo 132 . 

4ey4 *96,!d9, 144,164,162, 173,| 
193. 

agyfin 138. 
ibaa 176,:i87. 
abftQk&r 89, 133, 174. 
lihank&ri 89,133, 176. 

Shiti 123. 

»ber 174. 
ai 44. 

&ija 62. 
aUe 162 203. 
iimii, 121, 238,229. 
am 147. 
am& 128. 
aisohi 140. 
lugebo 101. 
aireld 230. 


4itab&t 206.^ 
aiy& 44. 
aijrai 44. 
aiyo 44. 

ajammare 117,^139, 140, 149. 

aj&n 138, 320. 

ajha 214. 

ajhai 127, 203. 

ajogye 140. 

I aja 214. 

4jabhoU 162. 
akamakka 79, 168. 
ak4s 122, 134, 196. 
akb4|4 178. 
aksbay lid, 140. 
aksber 148. 

aktiyir 84, 111, 96, 135, 11 
150, 163, 205. 

aktiy4re 134,141. 

alag 77, 192. 

alaiobi 94. 

albatt 95, 103, 207. 

alchhe 138,147. 

aicbbi 138, 147. 

am 98. 

algo 135, 219. 
algyfiagnu 117,179. 
algyeig 134. 


# 



•a ISfl, U9, 198« 

«!0t 149 ,198. 
alifcati 181 . m 
tivam lil» »8.188, 
A^liapm 808. 
aljliingaa 148. 
al}b 4 a 110. 

AljhlQim 77. 
allare 79.15K 
&lia41187. 205. 
ilmiri 85.194. 
a1p4a])iia 77. 
alpin 170. 

alpignu 148. 162. 222, 
aTsi 72.147. 

41a 62. 
amfii^n 110. 
amapr 139. 
ambak 181. 
amilo 88. 199. 223, 
4mfn 8. 

amitUjye 78. 220. 
imkhord 65, 217. 
amliso 78. 
amol 173. 
aQ 231. 
iA 149,154. 

4 q 4 81 . 
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««ll» 88 . 1 i 4 . 

146. 

aiidb& 64. 89. 
4 ^ 187 . 204 , 810 . 
a§6hy4ro 106. 

4Ddi!4 91.116* 
anej& 199. 
anek 111. 

4 Qg 90 . 
aoga 149,154. 
a^grezi 62. 
ani 81.161. 
aiiidho 218. 

anik41119. 
amBy& 141. 
anitya 210. 
anj4ii 138, 218, 219. 

4pk1i4 118,150. ^ 

4pkhibhuig 118. 
ankasi 137. 

&pm4g 158, 58, 60, 
anna 102, 129. 

anoya 141, 231. . 

4pp 152. 

am4h4 141,143, 281. 

ansa 121, 124. 189, 166, 169^ 
’198. 

.aasir 78, 100. 
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1 ^210. 

int 90,91, 103, 105, 1M,171, 
905. 

aatft 115,118,191,910. 
mtar 109. 

•atarbibek 100. 
a&txubinti 112. 
sntare 92. 
aglby&aiinu 191. 

£§tQo 91, 90, 100. 

77,87,171,199. 

•mchit 231. 
aaograb 120,129. 
anuwfa 139,193, 149, 157. 
anyli 919. 
ap8li&ty& 206. 
linstft 159,163. 
apatfyiro 218. 
apavitia 171/175,919. 
apavitreig 219. 

4pbai 191,211, 224. 

apbtilau 75,95. 

ipbna 165. 

apbatii 193.. 

apjas 107, 188,141,183. 

aprfdb 104,.196,216. 

apiOibi 104,196._ . 


ipawOrtb 192 . 

4pswiriihi 191. 
apat& 97. 

181,194. 

6f& 75,189. 

5ir&oi 188. 

are 44. 
afgb5 188. 
argbalo 88. 
arb&a 99,164. 
arhiagna 99. 

5rhi 145. 
iyi 75,189. 
a^o 115,117, 202. 
ariTial 225. 

angnu 182,149,183, 203. 
ariti liO. 

* aykal 62, 82,93,117, 180,199* 
arkana 161,165. 
afkapna 192, 204. 
arko 109,165,191. 
arman 96. 

artha 118,142,153. 
artbOt 142,159. ^ 
aru 167, 159, 165. 


* Or a|kaL 
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813 . 

4si& ^9f 118) 137. 

Mabila 148. 

£fl4m&rfcba 141. 
fisimi 90^ 106. 
abomay 821. 
fisa^iyam 139,148. 
&saoy»tai 139,148. 
iluaxj 55. 

Ifobaije 156. 
isbi^b 55. 
fisik 62, 89. 
asigiid 182, 136. 
fisii'b4d 89. 

Bsirapi 56, 173. 
asn^u 85. 

4sr& 137. 
fisripna 100. 


4*ar 197. 

. atiopon 1(M.. 
atb6h2S0. 

>tb&b&90,138. 

|aU222. 

atiichbe 150, 231. 
atu&mto 117. 
fithdim 56. 

Xtm& 136,199, 200'. 
4tmik 200. * 

attoroig 84, 139, 205. 
atteri 139,169,203,265. 
aadlii 117. 
aadhinai 117. 
ang^ni 219. 
aal 121,150. 
aupio 68,121, 149. 
dupna 99. 


assal 116, 117, 121,' 122, 165, 3*®* 

au 9 tbi 186. 

3®*'- * ayogy 188, 221 

aatdoftiiu 207. 79 ^ 2 Q 3 ^ 

asthdpit 117. 44 , 

aati 180, 39. bfibaini 44. 

astuti 14r,*173. bdbu 120, 61, 196. 

afubb 219. bdba 166. 

afaddha 125, 139, 171, 219. bfiohd 80, 90,175, 224. 


* ajogy. 


1 tuudittii SCO, 2Sd. « 

32& 

bfidwlibo 9S, S81> 
bachfaHa 70. 

Ixtefati 183« 183. 

bldalOa. 

ba4Al 

b£dfim 67,183,162. 

b»ab 145,197. 

b4£ 76,156, 202, 222. 

bagatgcbi 127. 

bagil 128^ 

bagik 175. 

bagiagna 128,194. 

b4g8atia 116, 8S. 

bagdo 187. 

bagero 177. 

bdgh 218. 

blgheni 213. 

> bagnn 128,104,187. 

babakiimna 87, 110, 111, 166, 
169,191. 

babfigni 187. 

babagQu 123, 89. 

bgliiu: 0iiL 

if 

baheto 222. 


( m > 

bahlrd 706. 

# 

bidbamol 102. 
bahat 158. 
baidy 169. 
baigune 177, 
baikunfb 134. 
baikn:iathe 134. 
baigni 118, 171. 
baigni 60. 
baignijuwaig 61, 
bair 115, 133. 
bdira 76, 165, 229. • 

b&irbi 165, 229. 
bairi 116. 
baifdkh 55. 
baithak 190, 232. 
bAjd 156, 159. 
bajar 213. 
bajfi,r 86, 152. ' 
baj4re 187. 
b5je 59. 
bdjesasurd 59. 

bajdugnu 156, 159, 170,199i 
bfijhdbfijh 80,110. ^ 

bajhaute 109, 152,180. 
b^jhaa 177. 
baji 65, 163. 


babi 102149. 
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4 


Uji 178. 

)# 

bajyn 58. 
bttjyrcsiBti 58. 
bakb&n 108, 183. 
b5khr5 129,134. 
b4ki 72. 
bakkhu 98. 

biklo 131, 75, 98, 107, 206, 211 

baksajjnu 128, ,174. 

bakfish 174. 

bal 173, 124, 204. 

b&Ifi 113. 

bilakha^l, 141, 23 f. 

balchhi 137, 122. 

ball 188 

bill 129, 133. 

balidign 81,188. 

baljhi])Da, 77. 

balliyo 96 173, 204, 205. 

balmicheig 180, 100, 112, 124, 
191, 223. 

balnn 93. 

bdlnu 93. 

balo 185, 71. 

b41aw& 189. 
bambn 185.* 
baa 228. 
bai\4ro 143. 


btuofl&a^tm 92,152. 
buiatrat 151,162,239« ^ 

hA^hii 116,188. 
banebaro 84. 

ba]}.ch4a9att 107, 174,183. 
bfi]^obna 116,188. 
baod&baata 80, 99. 
bandbak 171. 

bandhan 85, 90, 94,212, 224. 

bandhaaa 162,174. 

bindhaa 80, 8*8, 213. 

bandbawi 174. 

banduk 131. 

baageg^ 209. 

b&ngo 104, 126. 

b&ifbfig 68, 82. 

b%bfij 70, 85. 

bifd 164. 

I banii^na 132. 

I bi^bi 85. 

basni 185, 136,224. 

bdani 105,110, IM, 160, 173, 
210, 229. 

banna 86. 

banparastba 83. 

bijran, HI, 139, 166,167, 172. 
b&gs 85. 

ba^a^ 148, 149, 163, 178, 119, 




U%Q 93,167, m, 186,118, 8l3, 
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belaki 117, 69, 


batidagnu 111, 229. 

batti 94, 146. 

baita 123. 

bajuko 91,105, 170. 

ba^ulnu 99, 127, 216. 

bfitulo 97, 187. 

b4ul4 69,197. 

baalab& 8^ 151. 

liuft 147,132. 

bia^na 164. 

bauraj^Qu f84,186. 

baurduQuu 179. 

•b4yu 228. 

becbnu 192. 

bedi 80. 

beglo 109,192. 

begdr 124. 

bebeii 227. 

beher&u 123, 98, 230. 

beboifi 100, 105, 106, 210,215, 
216. 

beborai lOl, 161,164,183. 
bek&ran 95. 
bektydogau 229. 
bei4147, 213. 

SI 


begr132. 

' be^yd 142,170. 

bep&r 154, 215. 
bepii-i 155, 215. 
ber 227. 

bertbai U4, 95, 139, 220, 222. 

bes 129, 44, 

besai 226. 

bes4r 217. 

bes4i4 145. 

besHugnu 93. 

besi 157. 

bessye 133,176. 

besar 142,192, 208. 

bet 186, 212, 232. 

betb4 no, 139,141, 152,170,195, 

be^bakaa 110. 

betbale 110. 

be^i 106. 

be(o 198. 

bcwast& 147,190. 

b libi 227. 

bhadai]}Qi 60. 

bb4don 55. 

bbadriksbe 163. 


4^ 
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hUg 112, 125. 150,15], 166, 
172, 175, 193, 208. 

bbag'&aj^Qu 123. 

bli4gi 167. 

bb&gna 123. 

bbaguw& 123, 126. 

Bbaguw&a 129. 

bhagawfiui 111, 129. 

bb%yema]}n 176. 

bbfigyemfijjui 176. 

bb&i 92, 61. 

'<bb&{buMri 60. 

/bbai^si 92. 

bbajan 138, 176. 

bbdka 224. 

bbakal 224. 

bhakfivi 193, 196, 225, 232. 
bbak^ri 153. 

bbakbhakau||aa 202, 205. 
bbakbbakye 205, 
bhakna 139. 
bbaksbe 109. 
bhakta 109, 183. 
bbakti 109, 183. 
bh&tibia 219. 
bbol 123. 

106,199. 


bbal4 cbangil 133. 
bb^Ie 98. 

bbalkb^grd 90, 111, 131, 170. 
bbiilla 86. 

bbalo 129, 87, 145, 226. 
bbaiuUo 186. 
bbagcbiguu 91. 
bbagcbuu 91. 

bbanda 11, 61, 88, 91JI157. 
bbai’iero 199. 
bbaiiga 91, 
bbam kaua 44. 
bbagnij 61. 
bhagnji GO. 
bbagnjijuwaig 61. 
bbannu 106, 175, 189, 199. 
bbannye 211. 

bbanuye kbatir le 141, 115, 207 
bhagrd 85, 110, 172, 223. 
bbaiuu 188. 
bbagrar 204, 46. 
bbagrare 203, 216. 
bbansa 155, 102, 109, 120, 


*bb<in6e 85, 102. 
bbagti 145, 199. « 

bbanya 138, 164, 23. 


5 Or, bb^sye. 
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bbanye pani CO, 22, 212. . 

blianyera 44, 211. 
bliar 93, 14C, 22C. 
bhardi 59, 94, 101, 154. 
bliare 141, 115. 
bhari 11, 172, 134, 226. 
bhari 172, 12G, 213. 
bbanlo 78, 179. 
bbanpna 126. 
bbarnu 121, 207. 
bbaro 103. 

bliiirosa 96, 100, 217. 

bharpur 126. 

biiarpiiri 126. 

bbanan 146, 201. 

bbils 116, 200. 

bbslsa 200. 

bhasaupnu 71, 151, 

bbat185. 

bliatija 61. 

bhatiji 60. 

bbatijfijawaig 61. 

bbatiydr 120, 121. 

bbatbdupnu 95, 107, 145, 165, 
170, 

bbalti 126, 91, 
bbHujyu 60. 
bbiiunaa 128. 


bbiunne 128. 

bbiiy 84, 112, 164, 165, 1$0^ 
23, 25. 

bbayeko 25. 

bbaylagdo 112. 

bhayo 115, 196. 

bliay^hanp 93. 

bbed 81, 98, 109, 159. 

bbel5 83, 99, 184, 

bhejniijyu 61. 

bbepfil 194. • 

bbera 67, 92. 

bbet 154, 223, 

bbetnu 154, 165. 

bbcttau^mi 165, 121, 127. 

bbijaupinii 225, 227, 

bhijuu 227. 

bbik 80, 87. 

bbiksliuni 162. 

bbindo 109, 167, 184, 192, 207, 

222 . 

bbinno 109. 

bhu- 85 173. 
bhir^Io 187. 
bhii'Du 82, 177. 
bhitra 90, 229, 141, 142. 
bbitre 192, 229, 
bbittd 224, 
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l)bo|^ 32 I 4 78» 

hutira 126,68, 85, 181* 

bhogbiUa 171. |b 

ibydgaio 126. 

bhognn 206. 11 

)ib6d 82,101, 170, 180. 

bboj 120,226. |l 

nbdde 101. 

bbojan 105,154. 1! 

bibandbau 125. 

bhok 187. 

bibek 100. 

bbokfognti 187. | 

bibly5|((o 164, 79. 

bboko 137. 

bicU 155. 

bboli 157,214. 

bicb6r 144,180, 101, 189, 216. 

bbo^o 228, 67. | 

bicb&ri 144, 151, 192. 

bbram 116. I 

bicb&rnn 180, 181, 101. 

bbnahta 102, 169. 

bicbcbba 190. 

bbr&ttfya 92. 

bicbet 192, 315, 219, 

bhnbro 114. 

bichbyiuguu 201. 

bbuig 114,181, 74, 146. 

bidd no, 119. 

bbi!igcb41114. 

bidesi 127, 160. 

bbui^katabar 170. 

1 bidbi 107, 147, 164, 188. 

bbuknn 85. 

bjdol 105. 

fcbdl 156. 

bidhuwfi 228. 

bbnlijnu 116, 156, 231. 

bidhuwi 228. 

bbulok 114. 

bldye 145,147, 190, 220,229. 

bbulydui^Da 156. 

bigdr 189, 141, 117, 102, 108, 

bhtiyre 87,102, 172. 

156, 223, 231. 

bbuDfi 87. 

bigdre 179. 

bba|^w4r4 86. 

bigdrnu 102, 108, 152, 201. 

bhcs 76, 96. 

bigdni 156. 

bhuBn]}no 128, 158. 

bigbna 222. 

bbdt 128, 107, 108. 

i^igra^Qa 102, 201,231, 
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lihda 157. 
bilifinai \\Z, 157. 
bifa&r 152. 
bibiu]}aa 80. 
bibib&r sis. 
biblg S12. 
bihonm 115, 
bijan 170,191. 
bijawHp 195. 

, bijali 149. 
bik&Bm 138, 222. 
biHgtoe 183, 220. 
bikbatn& 918. 

bikfaatne 218. 

bikri 192. 

bikul 92. 

bil&iti 129. 

bilip 146, 158, 224. 

bilipi 168. 

bilaugau 154, 162. 

biliono 188. 

biligna 154, 162. 

billibith 119, 93.109, 221. 

bimikh 105. 

bini 229. 

bini 151, 1S3. 

binigs 102, 222. 

binaeittiko 138. 


binda 143,144, 214. 

binti 142, 173, 61, 87, 207» , 

bipariti 81. 

bipatti 93, 109, 156, 105. 
birila 95. 

biriag 156, 88, 116, 120, 12^| 
231. 

biriugnu 116, 124, 156, 231. 
bir&yo 156. 
birja 192, 

biroddh(a) 164, 184, 229. 
birsaguti 1 ] 6, 124. 
biraddha 79. 
biruwa 170,191. 
bis 218. 
bisii 184. 

bisigni 141, 164. 
bisaram 193. 
bisanli 5T. 
bisiagne 188, 203. 
biaiagna 55, 184. 
bisek 133, 88, 105. 
bish 171. 

bisbay 153, 182, 95, 212. 
bistir 127, 194, 197. 
bist&ri 127. 
bifwis 119, 87. 
bitiugag, 197. 
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t>ith£1>£ 138, 95, 220. | 

budaiii 17G, 219, 229: 

bitliarifiq^^nu 189. 

bnddhiittfin 17G, 229. 

bitnu 167. 

buddbiyogy 180. 

bito 93,193. 

bulidri 106, GO. 

bittikai 139, 189. 

bujh 132,99, 138, 192,195, 219^ 

bin 191. 

bujlmki 142, 192, 219, 

biu|}ja|^iiu 84. 

bujbfiujtnu 118, 99, lC7a 

biyijjlo 107, 147,149. 

bujliflu 82, 219. 

bojh 93. 

bunaut ISG, 223. 

bok4 lS4t 

bunim 170, 220, 

bok&i 94. 

bur% 152, 156. 

bokaugnn 146, 149. 

burche 113. 

bokna 94, 209. 

burlui 114, 75, 

bokri 85. 

burlieskal 163. 

bokro 189. 

burhi aunlo 72, 213. 

bol4t pa^li^uQUu 206. 

biirbo 1G3. 

bo1au]}nu 93, 192, 230. 

buro 85, 152. 

boli 146, 200. 

buttri 111, 91, 209, 

bolnu 189, 199. 

buftl 1G9. 

bora 188- 

byaliji 70, 152, 153,;22C. 

bdri 57. ; 

byfij 142, 221. 

boso 120. 

by aula 91. 

bot 217. 

bjMuli 01. 

bow5]}80 229. 

by«bhicbfi.r 125. 

briddba 163. 

byebbicbari 125. 

• 

briksbe 131. I 

cbabfi-ugnu 96. 

buchkd 205. 

cbdbi 144, 66. 

bndbabiir 226, ^ 

cbabuk 208, 227# 
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•cbabutrd 167. 

•cbahi 140,192, 224, 229. 

chabakila 146, 92, 170, 197, 177, 
193. 

cli^lugdo 160. 

obdliigou 160, 224. 

cbaitt 114, 132, 171, 178, 191. 

cbaii} CO, 83. 

chait 55. 

cbaitya 157. 

cb4li 135. 

ch4k^ 135. 

cbakare 62, 156, 19.2. 
chakaiefj 156, 163, 224. 
cbdkhuu 72, 209. 
cbukmak 202. 

cbil 100, 109, 145, 152, 224. 
chaliiki 196. 

■M 

cbalan 106. 
cbalane 140, 68, 109. 
chulaugnu 100, 152, 158. 
cballa 97. 

cbfilni 75, 195, 216. 
cbalnu 129, 158, 203, 224. 
ch4Ina 195. 
cbamach. 201* 
cbamegro 232. 
chamegUl 123, 


cliamkag.(lo 122^ 
chamka^aa 194. 
cbamkdu]^aa 118,194, 203# 
cbamkileig; 92. 
cbamkilo 92,191. 
cbaiKi 62, 129. 
cbancbal 220 . 
cbaudd 99. * 

I 

itibagdi 195. 
cbanga(][a 132. 
cliankhil 84, 88, 95, 205. 

chankheig 95, 205. 
chagua 178. 
cbagro 178, 198. 
cbiinwal 69, 185. 
cMplo 119, 197, 
char 120, 121. 
cbara 125, 88. • 
chat an 68, 124, 192. 
oharaugnu 130. 
cbarb4i 83, 188. 

charh4a 163, 188. 
cbarhdugnu 163, 188. 
cbairknu 83, 98, 183. 
charkagnu 98,^103, 200, 208.' 
cbarkb& 110 . 
chatklia^^e 177i 


% 



cWko 116,150,170,188. 
«l)araa ISO. 
cli&rplte 75, 201. 
chafam 88. 
cbltau 118. 
chatar.lOS, 205. 
chatur8% 103, 176, 205. 
chatasbpatha 101. n 
chattMto 104. 
obank 152. 
ebaakat 67, 111. 
cbauki 96. 

* chebagn 66,130. 
cheberi 118,102. 
cbell 177, 190. 
cbepnu 170. 
cbepto 73, 123. 
cbesml 62, 199. 
chet 66, 192. 
cliet5i 225. 
cbeUui^iia 79, 225. 
chh&d 224. 
obhad&aj^QTi 66, 224. 
ebMdnu 200,224. 
chhakkai 80. 

clihaI87, 106, 107, 191, 
126, 138. 


248 :)'; 
chb41 225. 

cbb414 124 147, 196. 
cbhali 119, 188, 106,191. 
chballgnu 185. 
cbhalou 106, 228. 
cbbfioii 114, 97. 
ehbaj^dai 19, 
cbbdpdau 88. 
cbbipgo 215, 225. 
cUbdaiyek^ 114. 
cbbdpmnu 120,181. 
cbhdpna 67, 95, 103, 186, 211. 
cbbinnu 75, 97, 199, 114, 195. 
chbdntnu 114. 
cbb4py4 193. 
cbhip 190,195, 202, 207. 
cbhiipfi 174. 

chb4p4kbfi]}ii4174. '' 

cbh4pnu 174. 
chh^rii 125, 140, 108. 

cbbarapn^ta 110,189. 
cbb4rerog 116. 
obba^ri 186. 
cbbarkagaa 201. 
cbbafna 128. “ 

cbbarnu 110, 189,199. 


f Froperl^ «bib%a. 
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C4, ^18, 

* cbbito 75, 178,198. 

€lib4ti 88, n, 2i24. 

i cbbokliguu 203. 

ohhatra 195. 

cbfaokij dtigou 203| 217. 

cblmtt®!# 195, 205. 

cbbokfo 169. 

cbbat^'' 195, 20t). 

cbhopua 135, 103, 201. 

cbi»&u 187. 
cbbaui^ai 94. 

cbborfingnu 125, 98' 179, 181, 
183. 

cbbori 106, 60* 

cbbduijnii 69, 95, 186. 

cbhornu 117, 128, 147, 163, 178, 

ebbiitiro 105, 227. 

183, 199, 184. 

Iff 

cbbekdb^r 127, 203. 

cbhoro 61, 19§, 

cbbekuu 135, 175. 

cbhoto 66, 194. 

cbhektbun 135, 175. 

% 

clihotyaujim 77, 194, 

cbhelnu 135, 102. 

cbbugnu 68, 215. 

clihcijr 130, 71. 

cbbugruu 161. 

clibegrnu 161). 

cbbuia 65, 179. 

tbhpfduti lOy, 177. 

ehburaugnu 107. 

cbbernu 177. 

chbun 145, 74, 176. 

cbheu 114, 115, 187, 85, 88, 90,' 
160, 166, 167, 182. 

cbbu^ 110. 

cbbutana 107,183. 

clibi 44. 

cbbutaugnu IJO, 163. 

cbbibiligne 190, 

cbhutk&id 116, 183. 

chbin 142, 76, 157. 

chbutnu 116, 118. 

cbbinufi 97. 

cbbntti 116, 136, 147, 110, 178j 

chbiua 72, 97. 

180, 183. 

cbhip^unnu lOO. 

cliliutto 98,^11, 192. 


Si 


* Off cliliittfO. 
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•» 

♦clili«tty<ia]jnu 111, 75, 166, 
167, 192. 

«LLya]}m&9 58. 

cbby^Qm^j^s^su 60. 

cb.hy&pi 63, 164. 

cbiobcb4 156. 

•ebiobchcbliy^ugau 190. 

cbichbalaa 169. 

cbibapn 130, 192. 

^bilb 120,130, 198, 213. 

cbiinu 203. 

chillydupnu 170,198. 

cbiuilopnu 195. 

cbimli 113,156, 

'Cbiabdru 78. 

cbini 66. 206. 

chi]}n5 jdnd 78. 

cbi|}na 152, 195. 

cbinnn 180, 145, 109. 

chintfi pit 100, 115, 144. 

cbiplipnu 197. 

cbiplo 119, 75, 197. 

cbiplyiupnu 151. 

chfr 172, 201. 

•cliiri 200. 

•ohiriai^iia 200. • 

chinia 98, 200, 213. 


cliiso 99. 

cbfso 99, 
obiflcant 90. 
cbitra 169. 
cbitt 84. 
cbit^bi 150, 178. 
cbittbi 1*48. 
cbitnwi 148. 
cbiupyo 97. 
cbiuri 185. 
obiwi 141, 201. 
ebiyil 127, 209. 
cboili 73. 
cbokbo 98. 
ehokhyaupnu 98. 
obokre 155. 
cbopalan 139, 109. 
chopnu 109. 
chor 212, 
cliori 211. 
cbornu 202, 
cbot 138, 76. 

obahiupnu 112. 
chubupna 112. 
cbuk 119,120, 15^. 
chuk 223. 


% 


* .Or, chbottiupnu. 


4 


cltukaiiQua 121. 

clmlhfi 122, 73. 

cUuramd 145. 

cliuu 149, 7J, 227. 

clmaau^i 97, 

cbungfi. 98. 

cbnjjfftuifuu 74. 

cliup (tt) 130, 107, 44,195, 

cbur 210. 

cbar4 8.5, 91. 

oburup 97. 

cliusnu 206. 

cbutbiiu 225. 

chutbiiwa 110, 22'>. 

cliyiitliii' 194. 

chyan 230. 

chyapu 97 

chy4tnu 183, 210. 

cbjatignu 183. 

dabal 111. 

dabauj^na 93. 

dabdabe 178. 

d4dar4 153. 

dafadfir 130, 73,165. 

A&U 115, 46,133, 143,152. 
dibiano 132, 69, 185. 
dii 162. 
dailo 111, 116. 


daitya 107. 
dajyu 92, 145, 6L 
dakait 186. 
dakaiti 186. 
dakh 130, 223, 228^ 
dakhras 228. 
dukkbin 199. 
daknu 93. 
daku 186. 
d-d 196, 202. 
ddlil 91. 
daluu 69, 86. 

(Idlinuu 217. 
dallatbok 176. 
dallo 187, 200. 

(lalnu 104, 187, 215, 216. 
dalo 67, 85. 
dam ]G3. 

dam 174, 96, 102, 121, 222, 230. 

dam 189, 92, 

dambm 112. 

d.vmmai'u 105. 

i&ai 73, 75, 87,129. 

dayda 177, 96,100, 121, 144, 

dandawat 162. 

d^i^go 86, 152. 

212, 216, 
dagkl^ 132. 



( m ) 


d«pn 80, 96, 128. 
d/iQDe 90,148. 
dfianefji 90, 96.148. 
^ajta 73, 135, 158, 178. 
69. 

daQt%k 213. 

JC2. 

^agrnu 121. 
dAnt 62, 214. 

201, 132. 
dip 194. 

dar 172, 179, 97, 202. 
c)ar 120. 

dAiA 128, 214, 2J8. 
darAaffna 120, 80, 210. 
darba 232. 
darbilo 122. 
dares 110, 201. 
darbnu 119. 
daii 94. 
dAri 86. 

dai'idra 172, 160. 
daridreig 160, 168. 
darilo 122. 
dArim 171. 

darUgdo 121, 137, 210. 
daynu 76 , 93, 


diirpa^ 128, 150, 156. 
darro 122, 205. 
darsan 82, 195, 223. 
darsi 191. 
dAs 197. 

(lasAi 203. 
dasnu 62, 88, 203. 
d.osia 158. 
daste 110. 

dasti 109, 140, 146. 

■ daslnr 10.'>, 
d.ltA 128. 

dull wan 214. 

dau 162, 104, 207, 210,221, 230. 

i 

daajjn 147. 
daugne 147, 220. 

Jaiijlen 101. 
daura 08. 

danro 122, 73, 229, 
dilii»*b 229. 

4 

dawal 129, 124, 193. 
davA 96, 129, 155, 170. 
d.arAlii 129. 
debi 129, 

debre 132, 67, 147, ' 
debi 90, 102. 
dekbAhA 82,191, 
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dek1ijlu]}mi 1(M5,181,184, ]94. 
deklii 196, 23. 
dekhx hdliik 117, 79, 88. 
dekhim 150, 162, 191. 

^eii 127. 

deri 115, 208, 210, 94. 
des 103, 160, 182. 
desiln lie, 141, 170. 
desi 160 
denpuja 171. 
deiilil 129. 
dewav 61. 
dewaibluatijd 61. 
db%n 212. 

dliiija 115, 122, 85, 202. 

(Ihak 226. 
dbakani 146. 
dliak^hnkydugnu 201. 
dbukignu 219. 
dbtikna 97, 103. 

^U\ 92, 194. 
dbald 215. 

^h^ignu 100. 

^Ibalkai^nu 107, 148, 200, 226. 

db&lnu 120, 135. 

dbntn&dbam 101, 140. 

dhamflo 157, 159, 162, 164,113, 
217, 


dbanik4a||:nn 79, ISO, 18^« 

dbamki 95, ISO, 183. 

dban 1S5, 216, 226. 

dblin 18.5. 

dbanddde 185, 226. 

dlunda 156, 192. 

dboni 137, 153. 165, 172, 175, 
185, 115, 226. 

dbanija 102 

dbdjmi 100, 111, 144. 

dbanna 89, 211. 

dbannubad 130^ 211, 

dbanii »badi 130^ 211. 

dbannei]} 89. 

dbatiiiye 89. 

dbiijr 186. 

dbagre 186. 

dhansa 101, 108. 

dlnnsampatti 185, 226. 

clba^t G3, 119, 148. . 

dhajjteiB 118, 148. 

dli&gtnu 119. 148. 

dhaytttwd 119, 143. 

dbanu 90. 

dhanye 44. 

db&p 90, 170. 

dhapfiiiynu 112* 
db&r 114. 
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d)i&r4 225. 
db&raui 57. 
dlmrAifi 99, 157, 215. 

152. 
dh&rilo 193. 
dh&rje 167. 

dbarmi 144, 183, 185. 
dhamapostak 88, 190. 
dharmaputra 79. 
dkarmasil 184 
dharmasistar 68. 
dbarmi 144, 183, 185. 
dbarniso 132. 
dber 99. 

dberai 92, 171, 162, 158, 115. 
dhibri 162, 74. 
dbikkfir 103. 

4bilo 147, 196, 107, 150, 
167, 205. 

dblmo 197, 

dhiQtei]} 126, 162, 84, 90, 139 
4hlBto 162,189. 

4hipi 126, 139, 162, 174. 
dhfraj 150, 167. 

4hok 162, 90, 188, 

4hoko 127. 

4hol 112, 208, 213. 

41 iofe 181, 73, 


dbotisaro 73. 

dbmro 137. 101, 159, 174, 213, 

dliukai 135. 

dbukcbuk 16S, 111. 

dhiikaa 80, 104, 147, 148, 224. 

dhukiu’ 111, 169, 218. 

dhukiiti 85, 204. 

dhule 113. 

dbulo 113. 

dtmm 79, 1C5 

ilhiirndbain 171. 

dluine 231. 

dbufto.i 203. 

(Ibuiigeiu 74, 186, 203. 
dhuui 231, 108, 143. 
dlmt^na 65, 225. 
dliugrbainu 191. 
dliup 134. 

Jimp 140. 
dbuia 137. 
dburi 84, 103. 
dbuw% 76, 198. 
dhuwagso 113. 
dliyan 154, 84. 
didi 196. 
dibalnu 107. 
dll 134, 156. 

<ja 72. 



( 255 ) 


dm 137, 151. 
din 106. 

dinliuj 105, 39. j 

dignii 128, 147, 148, 168, 206' 
38. 

dith 127, 202. 

diujso 106. 

diydlo 214. 

diyo 67, 146. 

debar 218. 

dobara 111. 

doblmn 154, 186. 

dobhaue 100, 154. 

dobbiise 142. 

dobfii 81. 

dobaro 111. 

doboryauginu 183. 

doko 72, 85. 

dol 92, ICG. 

dole 113, 57. 

dole 187, <17. 

doman 201. 

dornanfiugnu 135, 318. 

doma^sc 142, 201. 

dogi 152, 217. 

dop 75, 136, 174. 

dopahari 1^1, 213. 

dori 75, 103, 146, 186. 


^01^ 124, 202. 

dorydug^nu 131. 

dosh 120, 131. 78, 88, 96. 

dosbi 102, 131. 

dosro 191. 

drabya 200. 

drishti 150. ^ 

dubaimnu 109, 112, 196. 

dubho 73. 

dublo 147. 

dnbnu 112, 196. 

dufldplial 152. 

dngurnu 73, 187. 

dubupni 155. 

dnlmnnu 155. 

dui 166, 218. 

dukkba 90, 111, 130, 138, 166 
217. 

dukkliiii 195, 

diikkb^,u5nu 111, 166, 199. 
dukkbnii 166, 197, 199, 206. 
dulnu 129. 
dulo 136. 
dngwfi 121, 89, 
dupre 107, 15L 
dugrulo 68, 230. 
durbachan 89, 94. 
durbal 120. 







( m ) 


^uvbaleij^ 1^0, 14l» 
Jurgsxt 230. 
dargati 74), 15G, 230. 
4 uri lOi* 

durinuklia 89, 94* 

diisbta 117, 71, 196, 228, 
dtlslitei]} 117, 228. 
dusHyjuj H7* 
dusznani 115. 
dut 81, 155. 
dut 155, 162. 
dutyauii 155. 
dutyaulo bbai 125. 
duwar 111* 
duw&rpi&l 172. 
dyeng 127, 74. 

e 44. 
ek 163. 

€kaio&]}se 163. • 
ekaiwatfi 163, 
ekdnta 174. 
ekk&si 78, 206. 
eksaro 196. 
ekwatd 163. 
ekwafai 163. 

* faldijtid 77> 95. 


farak 109. 
fai-wd 73, 136. 
fut 121, 
gab 163. 
gdbbijjne 173. 
gachli 72. 

gaddi 63,105. 
gagnato 186, 225. 
gabahi 105. 
gabakilo 134. 
gahaiia 70, 113, 143, 164. 

gabiiein 108. 
gnbiro 107. 
gabug 227. 
gai 68, 103. 145. 
gainti 169. 

O B 

gn j 91. 

gajilo 92, 228. 
gajir 200, 170. 
gala 212. 
gald 96. 
galaugnii 154. 

galclbyanro 200. 
galbi 124. 
gdli 78. 
gain 146, 204. 


falto 118,168,199. 

•jTy ig written in Nepali tlius, ^ 



( 

galmi 118, 120, 7C, 154. 
gftlnu ]54, 
gnmbhir 198 
gambliireijjL 108. 
gonda 57, 

gandha 68, 168, 189,197, 203. 
gandhak 92. 
gandbaiaa 159. 

m 

gajjdhe 78. 
gangan 131. 
ganganaujim 131, 159. 
ganhfiujuu 203. 
gannaiijfou 203. 
gannu 117, 162, 189. 
c^nnmn 78, 162 
guys 157. 
giiybnu 154. 
gagtlum 170. 
gaytho 14i, 145, 116, 213 
ganti J 62, 209. 

gai cigar 173. 

ganibbta J72, 

gaiaugnu 95, 162, 176, 37, b 
garbha 100, 229. 
gaibbini 173.^ 
gaulan 160- 
gaidatie 103. 

33 
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garhitii 130, 134. 

gftri 94, 95,^215. 

gari 125, 95, 215. 

gariynu 108. 

gaija 186, 213. 

garjaynu 186, 213. 

garmi 206, 225. 

garna 124, 188. 

garnu 121, 93, 222. 

garnii 99, 111, 173, 38. 

g&ro 153,158. ‘ 

gat 97, 117, 95, 170, 172, 202. 

gauy 6J, 223. 

gaugnn 196. 

g\nglbali 207. 

gawa 229. 

gawai 229. 

g'lw.iyn lit. ^ 

geyrA 129, 75, 85. 

gcnrnii 72, 105. 

gbaSl, 108, 171. 

gbacbclia 104, 174, 213. 

gbacbetnu 74, 177, 213. 

^ gbachghachyauynu 145. 
gbaila 170. 
ghamand 174. 
gbamandi 176. 
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gbftn 182. * 

ghaym 134j 106) 112) 206. 

gh&}}s 76, 130. 

ghan^d 137. 62. 

ghar 137, 92. 

gbilr& 86. 

gbard 94, 172. 

gbarb^r 152, 153. 

ghdri 211. 

* 

ghari 137, 60, 225. 
gliartarul 23,'. 
gliaskaugmi 177, 183, 213. 
gh.asnQ 187. 

ghat C=mind, inner man, etc J 21 

gbat 121. 

gb&t 81, 148. 

gbutaki 159. 

ghataugnu 107. 

gb.nti 107, 141, 224. 

gh&ti 159. 

gbatnu 118, 77, 107, 148. 
gba^ti^ 155. 
gba‘|aware 188. 
gb4u 138, 199, 230. 
gbdjal 230. 
gbernu 187, 207. 
gbicbro 160, 212. 
gbicbi'obat 223. 


gbicbuwa 128. 

,gbin 128, 77, lOS, 190. 
gbiottugnu 108, 190. 
gluul^gdo 133, 108, 110. 
ghisyaugnu 112. 

"bill 93. 

"hoebdi 174. 

ghochua 129, 74, 169, 171. 
glioga 140. 

"bokro 73, 228. 
gliopto J19, 74, 163. 
gbori fO 137, 185. 

"bosiug 119. 
gliuoiBugim 217. 

"Immim 129, 217. 

"bunro 61, 103, 145. 

gburki 2'2. 

gllU-ii 91. 

glmssa 122. 

gluiysigtio 197. 

gbyampd 110, 143, 223. 

giddha 113. 

gidi 91. 

gigja 131. 

girjd 66, 97. ‘ 

git 176. 

gittbd 73. 

goddm 118, 72. 
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g^o^lmi 169. 
gohac 134. 200fc 

gohiire 134, 206. 
goji 171, 
go\ 97, 187. 
j^oli 85,194. 
gr)gg4 113k 
gopA 124. 
goru 93, J65. 
got 119, 182. 
gohi 113, 65, 1C8, 
goU 58, 145, 
goHi 113. 

gotaki 182, 
goth 134. 
gothAlA135, 191. 
gothale 175. 
gotra 182. 
goya 1C 7. 
grahan 78, 226. 
grih 137, 92. 
grihasth 137. 
gudri 89. 
gul in, 217. 

gull gagtha &1, 
guhyo 208. 

gulmul 111, 217. 

gulmulyauguu 100, 


j gu@ 84, 162, 21«: 
guga 159. 

gunnu 101, 154, 172. 180, 2141 

gugr 66, 143, 161. 

gugmlt 143. 

gumi 66, 153, 

gupta lOO, 174, 19L 

gum 71,190, 210. 

gutbi 128 

g}aii 145, 229. 

gyuni 109, 229* 

bill 44, 229. ^ 

hai^ 97 -, 

bakAruu 180, 183, 
hal 231. 

halhalaiignu 123. 

balla lOO, 158. 

halld 111,217, 

hallaugnu 158, 193. 

halliguu 158, 193. 

halnu 95, 101, 170, 192, 213, 

halo 171, 213. 

haluu 111, 149, 183, 198, 

hamali 57. 

haggd 76, 91, 93. 

hagkuu 112, 

h^mibaru 221, 22St 

bi^mro 165> 



( 200 ) 


b%ni 138,130, 15(5. 

Lilnuu 03. 

Lfigr 62, 90. 

b%ri 172. ' 

lilies 113, 129. 
hansa 128, 134, 199. 
ba^sdu^Qu 147. 
b&nsi 146. 

B 

ha^siya 195. 

Lfigsnu 147. 
biiparnu 104. 
h.ar 166. * 

barai 225. 

Lanii binnu 179, 204, 224. 
harau 118. 120, 76, 226. 
Lardugnu 150. 
hare 149. 

harikaijgal 108, 224. 
haris 193. 
hariyo 130. 
harka—harsha 
b&rnu 231. 
harsba 128. 96, 144. 

Larsbit 96, 144. 

f 

haskagiiu 147. 

h^fc 105, 120, 127, 132, 133,78, 
142, 147, 154, 172, 175, 228, 
231. 


bit 86. 

^haiur 133, 78, 178, 221. 
batbi 114. 

liatiyar 82 , 79 , 142 , 211 , 225 . 
batkeli 166 . 
batta 69 , 100 . 

Imttapatta 133 . 
battaiMpalta 178 . 
luitsa 159 , 

I luiwa 80, 91,228. 

' bazar 212 . 

lielas 101 , 108 , 110 , 185 . 

I helnu 188 . 
j her ik 
heia 44 . 
bera bei 127 . 
j beri 12 ^. 
heuni 1 ) 0 , 191 . 
h jje 200 . 

I 

bijo 231 . 
h.io 95 , 158 , 
bimana lo 8 . 

m 

bill 153 , 183 . 
binnu 129 , 221 . 
higraiu 200 , 222 , 224 . 
bignlul 129 , 224 . 
bigrnu 129 , 62 , 221 . 



liinsii 81, 188. 
liird..y 131, 183. 
liirkui '20 0. 

biikiiujuu 136, 197, 204. 

bisap 78, 93, 179, 180. 

Lissa 166, 172, 193. 

hitta 103, 145. 

hiug 198. 

boina bl.anye ta 114, 9.5,148, 160. 
' IGl, 164, IG,'). 

bola 153, 1GS. 

bojjcbo 150, 219. 

bogcliyaiignu 137, TJ, 150, 177. 

bor 94, 103, 178, 208. 

bukum 129, 99, 1,50, 164, 187. 

bul 157, 174. 

bulak 105, 183. 

bugnn 86, 17. 

icbchbe 97, 108, 142, 228, 229. 
ibig 134, 

ilakl.a 81, 100, 110, 111, 144, 

211 . 

ilame 73. 
iimtu 185. 
indri 192, 
igt 95. • 

ipba 116. 

isb 133. 


( '2G1 ) 

ishaisb 101, 186, 204. 

ispaiij 201. 

ispafc 202. * 

Isvvar 129. 
iti 115. 

iUareij 160, 190. 

ittavi 190. 
ittarne 190. 

jaba 191. , 

jag 125. 

/a^ 144. 

j.igal 230. 

jiigAt 105, 209. 

j«gati 176, 209. 

jagangnu 84, 178, 179, 185, 
224. 

jagga 117, 146. 

jagir 202. 

jagnu 84, 185, 224, 
jaliag 227. 

jalmsu 119, 137, 145. 
jfiliar 152, 185. 

89, 194. 

jaile 227. 
jaipatri 151. 
jiliphal 162. 
jaisi 84, 


I 

t 
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jill 122, ICT. 

jdlundbar 112. 
jalaugnu i)3 * 

j.tlh&n 122. 

224. 

jalun 93. 
jalpdi 163, 
jaiu& 99, 215. 
jtiini|(ue 207. 
jana&j^ai 171, 207. 
jamati 99. 
jam^ngnu 83. 
jaiule 218. 
jamnu 99. 
j^n 212. 
j.md 121, 169. 
janai 91. 

janaQge 113, 117, 
jinap^ 232. 
jliTkr 152,151. 
jaMr 124. 

jaadu^QU 195, 81, 96, 141, 146. 

jancU 175, 210, 216, 

jfiijolmu 117, 83, 176, 210, 217. 

jnQgal 74, 144. 

jaQgli 85, 187. 

janma 88. 


jinmahliui^ 160. 
jamna^nu 90. 

junrantlKlt; 160. 

jaQinAupnu 86, 87. 
jaumit 87. 

jaiinekatlialia 185. 
jfignu 129, 16, 17, 45. 
jannu 145. 

jagr 63, 214- 
jant.ir 140, 81, 144. 

jig to 155,130. 

3antu'205, 81. 

jara J 80. 

jail 79. 

jarimilnd, 121. 

j4ro 229, 135, 76, 99, 186. 

jaro 121. 
jjiro 186. 

jinnvfi 121, 141, 14C, 168, 20]> 
117, 90, 107. 

3'a& 133. 
jasai 8.3, 2 £7. 
ja«Io 119, 136, 184. 
jasoii 124, 226. 
jasto 83, 100, 149. * 

jilt 160, 93, 14.5, 199. 
jatan 115, 109, 140, 2(55. 

jatano 113, 142. 

jati 115. 




jdli Ui), 17h 
jali^nn ICO, 
jatia 144, 21C. 
jati’o 83, 149. 
jatti 15;J, 
jau 85, 

jawHi 200, 222. 
jay 41, 223. 
j.iywan<(a) 100, 223. 
jeliiu 88. 
j(‘th 55. 
jrthiijyu 61. 
je-^lii 60. * 

jcfliO 114, 122, 92. 
jhagard 110. 
jhagare 101, 177. 
jliagaveni 101,177. 
jhagragnu 177. 
jhai^ 83, 149, 232. 
jbalkaj^ne 194. 
jhalkaynu 128, 129 194. 
jhalkau^nu 194. 
jhamat 88 , 201, 
jharapal 72. 
jhamta^DilSS, 201. 
jhandai 80. 
jbaiijhauaugnu 119, 104, 197* 
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jliagkri 144, 100, 111, 199. 

jhans&io 137, 151,158, 179. 

jhdr 72, 213, 226: 

jhav jbur 213, 

jliardJcistd 118, 209. 

jhari 179 194. 

jhaiilo 122. 

jharkdruu 208.* 

jbarkeli 60. 

jbarkelo 61. 

jliarkignti 123‘ 

jharnu 108, 173, 179, 194. 

jharuu 108, 111, 179, 193. 
jbatt 178. 
jbatpat 178. 
jhatta 178. 
jhdu 122. 

jhelkbd2.ud 139, 143, 174, 

jhiknu 112, 177, 181. 

jlul 146. 

jhilam 82. 

jbilke 169. 

jhilmile 67^ 195. 

3bimjbimdu]}na 228. 

jbimky&u]^Qti 228. 
jhinatl 68, 213. 
jbingo 123. 




( 

jhinjiri 72, 80. 
jhok 88. 
jliukri 225. 
jhor 141. 
jliosnu 145. 
jhukkignu 156. 
jhul 70, 95, 105. 
jhulnu 161, 
jhumro 178. 
jhunilj&uginu 132. 
jhupp4 123, 98. 
jliupra 138. 

jhur 213. 
jhurijhuri 104. 
jhuramut/i lUl. 
jlnis 132, 75, 97, 193. 
jhusi 92 
jluith 119. 
jliutlieijji 119. 
jbdtbo 119, 148. 
jhu^o 119. 
jhwatta 178. 
jhwattai 78. 

]hy% 143, 97, 180, 187, 214. 
jhydl 65, 228. 
jhyiiu 158, 181. 

3ibik4 149, 151. 
jibri 122. 


201 ) 

jibro 72, 214. 
jidde 102. 
jiddi 126, 162. 

jillyaujnu 178, 185. 
jimiri 131, 75. 
jimiudav 146. 
jimma 94. 
jin 188. 
jiro 187. 

jiskyjuinnn 154, 176, 187, 210. 
jit 174, 185, 206. 
jitim ion, 109, 165, 174. 
jm 123,90, 
jindlifin 81. 

I jinndo 80, 149. 
jiuniu 119. 
jiugnn 119. 
jiwii 115, 
jiwille 90. 

JO 227. 
jobbiin 231. 
joddba 225. 

jofyaugnu 189. # 

jogignu 116, 84, 88, 195. 
jobo 118, 109. 
jokbdi 172, 226. 
jokbana 151. 
jokhim 143; 105, 168, 
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jokliim 1)1), 151, 2’G. 

jolvi'i 170. 
jolatia 226. 

jor yC, 103, IGG. 
jor.t 21i). 
jori 103, 166, 
jonynu 206, 

joiui 141, 100, 210. 
jormi 70, 111, 206, 219. 
jo1 ciihar no, 213. 
joliif 171. 
ji)ti 110. 

jotnu 171, 213, 231. 
jug 116, 70. 
jugii 117, 230. 

Jujim 00. 

jiikfi 118, 151,101,108,170, 
>“ jumro 1.50. 
juii 157. 
junga 158. 
junyjllo 1,55. 
jutnu 125, 1^0. 
juthyan 113. 
jiiUa 70, 00, 1}U. 
juwa 127, 231. 

jiiwi'ig 61. 

juwala 122, 
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juwiiht 122. 
juwan 231. 
jiiwap 81, 184. 
jiiware 127. 
j)a!a 136, 148. 
jyasti 117, 139, 157. 
jye 227. 
jyu 106. 
jyujyu 58, 50, 
li.ibdiiii 91, 03. 
kabi 171. 
k.»bja 1.35, 67. 
kabol 80, rs. 
kacbebhar 150. 
kacbbfir 135, 73, 107. 
kacbhkl 80, 110, 177. 
kacbiya 195. 

171 kacbyilt 73, 122. 
kafar 1.50, 177, 232. 
kafi GG, 98. 
k% 104, 179. 
kagat 166. 
kaba^ 227. 
kabagnu 180, 190. 
kabeko 44. , 
kuliel 100, 
kaid 94. 

kaile 117, 191, 198, 227. 




kailo 92 . 
kainclii 62 , 190. 
kdigilo 92. 
kaji 187. 
kdka 59. 
k^kasasura 61. 
kakh 90. 
kal 106. 
kal 115. 

kalam ]05, 168; 176. 
kalehe 84. 
kalejo 149, 
kali 98. 
kalo 88 
kalyan 217, 
kam 148,156. 
kamai 313. 

kamai 105, 113, 140. 
kaman 137. 
kamajri 157. 
kamajvo 152, 197. 
kamanjuu 113. 
kamero 98. 
kamij 194. 
kamilo 81. 

kammar 128, 150 224. 
kummarbaudh 128, 
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kajf 88. 
kana 25. 

kaiicbbo 92, 59, 231, 
ktijcbo 139, 179, 220. 
kdi][dh 194. 
kaugaleig 173. 

kancrali 137, UO, 151, 160, 171. 
kajkra 105, 

kanrn 93, 107, 113, 146, 162, 

209, 221, 230. 

kajinaleig 127, 154, 210. 

kagmalo 127, 151, 74, 154, I98V 

210 . 

kajjmdari 130, 165, 209. 

kiijjmlagdo 221. 

kajmnu 177, 216. 

kagn 70,113. 

kannye 105, 151, 223. 

kagnye 73. 

kaur 83. 

kagra 83, 212. 

k^iura mauDye 73. 

k^gta 73, 76, 124, 189, 226. 

kanlare 92. 

kSgti 72, 124, 

kaijto 174. 

kap41 133, 

kapali 150. 



( 207 ) 


kapiis 102, 
kapnt lOfi, 131, 133. 
kapnti 106, 131, ]38. 
kapiTi 141^ 
knptera 200. 

kar^n) 84, 04, 101, 100, 160 
162, 205. 

kanii 101. 

karan 05, 162, 180, 188. 
kariin G7, 185. 
kiirauge 104. 
kaiajsa 84. 

k.iraiisiui 101, 100, lOh 
kaibare 172, 178, 2IG. 
karJ.i 135. 
kaieli 88. 
k.'ubar 175, 224. 
karlinu 114. 
karigar 72, 16, 83, 230. 
karje 230. 

karjekari 107, 114, 113. 
karkaugnu 228. 
kaikha 78, 
karkhaua 1C2, 

karkhane 83, 103, 109, 140, 230. 
kii’-klianna 83, 1J3, 230. 
karma 107, 230. 
karau 85, 00, 98, lOG, 1C5. 


karuiid 1^5. 

karyan 179. 

kasattol 193. 

kasam 162, 207. 

kasli^a 156, 79, 216. 

kaeinar 76, 109, 121, 158, 181, 
187, 208. 

kasnu 88, 213. 

kiisto 98. 

kiisur 120, 156. 

kata 227. 

kata kat 144. 

kaUliar 143. 

katiii 180. 

I kataugnu IC7, 200. 

I kntauia 105. 

I knterA 194, 201. 
kath 76, 88, 229. 
katb^ha 108, 164, 204, 209, 216 
kathai 21G. 
kathankal 39. 
kntbiu 132, 189. 
katbinai 189, 
katbkarmi 04, 
katbiui 215. 
katbor 132, 187. 
katboreig 132, 
kati 192, 198. 
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kutne 180. 

kfitna 88, 105, 135, 167, 180, 
jy7, 200. 

katrngne 193. 

katragnu 193. 

katro 194, 228. 

-katti 192, 19S, 

kattik 55« 

kawaclia 9S, 151, 

kera 63, 170. 

kes 132, 150. 

keti 12^ 15], 97, 105. 

keti 146, 97, ]98, 

kliabar Ill, 161. 

khabardar 94. 134. 

kbabarddri 134, 

khai 128. 

kbaila 100. 

kballa baila 203, 221, 

kbailagdo 174, ISl, 184. 

kbaja 70, 153, 181, 207, 213. 

kbajii* 136. 

kbajilr 166. 

kl.al 65, 81, 98, 99. 
kb ala 212. 
khai.iri 232. 
khalati 171. 
kUalbalatignu 193. 


kbiilcbi 222. 
kb ale 65, 168. 
kbali 115, 136, 164. 
kbd.iaki 123. 
kbascbo 160, 183. 
kband 111, 166. 
kbaiubi 222. 
kbandinnu 181, 
kbandit 181, 127. 
kbdijidiui 174, 201. 
kb am null 173. 

o 

klmembo 169, 201. 
kbagni 232. 
kliannu 109. 
jkbagnu 112, 113, HO. 

jkl.iinr.l 136, 69, 111, 170. 
klianyjiimriu 173, 115. 
kbapjita 172. 

' kinpnu *205, 232, 
kbapiui 98, 177. 
kliappar 196. 
kb a pparc 196. 

klinr 133, 211. 
kbar.i lie, 221. 
kharagni 83. 
kbardj^o 132, 178. 
kbaroba 96. 102, 118, 200. 
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klmr^a 208. 
kbari 83, 104. 
khfuignu 21C, 217. 
kharkannu 148. 


kkelo 215. 
khep 212, 21S. 
kliera 89, 139. 
kheri 24. 


Kliaiuu 217. 

khasA-liu; 119, 213. 
kliasam 138. 
khaBannnu 119, 177. 
klinsi 95, 129. 
kltasnii 119. 
khasro 187. 
kbasvak *227. 
kliiit 78. 

lilii'it 80. 


khet 119, 121. 
khelAKi 121, 1‘16, 230. 
klieti p4ti 105, 138. 

khijiiupiiu 176, 210. 
kliil 168. 
klujchni 73. 
iklubii 117, 140. 
kbiya 187. 
kliiy5.iignH 187. 
kliocliaunnu 132, 146, 
kliodfili 136. 


klialii 227. 
kkutanil 221 

kliati 105, 138, 150, 

kliatlr J8S, 121. 

kbatna 97. 

kbatte 185. 

Ichaunigna 193. 

khiiwa 110, 210. 

klieilnn 90, 96, 111, 112, 104 
146, 141?, 169,171. 

kbel 170, 120. 199, 201. 

kbelau 170, 201. 


kboj 115. 

kbojnu 191, 217, 229, 38. 

kboki 102. 

kbol 169. 

kliola 75, 186, 204, 222. 
kbolai 183, 190. 
kboIiiEd 164, 184, 185. 
kliolcb^ 179, 75, 222. 
kholi kana 176. 

’ kbolma 85. 
kboluu 164. 

kbopnu 90, 115, 130, 135, 130, 
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khopaiignu 222. 
khor ]23, 125. 
khorak 111, 123. 
khoraiide 146. 
khoraiido 146, 104. 
khorsani 97. 

khosnu 94, 107, 171, 198, 209. 
kbot 89, 105, 122. 
klio^i 89, 139, 79. 
khub 122, 69, 171, 226. 
kliud 95, 191, 211. 
khudo 208, 216. 
kbainu 164. 
khundo 172. 
kbur 137. 
khura 194. 
khurka 190, 208. 
kburke 163, 187. 
kburkeka 190. 
khurkilo 69, 202. 
kbui'koe 190. 
kburknu 190, 204. 
kburkucba 134. 
khurpd 195. 
khurpi 217, 
kbus 171, 96, 128. 
kbusi 96, 101, 107, 171. 
kbusi]%do 107, 78, 130, 171, 


kbuskniimi HO, 116, 150, 197. 
kbnskjiuunii 109, 121, 150. 
kbusuk 227. 
kbut 81, 161, 214. 
khutto 124, 147. 67. 
kbutyaiignu 115, 176. 

khiiwaugna 112, 120. 
ki ]M, 164. 
kicbcbak 122. 
kicbcbiike 187. 
kilatiiu 193. 

I kina 228. 
j kinnu 93. 

; kini 158, 230. 
kinl 104. 

kinii 136, 148, 66, 71. 
kiriya 162, 207. 
kirpa 120, 129, 145, 155, 170. 
kirpdlu 129, 145, 87. 
kisaii 119, 138. 

I kisane 137. 
kibmidar 8208. 
kisUi 209, 2JG, 
kiili 144. 
kitmi 128. 

4f 

kies 111, 217. 

Iko 15. 

I koholo 146. 
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Ivoi 16, 198. 
koilii 9C, 98. 
kojfini 1C8. 
kokb (a) 195, 229. 
kokro 66, 85, 103. 
kol 228, 174. 
koui 168. 
kopila 92, 201, 
kor 148. 
kori 148. 
koroli 134. 

korr^ 123, 96, 190, 205, 227. 
kos 155. 
kosa 138. 

kot 143, 62, 171, 174. 
kotha 96, 180, 186. 
kotlii 93. 

krodh 81, 176, 2S0. 
kriis 104. 

kshaiud 124, 166, 182, 
ksliay 170, 232. 
kshiraeki 69," 160. 

ksbin J57. 
ksbudare 161, 203. 
ksbudareig 161, 203. 

kubas 119. 
kiibhag 151, 156. 


kubbag^i 111, 156. 
kublialo 117. 
kiicbiil 148, 100, 156. 
kuebale 148. 
kucbclibyaujiuu 92. 
kucbo 92. 
knd LI 7. 
kudou 147. 
kubai 187. 
kubuguu 187. 
kuicbchbe 151. 
kuino 114, 64. 
kuigyato 102. 
kuiro 156. 

kukarma 117, 104, 141. 
kukarmi 104, 152. 
kiikhni 125, 134. 
kukbro 98. 
kukulo 150, 196. 
knknr 111. 
kukuri 145. 
kukuvni 111. 
kul 174, 216. 
kiilan 103, 
kulcbagnu 76, 215. 
kuU 172, 146, 74. 
kulo 111, 112, 131, 204. 
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kulpitra lfi7. 
kulw.i al'({i) 161, 127. 
kulwanLi 111. 
kurnajlye 172. 
kumantra 101, 171. 
kumlo sumlo 85, 165. 
kuu 227. 
kun4 67, 102, 
kuudal 113. 

kuadnu 120, 124, 130, 135, 152 

kiigdyaugiiu 130, 

kugwar 174. 

kup 97, 226. 

kiipanlba 135. 

kiipanthi 135. 

kupro 87, 107, 

kurbar 208. 

kuri 93, 107, 136. 

kurol53, 151, 189, 212, 116, 
199, 230. 

kurufi 179. 

kusvl 119, 132, 133, 188, 191, 
226. 

kufalai 199. 
kusbti 148. 
kusti 230. 
kut 136, 148. 
kutai 86, 89, 96, 


kutakiit 86. 
ku^amam* 86. 
kiitnu 86, 197, 201. 
kntti 201, 13C, 168. 
kutumba 119, 145, 183. 
kuwa 69, 226. 
kwiigch 98, 143, 
k)e 227. 
kyei 162, 198. 
k\ena *228. 
labeta 18G. 
labh 127, 175. 
laobljar 231. 

92, 183. 

laguniu 112, 96, 137, 177. 

82, 170, 177. 

I ag-i» a tcii =0 i c/Jj/, 
l%i Hi, 18S- 
lai;ne 193. 

latrnii 120, 142. S7, 98, lOJ 

171, 172, 193, 213, 38. 

lao:u')=3/r7. ung, oj laijanui 

laba 131. 

labar 187. 

lai 141. 

laijantiu 209, 229. 
laj 137, lOO, 193. 
lajaiiguii 83. 



( 273 ) 


Jdjligdo 193. 
lakh 155. 
lakpak 230. 
lakshin 152, 195. 
lakuwai' 125. 

Ml 181. 

Ml Ml 189. 

MM balsl 97. 

Mlach 103. 

M/tiu lie. 

lamkauj^nu 118, 147, 179, 204. 
Mmkbutte 128. 158. 

Mmo 150, 209. 
lamti 14S. 

Mmto 169. 
langar 81. 
langaibari 132. 
lapata 89, IG6, 196, 205. 
lapsi 172. 

laraig 91, 121, 224. 
laiMugtiu 119, 186. 
lari kbelnu 224. 
larnu 121, 205, 224. 
larnu 119, 148, 151, 75. 
laskar 82, 13^. 
lasun 127, 149. 

Mt 134. 

85 


laMrnii 183, 201. 
lathepra 113. 

Mfcla 134, 145. 
latt£ 150. 
lattbn 199. 

Iauk4 176. 

Muguu 82, 98. 127,156, 175, 
177, 226, 38. 

lauro 75, 186, 201, 203, 224. 

le 13, 17, 28. 

lekh 75, 185 * 

lekba78, 93, 180, 18], 182, 

lekhai 148, 95. 

lekhuu 230. 

lewi 148. 

lewiya 148. 

Iilmlnu 191. 
libi'grnu 209, 224. 

Ilia 124. 

Ilia kiira 224. 
hlat 124. 
lingo 210. 
lignu 78, 180, 209. 
lipnu 197. 

lisnu 146, 63, 201, 202, 
liso 178. 
lisj &ilo 98. 
loban 125. 



loLh 103, 130. 
lobhi 130. 
log 160,168. 
logoe 138, 152. 
lobo^re 212. 
lohory4i 203. 
lohorjiugnu 203. 
lok 230. 

lokoch&r 165, 174, 194. 
lotnu 119, 75. 
lubne 172. 
luchpan 146. 
luchpane 146, 224. 
lugi 127, 81, 98, 179. 
lukau^nu 135, 100, 
luki 174. 
luknu 135, 174. 
lukyera 97. 
lut 201. 
lutbdm 193. 
luiuu 186, 201. 
luto 143, 63. 

Iwang 98. 
lyfi,U5fnu 121, 92. 
mad 112,142. 
maddbeDi 155,161* 
maddhye 88, 155. 
madbauro 139, 110, 195. 
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I Ttoadya 112. 
raael 155. 

nidfik 122, 100, 230. 
raagan 128, 101, 

m^h 55. 
mahal 66, 166. 
mahaU 159. 
mahango 106. 
mabalari 158. 
mabimd 128, 206. 
mabigna 157. 
mahijnawdri 157. 
mabjid 1^8. 
mai 70, 197. 
raaidan 170. 
mail 109,112. 
mailo 63, 109. 
mailydiijnu—to dirty, 
maigjyu 58. 

m^iglo 92. 
majberi 123. 
majhirfi. 105. 
makkhai 129, 140. 
mdkurc 200. 
mal 113, 152. 
m&l 215. 

64. 

mal^nii 126. 
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marim 127. 87, 154. 
inalma] 159. 
ni^.1 matfa 96, 205. 
nialau 186. 
malsagpro 125. 
nialj^fin 217. 
mamrfi 104 

man 119, 134, 142, 102, 108j 
110, 156, 180, 228, 229,153 
181. 

140, 163. 

manahi 124, 175, 220. 
manai 162, 169. 
man^iunnu 169. 

a 

majcbchho 122. 
manchlie 152, 168, 169. 
mandal 132. 
mandali 97, 100. 
maudir 63, 195, 210. 
mandro 153. 
maaf 124, 63, 166, 182. 
ma]ggalb4r 217. 
mangnu 116, 83, 108, 183. 
mangnu 83, 86. 
magha 136. 

135* 97, 

maphajlir 135, 174. 


]il&2b&g.inabiman 161. 

mfijfhdjfmigchcbho 227. 

radahdjpujftbfiii 174. 

mam 143. 

mftm 169. 

mums 152. 

manito 136, C4. 

minjha 88, 155. 

*majjjbaulo 99, 154, 155. 

mfijjbi 188. , 

majfjbuwa 154, 207. 

{manldgdo 80. 

^ magli 127, 138. 

m%lik 129, 138, 67, 153, 163 
165, 172. 

maplikni 157. 
mfij^le 169. 

59, 61. 
maumagiu 192. 

ma^n 117, 128, 136, 78, 100, 

I 163, 179, 184, 185. 

I mdnna 152. 

1 mfijna 57, 173, 191. 

mftnnu 136, 144, 78, 101, 156, 
162, 165, 182, 184. 

manpardo 171, 226. 

89. 


* Or maBjhaule. 
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131. 

magt&i 158. 
maQrne 158. 
m£])rne 158. 

miprnu 105, 186, 187, 215. 
in%niu 145, 86, 158, 197, 204. 
mai^rnu 109. 
m^rtaul 132, 73. 

taa^sdinu 120. 
magsi 153. 
mlLgsu ] 23, 8C, 154. 
magt 112, 143. 
ma^t 200. 
maiit4 1P4 

mantar 140, 144, 199. 
nantare 92. 
m£]}thi 165, 221. 
ma^thillo 77. 
xn4{}ti 112. 

90. 

m&Qtnu 112, 142. 
magto 98, 158. 
nanto 119, 133, 72, 160. 
milgtral 147, 164, 191. 
maatri 102. 
in4]}y4]} 210. 
mar&|ri|}nu 231, 


marcba 231. 
mariuh 64, 168. 

* 

m&s 157. 
masi 141. 

Masih 155. 
tnasigno 121. 
mastir 77. 
masiir 148. 
mat 104. 
malaha 112. 
math 195, 210. 
mutlibar 161, 
math nil 97, 
mati 156, 212. 
mato 101, 164, 229. 
matsangrah 104. 
matwal 112. 
matwala 112. 
mau 121. 
maun 136, 86. 
megh 98. 
me] 108. 
mejar 98, 215 
mejmaijni 120, 137, 
mckhli 96. 
mel 167, 180. 

# 

melo 144, 83, 93, 113, 180, 209. 
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mejfcli (59, 108. 208. 
meghar 145. 
inejbarbajfn 145, 
mejjiharbdgTii 145, 
megheri 117. 
megro 159. 
megtignu 118 . 

megtnu 114, IIC, 1’21, 229. 
mich 157. 
micha 157. 
raichiugnu 93, 154- 

mioheig 118, 124, 142, 164, 223. 

* 

micliignu 146. 
michnu 104, 201, 213. 
mihinnat 109, 140, 140. 
milap 167, 180. 
milaugnu 99. 
milit 65, 156. 

milnu 125, 127, 133, 80, 98, iOO 
101, 167, 180. 

mirga 135, 186, 107. 

misiugnu 139, 156, 151. 

misignu 156. 

mistri 72. 
mit 126. 
miteri 126. 

64, 208. 
mitho 208. 


mithyadosli 196. 
mitra 126. 
mitreig 126. 
moclia 60, 198, 203. 
mobar 50. 
mohori 112, 131. 
moj 132. 
mokshnn 182. 

mol 102, 173. 174, 222, 230. 
molau 186, 222. 

4 

mom 94, 225. 
moghorji 118. 
monsir 55. 
raogto 120. 
moti 167. 
raritu 106. 
mujiir 167. 
miijyatro 222. 
mukb 118, 102, 158. 
mukheiiji 118. 
mukhegni 228. 
mukhi 149, 101,187. 
mukti 107, 181, 188. 
muktidat^ I8l, 189. 
mukut 104. 

mul 133, 136, 151, 97, 166, 171 

201 . 

mula 178. 



miilko 123. 
inuluk ]41, 115. 
munclihnu 145, 157. 
muTida 232. 
ni uudelo 75, 186. 
niundro 186. 
munni 219, 87, 112. 
miigutillo 87. 
muij.rdo 94, 102, 106. 
niu]jryau^iiu 193. 
mur 159. 

miirc^ibo 119, 80, 84. 
muri 57. 
murka 153, 169. 
murkha J23. 
murkhe 122, 91. 

murkbeig. 123. 
murkbi 122, 89, 92. 
luurmui ijuu 1G5. 
murti 138, 66. 
murtjpujiik 138. 
xnuruli 135, 107, 171. 
mus£ 158, 179, 
xQusli 169. 
muslo 179. 
xnusmusdi 197. 
musmusiugnu 197, 


I inuth 215. 
mutld 132. 57f 93. 
muwtuj 145. 
na 160, 161, 162. 
nabbe 161. 
nabbi 160. 
udoliuu 167. 
nagar 97. 
najar 182, 195. 

najati 117, 85. 

nojik 160. 

iiakhati 95. 
nal 228. 

namaskar 130, 188, 

iiamja 145, 224. 
ndmlo 186. 
nan 67, 159. 
na^cb 105. 
ndjcbnu 105. 

nandabbatija 61, 

udgta 127,175. 
nangaugnu 219. 

najjghai 110. 

ndggbnu 91, 215, 
nangijnu 219, 
ndngo 159. 
nongrd 98. 
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n^ngyei^ 159. 
iianiko]^85. 

Ddgkh 72,*161. 

Ti^filo 119. 
nagiii 141, 97, 177. 
i]itgp(o) 154. 
n&gpnu 154. 
pfigrnu 231. 

nags 118, 108, 165, 187, 201. 
nagti 129, 70, 61. 
nagtini 129, 60. 
nogya 161, 180. 

napana 117, 121, 149, 167, 196. 

nar 152. 
naraj 110. 

naram 127, 76, 154, 198. 
narameig 154. 
narami 154, 155. 
narararo 139, 85. 
narhatya 232. 
nari 121. 
nariwdl 98, 
narka 132, 134. 

nas 193, 
nasdb^ni 198. 
nashta 168. 
naso 196. 


naU 58, 100, 145, 
natliri J18, 162. 
natknti 160. 
nattha 143, 161. 
nfiu 82, 188, 194. 
naubori 57. 
naug 61, 93—95, 159 
nauni ghiu 93. 

Deaiu'i 326. 
nebbaro 121, 208. 
nibhiuguu 118, 178. 
nibhnu 70, 178, 220. 

Dich 153, 183, 223. 
nicbo 75. 
nidar 100, 207. 
nidbai 118, 126. 78, 9C, 180. 
nidh^r 124. 

nidbo 161. 

Dij 165, 167. 

nikalnu 165. 

nikHs 114, 143. 

nikasa 179,183. 

nikhdrnu 75,168, 193, 204. 

niklagnu 1^, 116. 

niko 129, 133, 88, 105, 181, 226. 
nikorsi 39 
nilnu 207. 
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nimatlinu 130, 176, 213, 230. 
uimta^'iu 143, 88. 
nimthi^Qu 231. 
niin|ho 92» 214. 
nimti 124^ 188. 
nimto 93, 143. 
uimiyiro 131. 
nin 134, 197. 

Ditidlo 93, 181. 
nig^charnu 174, 201. 

Dindii 89, 101, 157,178, 190. 
nindak 108, 157, 178, 190. 
nindaugnu 197. 
nindra 112, 197. 
nitilo 181. 
mglo 89. 

nigya 116,144, 62, 185. 
nigyam 147, 80, 90, 211. 
nipbagnu 181, 195, 212. 
nira 160. 

nirantar 140, 101, 219, 
nirb^i-ha 149. 
nirbaleig 120, 225. 
nirballiyo 120, 225.* 
nirbandh 125. 
nirbandheig 125. 
nirbhay 100, 
nirbbaydla 121* 


uiibuddhi 123. 

nirdayfilu 104, 220. 

nirdbri 108, 225. 

uirdosb 131, 141. 142, 144, 89. 

nirdosbi 131, 142, 

nirjm 140. 

nu'ldj 193. 

uirmal 216. 

uiiog* 133, 

nirupai 181. 

uiruttar 141. 

ni&bkiilaijk 89. 

nibbkapat 196, 219. 

nisbphal 219, 

nislita 108. 

nisbtbui’ 130, 104 

nisbthurein 104, 

mbkannn 116, 143. 

nisse 95, 111, 207. 

nisidr 188. 

nbto 89, 113, 155, 201. 

Ditya 168. 
niiye 140. 
uiun 118. 114. 
niugragnu 87, 203. 

Qiugvaunuu 87. 
nohokure 192. 
noksan 138, 150. 105. 



( 

nubany.DU 85. 

nukta 171, 203. 

luin 188. 

iiunilo 188 

uydi 144, 61, 185. 

oailbau^jnu 89, 229. 

oailbignu 89, 112, 118, 229. 

obaneij 112. 

ob^no 113. 

ocbb}au 86. 

ocbbyaujnii 66, 147, 201, 
odbia 192, 202. 
odbaniui 108,125, 159. 
odri 203. 

oigta 200 . 
okaunnu 87, 200. 
okbati 154., 182. 
okhh 15S. 
oytli 149 

oibaluii 108, 17 <, 213. 
orbfi-lo 107, 202. 
orbdr95, 107. 
oiblajj.nu 108, 146, 

orbnu 177, 
pacb^^u^nu 1^38, 195# 
pacbcbbiug 227. 
pacbbar 231. 
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paobbari 84, 202, 
pacbbarnu 216. 
pacbbaujnu 123. 
pacbbaute 87. 
picbbeto 123, 183, 
pachbeuia 159, 210, 222, 
pacbbi 62, 79. 
p.icbbil lira 84, 87. 
pachbillo 146, 84, 8*1. 
pacbbijjnu 200. 
pfi,cbbnu 105, * 
pacbbtai 183. 
pacbhtauijnu 139, 183. 
pacbbyaujnu 123. 
pad 172, 179, 
padijjna 156. 
pagal 151. 
pag^lnu 151. 
pagaii 65. 

paglap.uu 151. 
pabalmaa 128. 

pabar 135. 
pabar 79,22o. 
pabari 186. 

pabaia 131, 167, 192, 225. 
pabe^lo 231. 
pabile 122, 97. 
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paWlo 122, 151. 
pdhugnji 131, 137, 116- 

paidalai 12-1', 79. 
paibran 127. 
paibrun 127, 98. 
paikar 155, 2JS. 
paikari 155, 215. 
pdilo 124. 
paincbo 148, 150 
palro 116. 
paitalo 124, 198. 
paiyd 227. 
p&k 186. 
pakaraugnu 88. 
pak£uBnu 102, 186, 
pakbaiida 222. 
pakhandi 135, 89. 
pakhalnu 225. 
pakheto 120, 201, 228. 
pakhiu’d 82. 
pfiknu 186. 
pakragnu 95, 191. 
pal 156, 157, 191. 
pal 94, 170, 188, 210. 
palak 118. 

palafig 70, 86. 
palaugnu 215. 


piiiiyako 202. 
palki 166. 

' pallo 88. 

paiDu 151, 162, 207. 
palo 76, 80, 103, 218. 

pa't^ui 182, 217. 
pnltaunnu 186. 
paltliyau 221, 

I 

, pal^o 157. 

! pal\ unto 156 

I 

pan 63, 8b. 
pan 120, 167. 
panare 130. 

I paijcbayet 1 02. 
pancbbaugim 83, 177, 183, 217. 
paucbrasmi 195, 

’ panda 152, 79. 

pandit 190, 210. 
panliera 225. 
pani 44. 
panu* 96. 
punja 128. 
pagjuu 201. 
panjyaugnu 82. 
pankba 119. 
panuas 146. 
panni 225. 



( 

pafii-a 21C. 
panro 227. 
paijslii 1 ‘25, 88. 
pjintl»a 175, 183, 191. 
jmgti 149, 187, 98. 
pap 117, 141, J96. 
papi 195. 
pnpita 1G6. 
j)a])moksIiaii 183. 
para 177, 44. 
parai 204. 

paral 133, 176, 201. 

% 

parasasta 79, 100, 109. 
pariiyo 81, 232. 
p.'ubat 135, 158. 

])irbatt; 158. 

parda 70, 105, 190, 222. 

pardes 124, 204, 216. 

pardese 124, 204. 
paidesi 121, 198. 
pareli 228. 
parewa 111, 169. 

parlifir 124, 72. 
parbnu 68, 179, 
pari 120, 15^, 93, 95, 153. 
pari 88, 104. 
parijanta 88, 
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parilvsha 210. 

pariman 111, 154, 202, 

paripat 106, 192. 

paripurna 126, 

parja 205. 

parkaiiguLi 122. 

parklial 185, 

paiklii 71, 224. 

pnrma 136,148. 

Parmeswar 120, 150. 

parnii 132, 148,’^ISO, 151, 86, 
159, 165. 

pdrnii 152, 95, 207. 
parent 138. 
parsi 39, 106. 
parswirtlii 192. 
pasarnu 179, 201, 204. 

pa*?!^^!!!! 201. 
pasigna 208. 
paskagini 109. 
pasnu 115. 
paso 198, 216. 
pastau 207, 
pasu 81. 
pasumedh 81. 
pat, 147. 
pat 123, 
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piltii 88, 195. 
pata 81, 151, 195. 
pataki 19C. 
pataiijjnu 75, 201. 
patebaclichliiufli 225. 
pfith:i48. 
patha 156. 
pntb&a^nu’192. 
patbi 57. 
patho 145, 146. 
patbsald 190. 

pati 101, 108, 179, ^183, 190, 
193. 

patillll, 184, 197, 208, 209. 
pati 185. 

patra 116, 148, 207, 231. 

patta 147, 74. 
patti 147, 74. 
patti 75, 215. 
pattyaro 119, 87,’218. 

pattyiujTiu 119, 87. 
patuk4 128, 159. 

pdtulo 74. 
pau 124. 

pAujiiu 121, 127, 162, 180, 208, 
38. 

paurakh 173. 
paw& 177. A, 


pavitra 101, 136, 188, 
pavitrem 136, 188. 
pecli 75, 190. 
pelnii 164, 215. 
pentekosbt 168. 
peril 69y 21 7. 
pet 87. 
pete 67, 223. 
peti 70, 128. 
pluigim 55. 

phabaiiiujuu 179, 183. 
phailajnu 201. 
pbaiUujjmi 189, 201. 
pbakaujnu 115, 122, 81, 87, 111 
plial 144, 147. 

phnlll4, 126, 140, 143, l^'O, 
231. 

pbala'jicba 184. 
ill ala m 143. 

A 

pbaidgt 162. 
pbaldiite 170. 
phalilo 126- 

pbalnu 126, 231. 

pbagr^i 144, 75. 
phiiDrou 74, 105. t 
pha^s^ugnu 115, 142, 95, 198. 

phdgso 198. 
pliagt IOC, 110, 
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pliapar 92. 
pljaiak 92, 186, 228. 
pliarep 63, 96. 
pliansi 169, 

pliarka 202. 

])liaikannu 84, 102, 184, 217. 
pharkarnu 83 

plinikfi.up.ini 103, 183, 184, 185, 
217. 

plifirnu, 183, 210. 
pliarsaii"' 126, 
pbaryap 78. 

])hataiipnu 91, 210. 
photeiiava 104. 
pliatnu 210. 

phato 118, no, 111, 190. 
phed 186. 
pliedi 124, 90. 
phelfi 165. 
pbenknu 95. 
pheri 157, 79. 

pbernu 80, 96, 165, 215, 227. 
pbero 207, 212, 213. 
pbet 160, 216. 
phikre 94. 
phikri 142, 94. 
pbilmgo 98. 


plngj 123, 126. 

phinjaimiiu 118, 75, 110, 189, 
201 . ’ 

pbigjipnu 118, 189, 201. 
pbirafc 139, 78, 206. 
pbinite 170, 175. 
pbiraiipnu 217. 
pbirmi 217. 
pblyfik 170. 
pboka 89. 

pbornu 91, 9?, 197. 

pbukalim 177, ‘209. 

plnikaugnu 150. 164, 199. 

plmkmnu 164. 

pbuknu 150, 89, 

pbul 114, 62. 

pbul 123. 

pbulai 208. 

pbulaiu’o 93. 

pbulipnu 176. 

pbulnu 123, 130, 89, 208. 

pbulyfiupnu 81, 176, 206. 

pbupfijyu 59. 

phupu 58. 

pbupusasu 60, 

phurti 208. 

phurtilo 208, 

phuskapnu 164, 197. 



plmski 1C4, 220 
jfliusro 130 
phut 135, 91, 190. 
phu^augim 93. 
phutnu 91, 93, 201. 
phyak 111, 166. 
piclichhe 113, 65, J6S. 
pilo 90. 
pilsm 168. 
piiid 151, 169. 
pigj.iia 93. 
pinnu J27, 173. 
pijjrbi 127, 

pint 124, 87. 190, 203. 
piihfi i 66, 216. 
piricb 189. 
pii*o 193, 
pirti 143, 150. 
piti 120. 
pital 91. 
pitau^nu 112. 
pitbiu^ 84, 77. 
pitho 123, 153, 173. 
pitt 127. 

piugnu 112. 

piv^ro 149, 150, 79, 87, 106, 

l08, 210. 

piyfiujjtie 93. 
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pokii 123, 163 
pokliaii 146, 69, 172. 

pokliHunna 61, 200. 

[ pokhnn 200. 
pnl 57. 

polnu 85, 93, 104. 
pol^a 146, 90. 

I ponkha 228, 

* por 146, 66. 
p()«ai 167. 
posiiii 113, 167. 

])0!?putia 202. 
posputri 202. 
po«-tak 90, 
potlu 90. 
potbia 93, 3 95. 

Piablni 150 

pracbiu’ 173. 

pi’acbdrne 153. 

pracbarnu 173, 17*j. 

pragn^o 152, 161, 176, 181, 181. 

prakdr 145, 152, 199. 

prakas 151, 176, 185. 

prakdsit 184. 

prakriti 160. ^ 

pralay 123. 

pratnin 107, 173. 

prdn 128; 145, 149, 199. 
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pr.Iiil 109. 
j^rauik ICO. 

prjipt 228. 

prapti 185, 229. 
pr^rlljiinu 173. 
pratap 128, 151. 
piMtidin 105. 

pratiplial 180. 
pra^'asoliit 175. 

prein 150, 108. 

preini 150. 

])i’erit 81. 

priblit 165. 

piilliivvi 111; 210. 

pnya 140. 

pin'liliar 72, 90. 

pucbhur 209. 

pnc'hnu 229. 

puurnu 115, 118, 14C, 179, 204, 
20*3. 

puja 138, 126, 230. 
pujahari 174. 
pujna 138, 83, 230. 
pul 92. 

pun^^janma 182, 184. 
punyo = virtue, merit, 
pur 228. 

purayno 163, 


pinapiir 1 ‘26. 

puiba 114. 
purklui 81. 
piirnu 97. 

puro 126, 168, 228. 
pursii 120. 

puiiisb 152. 

piiryanguu 125, 83, 201. 

pus 55. 

puslita 120. 

pusta 127, 79.‘ 

pulali 158. 

putra 198. 

putri 106. 

piiwa 153. 

pvada 192. 

pyauri 138. 

ra 141, 25. 

nichbau 113. 

ragiit 89, 

ragatinajsi 113, 12S, 

raliaunu 115, 146, 77, 101, 183, 
2U2, 224. 

rainaciiba 18. 

raiti 205, 210. 

raj 145, 91, 160, 183. 

rfij.187. 

rdja 145, 187. 



rajiiig 145, ICO, 187, 
rajJaiida 190. 

nijadi'olii 142. 

lYiji 228. 

rakam 145, 199. 

ralvlinii 144, 147, 170, 177, 184, 
192, 199. 

rakshas 1C3. 

raksliasi 163. 

rakshe 131, 144, 94, 9G, 174,176 
raksi 63, 82, 86, 228. 
rakta 89. 

rauiilhat 144, 155, 183. 

ramaujjnu 107, 128, 144, 155, 
183. 

rameruinl 106, 
ramite 211, 

rimro 119, 129, 171, 226. 
rijclilm 18. 
randli£ 74, 170. 
rang 99, 166. 
ring 198. 

rangdunnu 67, 166. 
rangeligne 126, 
r^»]jgo 92. 
r&^ko 146, 214. 
rajni 178. 
r&Qri 228. 
rap 134. 
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rapilo 121,^122. 
lari 89. 

ras 117, 122, 82, 157, 205, 206 
228. 

rasat.il 132. 
rasjiunnu 206. 

o 

rnsod 99, 176. 
rki 161. 

ratange 89, 177. 
ralli 96, 

rAfci 161, 143, 157, 167. 
ratnaula 73. 
r^ito 181. 
rauj 132. 

rayo 159, 187. 
rejji 96, 99, 169. 
rekha 149, 187. 
resam 69, 195. 
rijliyai 228. 
rikab 20,3. 

rin 148, 150, 90, 106, 165. 
ris 127, 140, 151,81, 178, 230. 
risaha 126, 140, 151, 81, 230. 

178, 230. 

nt 120, 152, 95, 106, 186, 229. 

ritfcai 66. 
ritto 115. 
ritu 190, 213. 
rog 139, 110, li5. 
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roffi KJy, 72. 
lojfi J20, 97, 191. 

i(gnu 97, 170, 191. 
rokaa 170. 
roknu 174. 

Iloraiya 147. 
ropni 7S. 
r()])nn 199. 

rnra 130, 75, 186, 203. 
loti 150, 69, 91 

1 ncliJo 120 ^0, 16(‘, 
iiK'lnui IG6. 

102 . 
riijiui 2^7. 
rukh 131, 216. 
mkl\\angnu 118, 105. 
nim<il I i3. 
riuiilijiiii 201 
run.\i 96. 
lunne 1 , 111, 

riuHiu 1T)], 114, 91, J16. 

226 

UlllllWrl 172 . 

rup 120, 121,121, 139, 103. 
lupn n K57^ 1<S7. 
rupwaiiie (i) 119, 86 
rnrlii 97, 1 59,16!^ 170. 
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ruwa 102. 
ruwai 104, 226. 
babai 113, 228. 
sabas 14. 
babbaotli 188. 
sabda 199, 223, 230. 
saberai 113. 

sabba 100, 102, 147, 154, 208. 

bJibuti 175, 176. 

sacbcbeig 142, 217. 

bacliigiiu 184 

sacliyaiignu 82 , 182 . 

sadduki 188. 

badliai 173. 

sadbaig 61, 101, 117. 

^»i(lljig;uu 117. 
vadbiu 74, 148, 171. 

^adbiui 117, 173. 

-adbii 188 

69, ‘!10. 
aba 78, 171. 

Isabai 150, 167, 200. 
sabakal 171. 
baliakale J 26, 171. 
sabakarnu 99, 121, 
sabagnu 86, 115, 206, 211. 
babar 61, 97, 215. 
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sabasra 212. 
sahau 214. 
sahe 137. 
sibep 196. 

s&hu 104, 148, 170, 175. 

saikal 191. 

saild 194. 

saij^Io 92. 

saiguo 86. 

saiguu 58,183. 

sais 73, 131. 

saltan 107, 108, 189. 

iaitaniya 108. 

,ajhe 99, 219. 
sajjan 141. 
sajjilo 111. 
sakar 206. 

sakarkbanda 112, 208. 
sakas 204. 

sakaiignu 116. 
eakharai 113. 

sakignn 115, 118, 146, 200. 
sakkhai 165, 168, 175. 
sakkhet 165. 

saknu 94, 95, 121, 172, 37. 
sakp^t 134, 222. 
sakfci 77, 84,155, J73. 
saktiman 155.173. 


sakya 155. 
sakye 155, 172. 
fiil 81, 231. 
sal 193. 
salaha 150. 

salam 129, 180. 
saledo 228. 
sale to 67, 228. 
sdli 60. 
salkagim 145. 
salkaugnu 145. 
salld 79, 101,118. 
samachar 155,161, 213. 
samaj 147. 

satnSglnu 95, 147, 191. 
samartba 77, 155, 173. 
samartni 121, 173, 
samaiignu 136, 191. 
samay 163, 190, 191, 213, 

sambat 55. 
samjbana 154, 182. 
samjbagnu 182. 
sainjbauguu 182. 
samma 148, 27, 170, 172, 213, 
sammyaunne 148. 
sarnmyaunna 148, 170, 198. 
sanipat 82, 91, 98, 21G. 
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sampntti 149^ 172. 
sampdrna 126. 

Famundra 190. 
pdn 195. 

Sana 229. 

sauicharbar 189. 

sanai' 67, 111, 149. 

sanclia 94, 114, 184, 203, 226. 

sag^diai 95, 217. 

sagcheig 142. 182, 217. 

silncbf 153, 229. 

sancbi ISl, 211, 229. 

B^'bilo 142, 217. ^ 

sanclio 95, 96, 118,142,151,158 
180 , 217 , •^\ 32 . 

Band 90. 

Fsind 19‘). 

baiidau 178. 

s.mi-.il S4, 99, 121, 147, 219. 

s.njgi 99, 100, 121, 

saggo 92. 

sangikarmi 121. 

sangram 85, 224. 

sanguro 159, 201. 

sanjap 185. 

117.* 

safika 111, 116. 
saijkat 80, 217. 


sankbye 12C, 162. 
sdulo 96. 

sagmal 176. 
sagmeld 77, 174. 
sagmu 86, 118, 174, 195. 

sagnababu 61. 

sagno 69, 149, 197. 
sagnu 149, 98, 197. 
sansdr 230. 
sansarik 230. . 
sant 165, 183. 
santdu 108, 119, 160. 
santane 175. 

saiiti 99, 101, 181. 
sautok 101, 189. 
santuslit 189. 
saiiuro 159. 

.sanyain 210. 
san^ami 210. 
sap 62, 192. 
snpana 112. 

sapar 129, 136, 175, 181. 

sapko 230. 

sapreko 184. 

sar 116, 206, 215, 228. 

sardb 112, 

saraii 85, 157. 
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saram SI], 193. 
sanip 105. 
saiapnu 105. 

sanisar 116, 168, 215, 228. 
sardiim 116, 
sardar 153. 

to 

saidaii 153. 
sardi 64, 09. 
tardiil 130. 

?«arga 134 
sargaba^i 131. 
sargalok 166. 
sarge 95, 134. 
sarbe 65, 132. 

RailiO 62, 1U9, 132, 150, 
mi 129. 
saiiCalOb. 
saur 90. 

5.11 ink 94. 
sarkai 173, 180. 

STikajnu 197, 229. 

saikar.nnu99, 158.173, 150,1 V 
2l5.“2>9. 

feiiiki 209. 

sarma 157. 

sarnu 79, 85, 115, 128, 141, 158 
183, 14, 206,217. 

siirnu 102, 141, 15b, 173, 183 
217. 


sas 76, 91, 99. 
sasana 215. 
hiiser 57. 
sasti 215. 
sasLo 96. 

siisu 158, 60. 
sa^uisi 120, 61. 
s;at 192. 
sal a 63, 226. 

' ‘^alai 169. 
satak 72, 186. 
sntakkana 191, 19 

I 

Isalaugini 16)4, 169, li7, 

I«alln 121, 126, 

sUiiii 96, 117. 

sato 81. 112, 167, 170, ^3 

I IM 222,231,185,202. 

satiur 115. 

att’inlii 115 

l'^9, ^.17. 

>iuiij;at J63, 18^. 

snit»ait* lbP> 

74, 171. 

saunil)ar K>7. 

( 

saun 

siiug 80. 

sauti 227. 



Fawar 185. 
fcawiiii 185^ 215. 
vnziu 04, 1/7, 
seb 82. 

Kekannnu 08, ISC, vll. 
sekh 174. 
seklu 176. 
sona lb7, 

11)6, 229. 
sMiniiu 2UG. 

sL.h ii:>, 121 , is:i. 

sotb 117. 

seto 227, J* 

sewa 19 
siuapi 13 

situlba lO*^, 1<3, 1/9. 

suldliauta lOO, I'C. 

^ubllifin 108. 
feidilbyaimnu 115, 121, 7*^, 108 

Mclii 122. 

195 

sikar 137, 171 
138, 115 

feikaunnii J 12, 209. 

f^iknu 147, 205. 

c 

sikie 72, 195, 
sikii 9G. 

feikslia 142, 148, 210. 
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feiksliak 210. 
sikshe 109, 190. 
siknwa 172, 222. 
silai ICO, 193. 
sil/ij.itu 197. 
silpat 197. 

siraanna 115, 120, 90. 
sib 137. 

Miiarnu 79, 83, lOG, 
sing 137. 
siggai lie, 

>inli 119 

siTjluni 149. 

I 

1 siijhiisan 213. 

^'ink GG, 99. 
siiikauli 97. 
sinki 178. 

' siniui 68, 94, 

‘•milii IIG. 

i sip 14.5, 8 :}, 154, ];)(], auy. 

1 

I till 19>. 

sijialii 173, 19G, 209, 
sii.in 133 
siMiu 70, 1G9. 
sii]>iih1ii 1 44. 

^neto 91. 

Mikci 70. 
siiu 73. 
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aisi 147. 

Bit 109. 
sita 229. 

Bittal 102, 181, 184. 

■itteig 125. 

Bia^ni 66, 190. 
siuguu 193. 
siyil 143. 
siyo 160. 

$obh4 86. 
tobbdbia 219. 

Bobb4u 160. 

Bobbawai 160. 
soch 139, 176. 

Bocbnu 205, 212. 

Bodhni 115, 95, 177. 

Bod'hnii 11*), 83, 107, 177. 
soharnu 75, 208. 
sobor£ ] 19, 183. 
soilo 135, 99. 

sojeip 136, 142,175, 181, 196, 

221 . 

Boji 126. 

Bojo 119, 136, 142, 144, 109, 
196, 204, 221. 

Bojyaujjuu 204. 

sok 130, 158, 199. 


sokit 130, 199. 
fomironi 188. 
sogcb 136, 147, 204, 216. 
sor 104, 63, 161, 199, 223. 

sora 161, 188. 

S 

sot 112. 
sparsa 169. 
sreslit 122. 
sri 196. 
snjana 103, 
srisb^i 103. 
stlur 100, 167. 
stoiki 203. 
stoikiva 203. 

* stii 229 
subaclian 114. 
suhaclui'ie ] 14, 164. 

-uhis 119, 171, J73. 
subh 106, 232. 

'^ubbag 151. 

subliaggi 125, 151, 206. 

siibbamma 119, 129, 217. 
subh^,se 114. 
subli^ls 114. 
suboli 114. 


* Incorrcct/f/, astu. 
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✓ 


Bubuddlu 198. 

suehal 100, 221. 

sucb^-le 161, 221, 226. 

Budliavnu 114, 109, 112, 154 
183, 182. 

sjddha *98, 177. 

suddbein 177. 

sudbeig 19G. 

sudho 133, 196. 

sudbraynu 154. 

sugandha 114, 168, 189, 200. 

sugbar 125. 

sugbaioig 63, 98. 

suiro 129, 88, 160, 

feujas 119. 

Buka 56, 168. 

sukai 117, 227. 

sukarma 129, 223, 

Bukarmi 223, 

fiukauynu 113, 190. 

Buki 56. 

sukilo 129, 194, 200. 

Bukkha 155, J71, 206 114, 132. 
Bukkhiya 132, 155. 
sukim 113.1 
Buli 104. 

surapagnu 128, ^^8, 99, 107. 

suiuiiiyau 183, 189. 


sundar 119, 8j(i. 
sunghnu 72. 
suygur 169, 199, 20S. 
suyn 129. 
sanniynu 208, 
sannu 134. 
sunnu 197. 

Bumiye 115, 108, 198, 223, 228. 

sunnyeiy 108. 
sunpfit 123. 4 
Buntalo 164. 
supai'i 82. 

suphal 126, 176,206. 
supbale 206. 
sur 192, 207, 
suretii 155. 
suriti 164. 
surkauynu 204. 
suro 135 

surta 13o, 168, 199, 217. 

suitanymi 119, 80, 168, 199^ 
210, 217. 

surti 63. 

surun 89. 

euuiwSl 112, 217. 

suryye 206. 

susamacb^.r 117, 129, 213. 
susilr 84, 156, 192. 
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«usare 131, 81 1*)6. 

ta 140. 

subLeiii 130^ 131, 88, 157, 195 

tabal 84 

f>ubobbau 98 

labels 69, 201. 

susii 127, 197. 

tabij 9 ^ . 

susto 127, 197. 

tngaio 127. 

suswad 189. 

taba 102, 205, 209. 

susw5,dilo 105, ls9 

tainle 212 

sufcik 141 78. 

tajpaui 137; 161. 

sutaugnu 197. 

laja 125. 

suikeii 141. 

tijbij 101. 

sufnu 151, 197 

Uik 213. 

* sutukfti 191, 218. 

laki\ cl 169. 

suwaundo 113, 122, 15J, 175. 

t ikk'ii 220, 227 

suwaugne 10^. 

\ ikt ik) Huguu 6 J, 

suwaiiguu 122, 82, 86, 87, 113, 

tala 65 150 

154. 



UU 71, 90, 111, 219. 

swad 189, 209 


swadei^ 121. 

t.il.i 7i, 204. 

swadilo 190, 

til.isnu 191. 

1 

swami 1.38, C4, 8 7, 153, 174, 

t.ilaii 69, 209. 

196. 

talclia 144. 

swdmini 157. 

taliiii ].*"»4 

swamp 149. 

tcilo 169. 

swiUni 64, 228. 

tail! -r 1 I 

fe) agttba 228. 

tamlja 102, 

syAgttliai 116, 80, 228. 

tag 212. 

ta 140, 198. 

tail 225. 

Or, sutukkai. 



tagclilinu 76, 85, 200, 
tandur 165. 
tiy<;nu 170, 
tigsjo 76, 122, 154-. 
taiilieri 231. 
tagk 67, 93. 
taglai 211. 
tainiu 112, 176. 
tagr 170. 

147. 

taijsnu 101. 

tilgt 149. 
tanta 110, 177. 
tap 82, 134. 222, 231, 
tap 112. 

tiipuu 75, 131, 225. 
tapnu 112. 
ta-pu 143. 
tar 10 3. 
tar 166. 

tar 170, 208, 222. 
tara 202, 209. 
tai'a 93. 

taiai 170, 222, 105. 
tarai 161. ^ 
tarawar 208, 
tarlio 119. 
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225. 


tai'i 208. 222. 
tfiri 214. 
taiki 167. 
tarkula 166. 

tarnu 83, 104, 123, 150, 188. 
tarnu 138, 160, 177, 181, 183. 
taro 73, 110.119. 

tars&ugnu 126. 

tai’faignu 120, 195. 
tataugnu 134, 137, 225. 
taiha 80. 
tatjgau 137, 225. 
tato 70, 137, 225. 
tattii 172. 
tatwa 117. 
tauko 133. 
tauliya 215. 
j tej 92. 

I teknu J45. 
t(il 163. 
tegro 212, 
tei- 226. 

torchbignu 149. 

terchho 126, 119, 78, 104, 162, 
169. 

tercbhyauguu 170. 
terbcig 169. 


* 



( 

terto 169, 218. 
ternu 182, 184. 
thagi 186. 

thagnu 79, 87, 107, 186, 
th4b 107, 124. 

th&h4 84, 145, 146, 168, 207. 
fbahari! 106. 

tbahar^ugnu 82, 100, 106, 108 
164, 184,192. 

thabarijau 182, 202, 224, 

tbabarnu 182, 202, 

tbaild 177. 

thaile 216. 

tbaili 85, 177. 

tbailo 190. 

tbaig 214. 

tbak 226, 

tbaMi 181, 184,121, 226. 
tbakda 82, 95, 164, 170,184. 
thakit 120, 
tbiknu 226. 
tbil 110, 170. 
th4lni 87. 
tbilnu 87, 192. 
ibdn 80. 
tb4n4 171. 
tbanki 125. 
tliankdr 132, 170, 
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thankyiusnu 204, 216, 
tba]}mnu 203. 

tb4jmnn 99,10], 202, 203, 207. 
tb5nn£ 178. 

tbinnu 100, 101, 117, 207, 212. 
217. 

thfipio 133, 214. 
thapnu 183, 

tbapnu 75, 79, 122, 209. 
tharahari 110. 
tbdro 116. 126, 202. 

I tbartbaraujnu 177, 216. 
tbaryiupnu 192, 116. 
tbiOtbd 101, 108,126,157, 190, 

tbany 131,162.164, 170,186. 
thegDu 79, 206. 

tbeluu 74,177. 

^belo 172, 212. 
tbenro 121. 
tbes 205, 216. 

tbik 113, 127, 185, 206, 
tbfkfi 73. 

tlnro 108, 122, 202, 204. 
tbok 153, 212, 

( 

tbok 145. 
tliokar 163, 205. 
tbokuu 145, 88. 



( 

thokro 178. 

tliopld 112. 

thor 189, 121. 

thorai 121. 

tlmk 200. 

tliuknu 200. 

tlmlo 61,130, 146. 

tliulydujau 115. 

tbulyeij 130. 

tbumfi 179. 

tbumka 206, 214. 

tbuu 91, 166, 218^ 

tliuwa 138. 

tbunai 135. 

tbunka 64, 125, 166, 169, 1*17. 

tbugna 62, 139, 174. 

thufinu 88, 167, 203. 

tbunnii 96, 98, 135, 142, 174, 
J75, 195,202. 

tbunse 72, 85. 

tbupro 133. 

tbupryau^nu 170. 

tburai 163, 205. 

tbuiAuguu 163, 205. 

tbuti 171. 

thutua 198. 

tbutuod 161> 198. 

tbyfin 91, 143, 
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thy&Aro 203. 
ti 2lS. 
tlbijjnai 211. 
tibnn 125, 105, 222. 
tlkho 177, 193. 
tikhra 212. 
tikkar 172,189, 214. 
tilangi 198, 
timibaru 231. 
tin 214. 

* 

till IJ- 

tineharu 211. 
tip 122. 

tipiui 127, 171. 
ill- 86, 194. 
tira 177, 215. 
tuimiu 156. 
tiikhii 212. 
tukbauginii 212. 

til mi 167, 183. 

tisro 212. 

tithi 142, 106. 
tito 88. 
titri 209. 

tiyar 119, 96, 112, 173, 176, 
179, 216. 

tiydii 173, 180. 

tokri 72, 



( 

tol 111, 224. 
top 94 
topalau 120. 
fopi 94, 
topo 112. 
tora 66, 209. 

tosak 153, 
ti&hi 143, 44 
trail 107. 

truksawar 137, 93. 
tuchclilia 85, 108, 190 
tudi 151. 

tuhuio 120, 04, 3 64, 220 
tukro 125, 106, ICO, 169. 
tulasa 210. 
tulasi 210 
tulo 85, 189, 220, 
tuplukkai 218. 
tnl3"du2nul62, 95. 
tumal 176. 
tumyfiujjmi 121. 

Junginnu 115. 
tungo 213. 
tnno 202 

tuppo 115, 76, 17J, 214 

turantu 174. 
tmlii 217, 
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tuiignu 11.5, 20<>. 
turnu 121. 
tusSro 120, 138. 
tuso 88, 201. 
tatdbiitri 205. 
tuttd 230 

tyagnu 123, 128, 147. 

fjficrpntia 111. 
tj aliag 211 
hcilvt.i 123, 108, 21 
t^ol 211. 
iyeskaiaii 211. 
t}esman 211. 

Ueso 108, 200. 
t} eti 175 

l^ctlnal 1.19 
tyo 211. 
a 211. 

uM’o 183 

ubhyiimnu 116, 149, 170, 203. 
nbhignu 132, ISO, 202 
iibinniui 72, 105, 183 
ubielvo 117, 199, 207. 

uob^lnii 80, 1.30, 149,^179, 221. 

ucbainu 175 
ucbit 82, 183. 
iidabaran 117, 
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tiOfts 125, 188, 199. 
uddl.ai- 179, 181. 

uddUdnik 181 . 

xulek 80, 84, 88, 153, 167, 199, 
229. 

iidlislro 148, 150. 
ndliivilko 193. 
tiJlulin 222, 231. 
ndli,\annnn 193. 
ui^olnn 87, 200, 224. 

Hsrliailnim 164. 

r> a 

164. 

nolu.j^nn 119. 

Ill 188, 211. 
iijarnu K>7. 

11 jMilo 149, iOG. 
iikiilim 188. 

ukalo 78, 83, 202. 
ukdsnu 118, 179, 209. 
ukliciu 121, 160. 
ukbelnu 116, 106, 221. 
iiklannu 83. 
llk‘^a^nu 116. 

Ilian 215. 

nldrinu 91^ 215. 

iilkyduuiui 140, 141, 158, 205. 

ultduTjnu 165. 

umaluu 90. 


umer 131, 79. 
umraginu 131. 
umniugnu 131. 
un 123, 230. 
unansaliewata 161. 
ugbballo 135, 221. 
u^blio 165, 221. 
ngdho 112, 141. 
uggnu 197. 
uniuij 73, 

upades 111, 118, 142, 148, 173. 

upadese 173. 

upadre 118, 164. 

upadieig 164, 169. 

upai 153, 184. 

npakai' 134, 83, 87, 156. 

upakdie 134, 87, 156. 

upandii]j 207. 

upartali 97. 

11 pas 120. 
uptime 120, 148. 

npiisne 120. 

upas nil 120. 

uplirannu 147. 

npiyii^ 122. 

npj.ini 171, 175. 

upjriunnu 131, 87, 175, 179. 

upi'data 88. 


Pubtio Ltbnwi 
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108, 112, 200, 201. 
urhainu 118, 203. 
urblaj^nu 77, 165, 173. 
urnu 123. 
usinnu 90» 
uso 88. 
uss 44. 
usto 188. 
iit& 212. 

utak 135, 221, 
utfirnu 102, 108, 220. 
utbaugnu 149, 179, 209. 
uthnu 186 
uti 221. 

utia^Du 146, 108. 
uttara 117. 
uttaa 165. 
uttar IGl 
uttiii (a) 118, 81 

uttara 95 

uttiuleij 178, 179 
uLtaulo 132, 178, 179. 
uttinai 174, 139. 
waliajjdeklu 44, 211. 
wabig 211. 


walthyan 221. 
waripan 207. 
wdrpar 213. 
watil 11. 
y^id 154. 
yagyebedi 80. 
yaha^ 174. 
yakslia 107. 
yamalok 132. 

yei 212. 

}ekai 163 

yekaiwata 164. 
yeklo 164, 80. 
yesbicbmaj 154. 
yeskfiian 198, 211 
yeso 198, 206, 213. 
yosoii 213 
yetii ?14 

Vdutci 61. 

Yilnidi 143 
yo 212 

>^y(u-y 102, 113, 122, 175, 230. 
Ynnauiya 130. 
zihau 154. 


* Or, jogy. 
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The Lord’s Prayer : Pralhu ko PrarthanA. 

(Matt VL P-/3. R V.) 

He bagmihnru ko Sarge Fit& 

Tapaigi ko n&ui^ pavitra gaiios. 

Tapdij ko raj awas, 

Tapaig ko ichcbhe jasto sarga mdg tyestai pritbiwi mdg. puro 

bawas. 

Hagmiliaru ko dii>bhari ko roti ajii Iiagmihara Idi dignu hawas* 

AiiJ hdgmibaru ka rin ksbamd gari dignu hawas jaso gari kana 
bd^miharule paui apbna asamibaru lai ksbama gari diyekd 

cbbaug. 

Ani hdginiibaru lai pariksbd mag na lyaugnu bawas tara bdgmi- 
haru Idi duslita dekhi bagcbdugnu bawas. 

Kina bbauye rdj ani parakarma ani mahiznd sadbaig bhari Tap&ig 

kd bun I 

jLinin II 






